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Introduction o0 . - P
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~ The ppirpose- of this text is te develop elementary conversational skills in Tamil.
Though the text 1s to be -ised by language instructors as a major set of lesson plans,
it should be supplemented by other varied materials and teaching techniques for a
richer language learning experience. J3ample supplementary materials have been included
at the end of each section. ‘% hey are suggested as possible exercises in an intenscgive a
progrem to expand‘the student's socabulary, to reinforce grammar patterns:; and to .
confront the student with occasional unfamiliar grammar items. The text is to- be used [

by students as a review to what has been learned in class and not atg a teaching device.. / : ,
J . / :

S o

. !‘

Effective teaching of the text materials presupposes the use of language props , <

for teaching vocabulary. Every object should be taught by association with a visual . , :
representation of that object and every verb should be taught by assoclation with - ' o -
the action described by that verb. It iec important that both instructor and student d ' '
make consistent use of language props and never resort to English.. - -

\ 1
The organization of each unit lesson allows for rapid mastery of question and
answeér patterns. The units, therefore, should be used as a Pasis for conversation
between the student and instructor and between th'e students themselves. OCnce the
unit has been mastered, the students should have ample opportunity to carry out the
role of instructor. ’ ) .

The language materials consist of four ditferent types of language learning
activitiesz. The first, ana most predominant, is Lhe unit microwave cycle. ‘these’
cycles are adapted from cycles designed by [Dr. Earl Stevick of the Foreign Service
-Institute.. They divide the iearning process into two basic pnases. The first of
these phases involves mimicry, memorization, and manipulation and so 1s designated )

'M!'. The 'M'] component of the phase consists of statements related in content and : -
|
\
|
|
1

structure; the 'M's component of the thase consists of one or more questions related
in content and structure to the statements of 'M'1. The second phase involves the
~onversaticnal application of 'M'; and 'M', and co is designated 'C'. The question
of '™', is asked and is answered %y one of“the statements of 'M'i;. Each question and .
answer unit is one component of the 'C' phase. If there are five posséible answers
to ‘M'2 then there would be five components of 'C'. Before a new unit cyCle is
,aken Up in class the previous cycle should always be reviewed. Class time should
Le jevoted entirely to using the lansguage. Instructors should never attempt to
ezplain grammar. . ' ’ |

b T w . . \.) '
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The second type of learning acpivity consists of [varioys kinds«of driil éXercises. , .
.8ubstitution drills reduire thd&etudent to substitute similar $tructural items in - o
one sentence pattern. Repetition drik¥ls enable the student to repéﬁt similarlyt .
patterned sentences after the instructor. Transfermation drillqlinvolvexphangiﬁg-
,the structure of similar sentences. <{onversation and question and.answer.drills
utilize previously learned sentence patterns to build up. comnversation.” All &nese °)
drills are used to supplement material ih?the unit-microwaves. .

The third type of learning actiyity is analysis of the language, Simplified X
explanations are included iﬁ'sectipn§ of grammer notes to explain structural items of
previous lessons. These grammdr notes are intended for the studente! individual’use. s
The more difficult structures should ve explained DY the languase coordinator of *a
linguist in a sgparate class hour, . ' :

.
<

.
&

) The fourth type of learning activity involves confrontation of a more complex -
linguistic reality. The task-oriented situation, model village ard slidé exXercises,
and role plays of the supplements force the student to gradually accustom himself to
combinations of .3ounds and phrases, all of which may not be familiar to him. They are
intended as a bridge between the tightly contrclled class-room learning experience and
the complete free communication ef\ the field. ’
2 ‘ LY -
The xt itself i§ divided into"six sections, A, B, C, D, E, and ¥, each consisting -
of cycles) drills, and grammar notes which concentrate upon’a limited number of sentence
patterns and structural items. Suggested supplements follow eaxh section. A verb chart,

listing verb .stemS and their inflected forms, is inchudefd ate the back of tne text for

’

reference. 'A pronunciation guide is also appended for s udents' use.

-

These materials have been designed for Peace Corps training prograﬁ? speciali:irg
in agriculture. Satisfactory completion of the text should bring the trainee to at least

."‘ \ ! . ) ' AW ‘ e . ll

. -




valaipalam
Ergndu .

milggh o
. ~urulaikilangu . {
t. . VengByam:

’:Mé idu yemna? . What
P o PN

C1 ;du yenna? -7 .

2 idu'galaipa}ann . ’

What
This

What

yenna? .
z Tnis

aranju -
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thls?’ Voo Lo

i
an oran%e._,?xf?iér\\
N T t ,_'-;’j"*'; £
tbis e T e
«chili. A= N\f/
", e
v N
P
»"\ . i
A\ . !
A
o \ o
~ -



.

: M} ald valalpalam ille
. . aranju
. milgga
L. urulaikalangu
— vengayam ‘

.., adu valaipalami? <
aranja

: milagaya

SRR , “ufulaikilanga

3 Tengdyama

C, adu-valaipalama? ?

ille, adu valajpalam ille
: or -

adu valaipalama?-

“Bma, adu valaipalam

-~

Cycle 2

M That 1s not a banana. -
* 1 - orarge

chili

potato

onion

' / M, Is that a’banana?
orange
chili
potato

. onion
'~

'\ Cl Is that a banana? e
.\ No, that is not a banam.




Q .
gilile

-

adu valaipalama? N
aranija )
mlilagaya ..
urulaikalangg
vengayamg

idu valaipalam
granju
milagZ
urulaikilangu
_ vengayama, \

B

idu valaipalamid?

ille idu vXlaipélam ille
idu yenna?

idu aranju

adu valaipalam, illey&a?
ille-, - »
adu Yyenna?
adu aranju

v

-~

il

16

,Drilrjgor Cycles 1 & 2

-

Substitution Drills

. Is that a banana? ,

Conversation Drills

v

orange
chili
potato o
onion

This.is a banana, isn't it?

+ orange
chili
potato
onion ‘

Is this a banana?
o, this isn't a banana.

What
N This

No.
What
That

“That

is
is

is

is
is

this?
an orange.

SR \
a banana, isn't it?

that?
an orange.

ot




‘Cycle 3

M, dvar oru manusan
. avar paiyan
) vivasayi
R mapavarn
- : vadiyar
- Indiyan
AmerikKan
P.C. sevakan
. M, yaru? ivar ydru?
- _avar
- C. ivar yaru?
1 jvar mdnudan
C. avar yaru?

- avar manusan

-
e

// -
M, He ﬁthis is a man.
He (that) is a boy.

. farmer. .
student
teacher
Indian

- American
P.C. vo}unteer

M

5 Who is he Etﬁis;?

that)?

.- @

C, .Whn is he (this)?
He (this) is a man. -

C, Who is he (that)?
He (that) .is a man. SN

o
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M ivai oru pombaié .

aval ponnu
© .« ~'vadiyarammi
minavi
pis kor s@vaki
{ Indliyan_
Amerikkan

. «
M_  iva}l yaru?

-2 aval
C. ival yaru?

1 ival oru pombaie~ ' .

(8]

M

She

Who

Who
She

this) is a woman.

kchat girl
teacher
student .
'peace corps' volunteer
Indian. ° :
American

is she this 7.,
that

AN

is she (this)? ™\

(this) is a woman. .

4
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1. ivan manusani?

avan palyana
ivan sevakana
avan mapavana

ivan vadiyara

ivar Ramana
avar GOpala

2. ivai pombaieyé?

aval. pogpa
: Sitava
Kamalava

3, ivan manusan illeya?®

avan palyan
ivar Réman
avar ~GoOpal

(substitute other nouns)

- aval pannu
'Sita
Kamala -

(substitute other rounsz)

5. 1du kulande illeya?

.Drill for Cycles 3 & 4

Substitution Drills

-~

o

4, ivai pohbaie illey&a? -

he

: he

she

he-

he
he

. he -

she
she

man?

this) a
that) a boy
this) a volunteer
that) a student
this) a teacher
hon)  Raman
fion Gopal
this) a woman?
that) a girl
Sita
Kamala
thisg not a man?
that a boy
hon ) Raman
hon Gopal

this) not a woman?

that) not a girl
‘ Sita
Kamalg

thls not a baby?
-

L




M1

M2

M2

n&n oru vivasayi My
vadiyar/vadiyaramma

Amerikkan

Indiyan

maqavan/hapavf

manusgn

pombale

pis kor sevakan/sevak1

(dI) nIhga (hon) yaru? - , My

(n*) ninga yaru? . C1
nan oru vivasayi -

Cycle 5a

nanga vivasayigal ‘ M,

~(n@h) vadiyargal/badiyarammakal ~ .

Amer ikkargal .
Indiyafigal = - >
maqavargal/hanavibal
mapusarqgal

- ;pombalegal

- ' pIs kor sevakargal/sevakIgal

-

ninga yaru? \ M2
nanga (excl.) ' .
nam (incl.) .-

ninga yaru? ' Cy

nanga vivasayigal '
: . ; -

nanga yaru? S ’ C,

n&nga vivasayigal

./‘

R4

I am a farmer.

[

[ —

“.teacher - -,
American \\
Indian

student

man

woman

.Peace Corps volunteer

Who are you? ~ YT

Who are you?
I am a farmer.

We are farmers.

Who are you?...

teachers
Americans
Indians
students
men
women
Peace Corps volunteers

we (excl.)
we (incl.)

‘Who are you?

We are farmers.

Who are we?
We are farmers.




3

ninga oru vivasayi

nanloru P.C. séevakan/sévaki

.(substitute other nounsy

\

[ 7]
Drills for Cycle 5

Substitution Drill

Conversation Drill

ni gggiyir/védiyarammi
. rikkan
indiyan '
P.C. sévakan/sévakl
m&navan/manavi
manusan
- pombale
nanga vivasiyigal
nam vadiyargal/vadiyarammagal
ivanga Amerikkargal .
avanga Indiyargal
ninga pls kor sévakargal/s@vakigal
ndn, yaru? :
ival
aval
ivar
avar )
ninga (ni) "
ninga oru vadiydrad/vddiyframmava?
ille. nan oru vadiydr/vadiyarammi ille
ninga yaru? '

1
\

>~ -

You are a farmer.

‘teacher
American
! Indian . ’
P.C. volunteer
*  student )
man
woman s
We excl) are farmers.
We. incl teachers
They this Americans:
They that indians
You hony -~ Peace Corps volunteers: .
Who am I? \ ' Cou
is - she (this . et
she (that) - ' . -
he :(this o .
he (that .
_are you, !
Are you a teacher?. )
No. I'm not a teacher
Who are you? -
I'm a P.C. tralnee. .




R U

-

en_f"ﬁ,ﬁ‘,:g_pér.'ﬂi
unga (hon) un pér-.

en per

unga Uy per

unga un per yenna?

en,per yenna?

) - ~.

enga un per yenna?
_en per

)
en per yenna?
unga un per.__

L4

Cycle 6
.
r o
s
L ]
Y.,
7
- :
) .

M, my name
.your name

B

M2 "My name is
Your name is

M. What is ydﬁr name?
3 What is my name?
.

€ What isYyour name?
My name is

Co What is my hame?
Your name is

Y -




ivarugaya per
avarudaya

ivaiudaya per
avaludaya

en

unga un
ivarudaya
avarudaya
ivalugaya
avaludaya
ivangalugaya
avangaludaya

Raman
Gopal

Sita
Kameld

per yenna?

14
Y

Drill for Cycle 6

Substitution Drill

.

"10

L

His (this) name 1s Raman.
“ His (that) Gopal
Her (this) name is Sita.
Her (that Kamala
What is my name?
your
his (this
his (that
her (this
* he. (that)”
treir Ethis
their (that

249




-

M, idu Ramanudaya

.

M2 yarudaya
*m-yevarudaya
-yevalu@aya'
n-yedunudaya

Cy

_ammd,
. nagal

kudumbam
vidu
magan. -

app& (tagappanar)
tayar)

kudumbam
vidu
magan .
appi
ammg ,
magal
ponjadi

yarudgaya kugumbam idu?
idu Rﬁmanudaya kudumbam.

idy?

Cycle 7

1

M 2

(@]

M. This is Raman's. famlly.

house
son
father

« mother

Whose family
house
son
father
mother

- daughter
wife

daughter

is this?

Whose family is this?
This is Raman's family.




idu yaruda

o 9

4du Ramanudaya magan
ivanudaya per yenna°
ivanudaya per Gopal

1.

2‘

Ramanudaya

sitavudaya

ma.gan gopal
magal Kamald
ammda =~ Ponn

ponjadi Sitd
magan Gopal
maga Kamala.
amma Kupayi'
appa Kupan

purusan RE&man

e

Drills for Cycle 7

uonvereatlon Drlxl

___ ——¥nose son is this?
This is Raman's gon.

Compleﬁion Drill

What's his (this) name?
His name is Gopal.

-1.

2¢

kaman's®

Sita s

e

son is, .
daughter is
mother 1is

father is -

wife ig

son is
daughter_1s |
mother is™
father is -
husband 1is

—

\\
N

N

~

1
i
o
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1du yellam unnugaya pensilgal - _

7]

ennudaya’
ivarudaya
avarudaya

inda pensilggl ivaiugayadu

avaludayadu

. engaludayadu
nammudayadu
ivangaiqgayadu
avangaludayadu

P
4

idu yellam y&rudaya pensilgal?

¥

.

idu yellam yarudaya pensilgal?
idu yellam unnudaya pensilgal

idul ‘yellam yarudaya pensilgal?
ida peneilgal yelldm ivaludayadu

Cycle 8

My

M

i

(all)

(ali)

Whose

Whose
These

Whose
These

These are your pencils.’

mny ’
his (this
his ithatg
These are hers (this). f

hers (that

ours (ex

ours (in

theirs (this

theirs (that

-

pencils are these?

pencils are these?
are your pencils. .

pencils are these? "
pencils are hers (this).

-
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inge

angée

oru  pensil irukku
rgndu pensilgal

thy
nalu .
BNJU i o e e
aru
elu
ettu
ombadu
pattu ]
oruttan irukkan
rengu pér irukkénga
minu
nalu
naJju
aru
elu
ettu -
ombadu -
pattu

]

-

Drills for Cycie 8

Substitution Drill

Here 1is-
There are

.

one
two

.~ three

pencil.
pencils.

o et TR TR o v s e

Here “is
There are

-

four
five

. six

seven
eight
nine

.ten

one
two
three
four
five
six
seven
eight
nine
ten

e

v
=

person.
persons.

£

o

a
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Grammar Notes
¢ .
Nouns . , ‘ . ) : :
Nouns are eithermasculine, feminine or neuter. Only human beings are referred to Vo N

as masculine or feminine.

eg. . - .
manuSan (m) man ,
> pombale Efg woman ~ ' :
All other nouns, both animate and inanimate, are neuter, - E
eg. .~ ’ ' 1
valaipalam (n) -banana ' ’
per (n name . . ]
pasum@du (n) cow
Pronouns .o :
Personal pronouns 'he' tghe! 'it! -'they!' nave two forms: > - )
ivar _ ' : N
ivan réfer to persons and cbjects close_to the speaker, .
ldu eg. ‘this he (ivar] this she (ival)
“ivanga® . d .
ival " . ' :
"~ whereas" ‘ . '
avar . - o
avan . ‘ ' ’ )
aval . refer to person:z and objects at a distance from the gpeaker, ”
adu ’ ez, that he (avar) that she (aval)
avanga : ' - .
The. persor.al pronouhn 'we! hag- two forma: )
InBnal. Lz exclusive 1.e. it doesn't include all persons spoken to. .7 oo

1-%al is inclusive i.e. it includes all persons spoken to. Colloquially, 'nEm!
may zometimes replace nanga "
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Grammar Notes (cont'd

. - *
5 The personal pronoun dyou' has two'forms:.u .
f . 'rit i% used when talking to servants, childr and very close friends.
. 'nIngat! is used in addressing all other peoplé. It is used in adaress’ng

several people but is also used in addressing one persor to show respect.
. Inifially 'ninga' should be used even with friends. In the same way,
‘ngn_a/avanga' are often substituted for 'ivar/avar' to cheow respect.

: tivar .val'! show greater respect than 'ivan/avan'.  _ . i ‘
- £+ " Possession _ \ - . . N
- - Poscession is expressed by adding /udaya/ to the noun g which somé%hing belongs. | '
eg. : ) s ‘
§ ’ 'Ramanu¢-ya kudumobam' Raman's family
- ‘ 'Sitdyugaya kudqumbam' Sita's family_ . . : - P
: . . ’ . .
Lo ‘ Possezsion is expressed by adding /-udaya/ to the objective form of the pronoun.
. az, -
= - - N N .
{/ . nan snnudaye I _of ‘me my ) .
ni uniagaya you (fau, of you your
n?hga unzaludaya ycou (resp) Q*Of ¥you Tour ) .
nanga angaludaya we (exd) of us sour%
ivan iva.uqaya ne . of him his
< lval iveludaya sne 3 of her her
adu- adunuda’a it o1 it its
’ : .avanga ayangaiuggya they _of them their)
llote - the zubjective and objective Torms cf the! !zpe! 'it! and ‘they' are t - canme. If\
. The subjective and objective forms of 1T tyou! and 'we! arv different. '
. o . 4
H . . . .
. ! L] i N
.« US j R .
» R s . .
o :
ERIC ; ' - , T ' : . . |
’ . 16 .« 0 : |
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Grammar Notes (cont'd) . .

°

When the noun or obective form »f the pronoun ends in a vowel; 'l' 'v' or 'n'
is added before adding /-udaya/

eg. .

engaludaya

Sitdvudaya

adunudaya .

- . - -
/-udaya/ is often droppel in cclloguial Tamil. eg. we can say 'em per' - my name
instead of 'ennudaya peér. : »
7

In the sentences of the type: . . .
This pencil is mine. inda p&Msil ennudayadu
These pencils are mine. inda pensilgal ennudayadu

The verb 'to be' ) ’ :

In the present tense, forms. of the verh 'to be' are not used in positive sentences
of identification.

eg.  This is a t@nana - idu vdlaipalam )
However, some fcrrn of the vert 'to ne' muss he used in sentences of location and
existence. ‘ ‘ {

ey. Here 1s a pencit inge penzil irukkd .
There is a pencil ang€® pensil irukku
. It is not vEyila irukku.

"irukku' iT the neuter singular form of tle present tense of the verb  'Lo be!

In the foll.wing sentences
Here 1s on: person inge oruttan irukkan
Here ars two people inge rendu per irukkanga
'irukk3n' is cne masculine singular furm of the present tense of the verb 'to be'
tirukkdnga' is the masculine plural {orm o' the present tense of the verb 'to he'
'irukkirgl' is the feminine singular form.
'irukk@nga' is the feminine plural form. )
or 'irukkku' ig the preuter plural form. v

a

N

L N
The verb ending must alwavs agree with the gender (i.e. m,f,n) and the number
(1.¢. zirn-., pl.) of the zubjert of the sentence, .

17 43
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Grammar Notes (cont'd)"

The negative form of the verb 'to be' 1.e. ille...is used in sentences of .
identification as well as sentences of locatiQn-and existence.
eg. )
° This is not a banana idu valaipalam ille
This is not a man : idu manu8an ille ;
The pencil isn't here ing® pensil ITTe

Note - in Tamil the verb 1s generally the last word in the sentence.

QWestions

Questions are formed in two ways:

1. use of a question word | - K

eg. idu yenna? .What is thies?
idu y3ra? Who is -this?

The question word usually ccmes at the end of the sentertce but befoure the verb.

The Question word 'whose' may take several forms;

yevarudaya pensil - whose pencil
(when addressing a han) '

yevaludaya pensil - whose pencil

: (when addressing a woman) ,

yedunugaya pensil - the pencil belonging to what
(when refering to an object)

yarudaya pensil - whose.pencil

T~ )when addressing both man and woman)

/-du/ may be added to the question word to form sentences of the type:

This pencil is wnose? inda pensil yarudayadu?

18




Grammar Notes (cont'd)

Without a question word.
eg.

This is a banana, isn't 1t? idu valaipalam illeya?
Is this a banana? isu valaipalama?

/-5/ may.be added to the word stressed.:

Note - intonation and stress also differentiate questions from statements. g
Be sure to carefully mimic the stress and intonation of your instructor's voice.

40

19




&N

ennudaya per

en ammavugaya péer
appavugaya
akkaludaya
tangaiyudaya
annanudaya
tambiyudaya

un unga
un -

pér yenna?
ammavudaya per ycnna?
appayvudaya
akkaludaya
tangaiyudaya
annanudaya
tambiyudaya

un unga per yenna?-
ennudaya p&r

My

My name is

My mother's name 1s
father's )
elder sister's .

younger sister's

elder brother's

younger brother's
f :

What is your name?
What 1is your mother's name?
i father's
elder sister's
younger sister's
elder hrother's
younger brother's

What is your name?
My name 1is .




M, alu yeng®e irukkan

Cy Eiu yenge irukkan?
) alu ingeé irukkan
- R
’ \
N
\\
Q e
“RIC >~ DU
A\

A '-Ml Man is here. .
' there
’ in the house
~ inside the house

outside the house

. M2 Where is the man?

) Cl Where is the man?
Man is here.

21




° F4 . .
: Cycle 11 -
: My pombale vi’rtukku mgls  irukkal M, Woman is on the top of -the house. -
. ) vittukku kile - : under the Liouse . .
- ’ \6 vIftukkv munngle i in front of the house .
i Ct * vitfukku pinnale - \ behind the house o
- ] . .‘ Y '
M2 .pombale yenge irukkdl? M, Where is the woman? {
1 ' [ ] ’ N . N . ‘
: C bag.e yenge 1 rukkal? . C, Where is the woman? ™
: 1 mbale vittukku mEle irukkal . Woman 1s on tHe top of the house
= - . $
. — . '
é' v‘ - - )
»
z N .
] ’ ~ .
| e ¥ .
. r % l
1) ! \)& -
. L v ; u I
\ Sﬁj - g\* o ' !/
!
N (- .
(K]
J \ . ;
L] . / [ o.
~ 22 |




Drills for Cycles 10 & 11

Subsgitution Drill§“’/:\ . .
paSur@du inge ' 1. The cow is here.
ange . ‘ there ‘
vitque .. in the house
vIt{ukkull€, C ' inside the house
7 vigfukku veliye outside the house
vitgukiel mgle on the top of the house
vitguk.w 0 18 \ under the house
vit;ukxh An3le ‘ \ in front of the house
vI{pukku pinnale, -~ behind the house v
&1lu inge .érukkin + 2. The man is) here.
ange - e Ithere
vittule ’ in tne hLouse
Substitute other post positions as above
Eiunéé inge irukkanga 3. fhe n.: are'hgre.
ange there
Vlttule : . ! in the house
Substitute other post positions as above
poubald inge irukkal 4, The woman is here.
ange ) there .
vittule . in the houcse
Substitute other post positions
pombalﬂnga inve irukkanga 5. 'The women are here.
anzeé there
f_ﬂtulf ’ in the house
\\
\ [
01 _
23 oo




~.' Drills for Cycles 10 & 11

Substitution Drills (cont'd)

ambgle inge ille , 6. The man is not here.
pogbaié ' woman
pasumqgu cow

, .

ambalgl vigpukkulle 1118 7. The man is not inside the house.
pombale  vi{tukku veliyg g woman outside the house
pasumadu vitgule Cow in the house

Substitute her post positions-:




-

o )
v Cycle 12 - - 1 .

M, inda takkali Segappu niram- M, This tomato is red (color)
vengayan velle - onion white
milag& - pachchal ) ) chili green
- valaipalam manja banana yellow
M2 inda takkali yenna niram? . M .What color is this tomato?
vengayam 2 onion
milaga chili
valaipalam banana
€7 1inda takkdll yenna niram? C. What color is this tomato?
inda takkali 'seg‘x niram 1 This tomato is red. (color) - S

Also use black, brown, blue, orange ;
with other objects i.. room and ask, .
"what color is this?" i




Cycle 13

veéylla irukku M, It's hot today.
uldra ' cold
malaiya ' - rainy
‘mappu—mandarama . o _ cloudy

Mé 1nnikk1 yeppadi ifhkku” - ""4 S M, How 1is it today?
/7 e . N L . .__.A“
T 'y

\\ " : / See . VoL
Cl innikki wep a@i ukwu? T c, How 45 1t .today?
. It's Hot today.

4 innikki vex;l & irukkp . "
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Cycle 14 o /

-

M. 1ndiyavil® kBSdalkilattild . vay1la - irukhu

-1 kulirkglatt11g kulira
1 paruvamalai kalattile malalya -
: ' vasanta kZlattile suhama, -

indiyavile- Kogeikalattile yeppadli 1irukku?
kulirkdlattil® |
paruvamalal Kalattilé
vasanta kalattil®

indiyavil? kdgaikdlattil® yeppagi irukku?
indiyavile kddaikalattil® veppamad irukku




Cycle

M, It's hot " in the

: cold in tne
? ‘ rainy . during

pleasant in the

M. -How 1s it in India in the
2 in the
during

in the

14

summer
winter
the monsoons
spring

summer?
winter
the monsoons
spring

C How 1s it in India in the summer?
1 It's hot in the summer in India.

(§P

*

in Indisa.
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cscle 15
My inda 'elumichchamkail pgiippﬁ irukku’ M. This lime is sour.
milagd karamia _ : chili hot
m};payi tittippa candy sweet
pavakkail kasappd itter gourd bitter
tanni uppa water _ salty
M, inda elumichchamkal yeppadi irukku? ‘ M2 How is this 1ime?
milags : . ‘ ) chili
mitiayl ] candy
kaikari - . vegetable
tanni o water
C. 1inda elumichchamkdi yeppadl irukku? C. How is this lime?
1 jnda elumichchamkai pulippa irukku 1 This lime is sour.
Another form is also common:
inda elumichchamkai puiikkaradu ' . This lime is sour.
etc. : . etc
£ | 29
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- ‘ Grammar Notes ’ -/
» _ . .

Post-positions

In English, prepositions are used to describe possession, location, and time, but

in Temil, postpositions are used. i.e. words like 'into' 'on' 'to' follow the .

(pro)noan rather than precede it.

eg. When we added /-udaya/ to (pro)nouns we were using one kind of postpostition.
'Ramgnu@aya kudumbam‘ (Raman's family), when translated as 'the family of
Raman', illustrates the.difference in Tamil postpositions and English pre-
positions. /;udaya/ follows Raman, but 'of' comes before Raman.

There are two kings of postpositions in Tamil:

1) simple postpositions are directly added to a noun or obJective form of the pronoun.
eg. akkaluda .of the eider sister . —
vigtule in the house

2) Complex postposiﬂions are added to the stem of the noun or objective form of the
pronoun_and followed by a postposition.

eg. Vigpukku veliyd outside the house
vitfukku munngle in front of the house “
v vittukku ki1g under the house

!

Adjectives .

Kagectives are used with or without the verb 'to be' in sentences of description.
eg. 'inda elumichchamkdi pulippa irukku' ~

\ Thils his lime is sbur.

'inda takkali Segappu niram' ,
This tomato is red. 4

Note - 'inda' is the adjectival form of the pronoun 'idu'’

/-palam/ and /-kai/
In Madras fruits are eaten when they are ripe and cooked as vegetables whensthey
aren't ripe. Unripened fruits are'/-kai/ snd ripened fruits are /-palam/
eg. valaipalam - ripe banana ’
valaikai - unripe banana

Y o
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\\ Geography .

desam

idu desa pagam
idu oru désam (or ndadu)
idan p8r, indiya

indiy8vuk: . vadakkeé ‘imeya malai' irukku
indiyavukku terkk® 'indu mahd samudram' irukku
indivavukku kilaklE 'vangdla kudd kadal' irukku
indiyavukku mBrkk& ' arabl kaaal' irukku

indiysvirn talai nagaram, pudu delli
indiyavin nukyamana nadigal, Gangai, Yamunai, Bramaputr, Krisna,

Godavari, Kaveri
\

rajyam

idu oru r&@&jyam
idan pér, '&ennai rajyam'; medras rajyam, Tamilagam, Tamil radu
sennal rajyattukku vaaékke tandraprades' irukk:
terkk@ 'indu maha samudram irukku
kilakk® 'vang&la kudf kadul' irukku
merkke ' mérkkh todarchi malai' irukxu
w

fonnal rajyattin talai nagaram, sennal nagaram

fennai rajyattin mukysomana nadigai, Kaveri, vaigai, palaru

.
*
\




AN
jilia

idu oru jilla (or mavattam)
"dan pér, tanjai jilla .

tanjal jillavin talai nagaram, tanjavur

tanjal jillavin mukyamina nadi, kaveri

6
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Geography

Country

T
'

This is a map (of a country).
This is a country.
Its name is India.

To the north cf India aYre the Himalaya mountains.
To the south of India is the= Indian ocean.

To the east of India is the Bay of BDengal.

To the west of India is the Arablan sea.

Ne% Delhi ic thc capitol of India.

P t

India's principal rive:r are the anges, Jamuna, Bramesputra, Krishna,

Godaveri, and Kaveri.

State

This is a state.
Its name is Madras.

To the north of Madrias in Andhra Pradesh.

To the south of Madras in the Indian ocean.
To the east of Madras 1s the Bay of Bengal.
To the west of Madras are the western ghats.

Madras is the capitol of Madras.

Madras' principal rivers are the Kaveri, Vailgai, and Polaru.

n

33
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District .

This is a district.
Its name in Tanjur.

Tanjur's mein city is Tanjur.

Tanjur's principal_riyg;vis_tng(KaVeri.

72
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verb stems
present tense
time

' Cycles and Drilis 7-9

Grammar Notes
future tense
past participle + vittu
post-position ‘patti’
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ve . ») nouan + mundi .
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iwant to! . .
'should...'

'have to...'

Supplements .
what Rama and Sita do all day
preparing rice . .

“on the day of a fair . e
slides e o e s
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Section B

bringing things from the bazaar

70 82
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’ Cycle 1
: Ml kZls-11€ Raman elungirukkirér My Tn the morning Raman gets up. -
avar ~ ‘'kappi'kudqikkirdr ... ! he drinks coffee

kulikkirar \ . takes a bath
sappidarar _ eats breakfast
vélai selyarar ' : works

M2 kalayil€é Raman yenna seiyarar? Mo What does Raman do in the morning?

C kélayil§ Rgman yenna seiyarar? Cl‘ What does Raman do in .the morning?

1 x3layile Raman elungirikkirér ° In the morning Raman gets up-.

I pay - . oy
lC 3 . ‘ , )
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Cycle 2
madiydnatils Raman sappadu g¢appidarar Ml
apparam avar Olvu §dukkirér \
. velai segiyarar

sayamkalatile sappadu tappidarar
apparam snegidangalode pegarar

tunga porar .
madiyanatilé Raman yenna selyarar? : M,
sayamkalatile Raman yenna selyarar? - ‘
madiydnatile Raman yenna selyarar . Cq
madiyinatilé Raman zappadu sappidarar .
apparam avar yenna seiyarar . Cy
apparam avar oivu egukkirér

3

eate” dinner.
tak2s rest
works agein

In the afternoon Raman
Then “he

In the evening cats dinner
Then s calks with friends
Then zoes Lo zleep

)

What does Raman do in the afternoon?
What does Raman do in the eveningsy ,

Id

What does Raman do.in the
In the afternpon Ram eats

afternpo:..
dinner.

!’ -

¢

Then what does he.,do?
Th~-n he takes rest.

r

(finizh recpons:zs ac above)

cayamkalatile Raman venna
madiyanatile Raman cappadu
-apparam avar snégidangaldde

seiyarar? X CS
cappidarar
pSsarar

4
Pl

Wnat doesyRaman do in the evenindg.
In the evening Raman eats dinner.
Then he, talks with friends.

~1
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k3layils

Drills rfor Cycles 1 & 2

Substitution Drill

¢
T ejundirikkiradillE

madiydnatilé 'tea' kudikkiradill®
sayamkalatil®e kulikkiradill®e
rattiriyile tiffan sappidaradill®

mudalie nan
piragu nan

piragu nan
kadaigiya nan

v&lai seiyaradiille
padikkaradill®

He doesn't
She

You don't
I

We (ex)
They

Expansion Drill

elundirikkire&n

kulikkirén
tiffan sappidarén
vaguppukku pdren

(afte;\the students have mastered the four
respcns&s %hey may substilute other

activit

questio :)

'What“do'you do

2g in answering the following

[ 4

all day?

in the morning
in the afternoon
in the evening

.

First I
Then I
Then I
Finally I

get up . in the morning
drink tea gfternoon
take a bath - - ev¥ening
eat breakfast -~ night
work

study

get ur

take a bath
eat breakfast
go to class




“Iwmumu‘» R

Cycle 3

¥

w2rl  cnpu mani onnek 1 M It's 1 o'clock. It's 1:15
1 ogparai °  onnémukkal 1 1:30 1:45
. rangu rendékil 2 2:15
3 rengdarai rendémukkal -2:30 2:45
L manu mupEkal 3 3:15 \\
; . miparal mupenukkal 3:30 3:45
’ nilu nalzkal I 4:15
. rZlarail ndlemukkil \ 4:30 445
an]u anjékal = 5:15 A
=ntarai anjemukkal 5:30 Eid
aru Areka. € 6:15 ,
, Zrarsi aremukkil 5130 6:45 ;
z1., §18kal 7 7:15 ‘
zlarsi elémukkal / 7:30 7:45 e
. e5nu TtLEkaEl 2 8:1%
= zral g{tamukkal 8:20 S ;
o smradu ombadékal o 9.1t j
- cmradaral ombademukkal G:20 . 9:u45 /
T or=2TTi pattBkal 10 0:15 l :
. rzvozral pattémukkadl 10: 30 0:45
nsadironnu radinonnekil 11 11:315 . -, f
. caaironnaral padincpg€mukkal 11: =0 11545 L -
rzr.irendu panireng€kal 12 17-15 '
' varirundaral vanirendémukkil 12: 30 AR f
. M2 rani senral M, What time is 1t? ! :
& o
e |
Cl mapl senns ' . _ Cl Whs iim? }s 1t? .
marl-crod : . TLtie c'clock. . .
» S 8l
v 6o
h t
. ! i
. . [ F ! » N i
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cycle o

Kalayil® aru manikki ST pattiram ka}uygrai
: elu tiffan seiyaral .
etta vidu suddam sei{arél
ombadu ‘ ' tuni tuvalkkira
pattu , . kulikkir@l
padincnnu pujal seiyaral
madiyanatilé oru ) manikki samaikkirdl .
' . rendu ) sappadu :appjdaral,
munu velaye,Zrambikkiral
sayamkalatile  aniu manikki vélaye mudikkir3l
aru tottatukku tapni Uttaral
rattiriyil€ pattu manikki STt3 tlinga pordl

3

sita yeppo pattiram ké%uvarai?

sita yeppd pattiram kaluvarzl? .
kalayil® ar- manikki SIt@ pattiram kaluwaral
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o'clock Sita nleans vessels

On

In the morning at )
' R makes breakrast L_

cleans the house
waches clothes
takes bath

. does pugja

ita cooks

=
= O\NO O~

;
1
.
1
;
|
3 . ) . %
) In the afternoon at . c'clock S ) ;
2 ) eats lunch . \ 1
. ’ 3 starts work
. Tn the =venirg 23 =+ stolsck Sita Tiniches work ;
‘ . 5 waters the gardern |
oy .. - 4 N N ~ - - . - . |
Ir the nigrt 2t 107 z'-~lock 3ita zoes to slep
' »
‘M Vner doss, Jius sluen YrI3slst .
pJ . [} - - T2+ ar T
2 Tn tpe moirninited el .ck fita cloans veszels. g
- -
A ‘ J
]
. * - : ‘ . '"!
2 -
. LN 8(}
" “ ¢ e
-] ¢ -
B ) L]
lfRi(i. . ‘ . ' , '




Drill fo. Cycles 3 & 4
avar  pattiram kaluvaradille . He doesn't clean vessels
ava tciffan! seiyaradille She make breakfast
. ninga vIdu suddam seiyaradille You don't clean . the house
' nan tuni tuvaikkiradille . ‘ I ' wash clothes
n&nga kulikkiradille We take bath
avanga samaikkiradille They - . dook
pujai . i selyaradille ‘ | do ’ puja .
sippidu - sd@ppidaradille eat lunch 4
vElaye . arambikkaradille start work
-vElaye mudikkiradille finish  work
t3ttatukku tanppl uttaradille . water the 'garden
/ tinga poradille ) ’ ‘ . ko *  to sleep
// T
n&r° pattiram kaluvaren - ) I clean vessels
tiffan seiyarén ) make breakfast
vigu suddam ‘séiyaren . clean the holse
tunl o, tuvaikkiren wash clothes
: kulikkirén - " take . bath - :
. samaikkirén cook
¥ pujai seiyarén do puja
‘s@ppacu sappigarén . eat lunch
vElaye @rambikkirén start . - work
vElaye mudikkirén . “finish work
tottatukku tunpil uttarén ) water the garden
tinga pAreén go to sleep

8. S . . Su




pattiram
tiffan
vIdu
tugi

rujai
sappadu
‘7€laye
v€laye
Z0%tatukku
“*unga

-

kaiuvarirca
seiyaringa

[.,111 for Cycles 3 &

bstituticon Drill

suddam qeivaringa

tuvaikkiringa
kulikkirInga
sama‘“xlrlnga
~,eiyarinca
sappidar %a
arambixkir nga
mudxkkirlnga

tappi uttarings

pOr.nga

7

Ycu

clean

maka
clear’
wash
take
cook
do

eat
start
finish
water

. 80

-

vessels
treakfast
the house
¢lothes
tath

puja
lunch
work - _ .
work

the Zardenq
~0 sleep

A




Mo

~

r
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cyele 5

¢

Kalayilé Raman vayalukku pcran_,
Sila samayam GOpal vayalukku -poran ;
Ramanum Gopalum-s&ndu vayalukku pdranga
k&layilé sita-kagaitteruvukku pordl .
Sila samayam Kamald kadaittenuvukku poral
S1tavum Kamaldvum Séndu kagdaittenuvukku poranga R
madiy&natil® Raman vayalilirundu varan
madiyanatile avan kuga GSpal vayaiilirundu varan
REmanum Gopalum s&ndu vayalilirundu varanga
madiyanatile SIta kadaittenuvilinundu varal

. madiyanatile aval kiida, Kamala kadaitteruvilirundu varal
sitavum Kamalavum- $éndu kadaitteruvitirundu varanga.

kalayile ) Raman yengé poran?

}madiyénatile Gopal _
Kalayile -r  Sita : poral
i madiyanatil® Kamala ,
b kS
Kalaylle Raman yenge poran? o
kAlayile Raman vayalukku poran f“‘“
/
1 1
L




PAFuToxt Provided by ERIC

. . s ) 14 M
a - . .
. Cycle 5
Es - i
M. . In tne mornin* Raman zoes to the field. ) .
+ fometimes. jopal sces ©o the Tizld. .
Together Raman apd Jopal zo to the field. -
In the morning Sita go2s to the bazaar.
Scmetimes Kamala soes to tne ta:a - >
Tozether Sita and Kamala 20 TO the baz2er. “
the afternoon Raman comes rrom thesfileld.
cre afternoon opal comes from the fiAld wiin him. )
;3Jt:ier Raman ard Jopa: come Irom tihe Sizl4.
.a T-e afternoon 3ita comes.rrim the bazaa
In trne afternocn Kama.a c'nec Trom the bazaar with her.
Together Sita ana Kamala come from tne bazaar. :
s Woeree io2s man ~ in tre movnin ’
) NI - WS 2 LErnoon
Tlte sorving x
P - 2ar’vernoon / :
. : .
o Where lows hamai o tf T2 mornins
i — . - . 3
N < Tr wre morning fszman (0-3 Lo Tns leid.
-
. . .
8 ’ . Fe .
o . ) ' T
n &Y :
.:” "
A .
Q ’ .’ -
— ’ ’ ’ / ’
= ' L -
ERIC ‘




- {
. Cycle © N —

3

N . - M Kalayile nan vaguppukku ggrén 7
: 1  yaguppukku piragu nan vayalukku poran ' S
madiydnatileé nan vayalilirundu vittukku varen '

piragu, sappittu mugichchadum% nan marubadiyum vaggppukku poren

[
Y v ’ -
»
N M, ninza yeppd vazuppukku porinsza? ¢
- vayalukku porinza B .
y ST . vayalilinundu vIgtukku varinga
;Mku**_w . marubadiyum vazuppukku poringa . .
\ -
» o 3 -
R 4 - -t -
C ningza yeppd vaszuppukku poringa? . }
1 ¥alayil® n3n va_uppukku poren : .
- - -
P-4 -, ‘ " ’

(complete answere to 'yeppo' as above)\\\

—

™~

St




M
1 1 After class T go to the field. -
: In the afternoon I come home from the figld.
: Later, having finishsd, lunch, T zo to.class aggin_
R " : N
- ‘ )T/’:T:-; -

M, When do you so to class? T [ .

’ , field . . .
s ‘come home from the field '
i S . 20 to class again r:/y//
[ - 4 \
A . .
¢y When do you =20 to zlass? ‘
In 9“9 morning T go to class

(complete ancwers to 'Qﬁéhkﬁag_ébove) B ".

- | e T " — \
R S W
/ e,
i - . - ¢ { \\\

\ .

=

Cycle ©

-~ ‘.

In the horning I go to class.

BT




$

Gram-.ar Notes ,

Verb Jtems ) . -
To form the various verb tenses of Tamll a tense ending is added to-the stem of J

: tiie. verb and followed by a personal ending. )
- Thére are three primary verb stems used: . : .
- the imperctive stem esg. sel 'do'!
S . the infinitive gtem seiya. |,
. the participial stem ) seidu ’ i
: . The verb chart lists verb stems for most of the verbs we will be using.
- S
’ Note - verb stems are sometimks slightly modified in sound when sufl'fises are
" added to them; however, verb stems usually do not change and can be
- : eazily rscognized.
- ! Q
eg. pd . (go) : * .
va coms) . ara irrféular verbs
ta giveﬁ. .
* [’/
. ‘B. The Present Tense oo ] S e
1. Formation: .
= . Positive ®
ok 3 -
s verb stenl‘ tence endgngr personal endirgg -
infinitive stem + =~ /-r/ = + S-eén/ ¢ .1
. . /-an/ he- *
. /=ul/ she
. . /=om/ we
/ing/ °  you
_ , /-anga/  they .
infinitive stem + /-r/ . « + /-ad/ 4+ /-1118/ :

.

~ .




, : Grammar~Notes (cont'd)

2. Agreement:

The positive .present tense’ ' requires agreement'éf the personal endings
" with the subgect of the sentence. - > $ -

eg. nan elundirukkiren I get up .
. ivar elundirukkirar He gets up .
-~ Tval elundirukkiral - She gets up
But. the negative present tense uses only-one form:«- . ’
eg. nadn elundirukkiradille I don't get up )
Ivar elundirukkiradill® ‘He doesn't get up s
Tval elundirukkiradill® She doesn't get up s

“Nose - ivan elundirukkiran (he gets.up) is the familiar form of ivar elundirukkirap

3. Use: . ’ . . ‘
The present tense 1s used to £Xpress action presently going on and habitual

gction. '

Time
In answer to the question, 'mapi yenna'? (what time is it?) we can say,

for example, 'magi rendu' (the hour.is two). If, however, we want to
answer the quéstion, 'yeppo' (when) or tyettanaimapikki' (at what time), -
we must use a postposition to express 'gt! and so must answer, tor example,

Jrendu manikki! (at the hour two). .

- "

- L 48




. | Cycle 7

. :
f M. nalakki =~ - Ramen °
1 ~da - GO
. ) N avarkuda Gopal
\ vayalukku vandu vittu Raman
. - (GOpal.
——— - T . . avanga
) vElaye  mudichchu vittu avayr
- ) avanga
vittukku vandu vittu avar
- avanga
: sFppadu *s@ppittu vittu - avar
' avanga
. Biva eduttu vitpu avar
' ' . avanga
kadaitteruvukku p3i vigtu avar
' avanga
sila sBm3nsal vangi vigtu o avar
i ) : avanga
. M Raman yeppo vayalukku povar:
2 velaye arambippar
. - vigtukku povar

-33ppadu sappiduvar
divu eduppar
kagaitteruvukku povar
-ila samangal varguval
snEgidangalddé pesuval

R

Cy Raman yeppd vayalukku povar?
—— nalakki Kaman vayalukku povar

“
\

£, Kaman yeppd vElaye Zrambippar?
. ©  vayalukku vardu vittu, Ra

N [

(continue for 'yeppo')

.

RS

-

vayaluiku’
vayalukku
véleye

~

vittukku

oivu

kadaitteruvukzu

]

[£2]

Zman velaye arambippar

ila samanzal

nE-idanza1dde

.

. Brambippar

.

povar .
povar

arambippanga

poOvar
povanga

A T

-~

s3ppiduvar

s@ppiduvanga

eduppar
eduppanga
pOVaAr
povanga
vanzuvar

vEnguvanga

peiuvi'r
- -
pefuvanga

Y

-




- . . Gopal <
. ’ they
Having finished work he will go home.
they . )
Having arrived\home he will-eat dinner.
- ' they =
.Having eaten dinner he ~ will take rest.
' oo they
Having rested . , he will go to the bacaar.
. they )
Having gone to the bazaar he will talk with friends.-
: they
M When will Raman go to tne field?
-2 ctart work
' -0 homne
2at Jdinner
take rest
go to the bazaar g
buy Zome things
talk with friends
C; When will Raman go to the field? *
Tomorrow Raman will 30 to the t'ield.
C, When will ne ftart work! .
S Hav:Lucr arrived at the rield he-will “tart work.
(zontinue for 'when' ) 99
Ll{C ‘

- - [
Tomorrow Raman will-go to,the field.
Gopal will 3o with him to the field.

s . 50

Gyele 7T

4

- Having arrlved at *he tield' Raman will‘'start, work.




:

nalakki SIt3E marubagixg vidu suddam seival.
v

PIU—

» -

_Drillifor Cycle 7« ., . ' e

-

n8lakki avalkUda Kamal 1du suddam selval A ) -

,?Ida suddam celdu v1ttu,'“"°1 tuni tuvaip ‘ i

avanga tuvaippan a

tuni tuvaichchu vittu, aval tottatukku tgpni Tttuval ’ ’ '

. s avanga . uttuvénva -

l
-

tottatukku tannl atte Vlttu,,aval samaippal : .

avanga samalppanza ' Qe
7 . v

(]

{
»

(after “L ent~ have master=d above - recpo ns

'they may subs tltute othar acsivities in an

{
swering the followin, question: ) ' ’ .

3

“palakki Sitd y2nna seivall . '

LIQC 10 "J '

JAFulToxt Provided by ERIC




. ] Drill f?r Cycle T . . - ~ . .
amgfrow, , "' alta will elean the ‘house again. " ,: - e .
‘ - Kamala will clean the house. with her. * S
aving cleaned the house, she will wash cldthes. - N : a
T ] u”\ey . - . P
evinzg washed clotres, she will pater the,garden. - a .
they : ' ’ -
aving Watered the varden,ahe will cook. ‘e .
/ they s -
sfter the sudents have mastered above responses, . -

hey/m/y substitute othLer a»tivities in anvwerlnv
ae/foLlowin question?) , .

hat will Sita.do £ Omorrow?

J— P




AR gy_c'1e8 S & IR S,

- N ‘b ‘ . . X . . . . \ ._ 4 . _,“-v-;“; .
. \ .. s -

M. ﬁalakki kalayile araraL manikki nan. elunalruppen . o - sy

?1 elundu vittu, nin Kuryppen . . - . . e

. kulichehu vittu, ran vidu.suddam gefv@nt ¢ . L ..

. " vIdu suddam seidu vifys, rian 'tiffan’ eappic}uven : . \

: tif'fan sappittu vigtu, nan vavuppukku povén , A . R
vaguppukku pﬁizViqtug Tamil pesuve - e . -
vaguppe mudichchu vittu, nansvayaTule velai eeiven ST S T A

. velaye mudgicnchu vittu, nan sagpadu sappiduVEn K . . T -

i , - . ‘» . . _ v o N .‘ - . . ‘o""" .

. . _ . sz I . . . - /)1
nZlakki ninga yeppo elundiruppinga® ' N~ . e T J(‘
. . N ku;ippinga ‘ L . N o7 RIS
. . vhdu suddam seivinga - . . . e
' * £yffan sippidu_vanga . . . I I 4
: . . - vaguprukku povinga -
Tamil res uvinga - . . X .
) , vayal 1le vElal uciv1nx
. K s3ppadu Zarpiduvinga K ) , Yoo
. * ' . \ B - -
C, nalakki ninga y24L0 =lﬁud1rapp1ncaf ’ . 0 N
T nglakki k3layild Brarai manlkkl nan ullndisu;pen . g -
) N . . : . .\ - ) o ‘
02 nalakki ninza "eppo ﬁulippln'a' . . -
»]unuu v1tt1 nan kulipren . . . '
(%Pntinue answer Lo 'yenpdt] N mm\\\ . T
’ - - * : l‘.".' -, =
L CA
. ) A - ' T s ¢

RIC T gpe




..

A

/ .

=M. T will get up “tomorrow morning at o:30.
1 . Having gotten up; I will take a bsth.

Having bathed,

Having g¢leaned house,
Having eaten breakfast, I will. go to class.
1asg, I will.'speak Tamil.: .

Having “inidbed class, I ‘will work in the field.
" Having finisbed work, I w¥ll have lunch.

Havihg gone to

:

When will ;2
2 I will.get wp.

C When will you
2 Heving gotten
e

(continue ‘answens

o

I

"
-

Cycle 8 °

will -2lesn house.

have lunch

M When will you det up tomorrou
take a batn

clean hcude

" eat bresakfast
go to clasgs
speak’ Tamil
work in uthe’

‘

fie'ld'

get up tomorrow?

tomorrow morning at &:30.

L 4

° P -
take & bath tomorrqw?
up, I will take a bath.
tc 'when')

T will &at breakfast.

’
4




. C -vaguppi_- ninga'ellarhm jedal

M §agubpii§ ninga elldrum;yedal patti padippinga?

kalacharatte patti padippom

vivasayatte

kolivelar e .ot

carittiratte .

ara§iyale

xudumba valkaiye

moliye i - -
"

g o
pattd padippinga?

vavuppil~ nanga ¢1l8ruvm indiya kelacnaratte pattl padlppom

LN ° . <>

(continue responsgqs for 'yecal patti')

-
.




Mi In.class we all will learn about Indian culture.

-

R & . -
h
i -

L]
»— -

::Cl"what will you all learn

N e
. -
= (continue responses for 'about what') . o
< ' a @
S "
AN . ) L4
s < ’ " .
E -
. %" ’ ? T 0 . »
B "1%';?1 i L )
M - * - - .‘ l G u < -
¢ - o ' »
J . et . -
+ 4 +
o

e _ o Gycle 9

.M, " What will you all learn about in class?

‘ « agtriculture
'~ poultry '
. _history
politi
homelife
" language

] ) .
N

\ arn about in class?.
In class we all will " learn about Indian culture.




Jian vaguppukku

‘nInga vItgukku
" avar vayalilirundu

aval vaguppi lirundu
avanga Vvittukku

ninga  vayalukky
S
nan kulikka
. nTnga 'tea' kudikka
ava tiffan sappida
ava vigu suddam

.avagea VvE€lai  selya
nanga  tuni tuvaikka

” Drill for Cycles 7, 8, 9

A

poga magten I+ _will not
rcza . mattinga You
vara mattar He
vara ° magtal She
vandus3ra mattanga . They
vandus®re’ mattom We -

mattén . I will not

matfinga . You

mattar . He -,

seiya mattal She

matténga . They

mattdm ) We

‘ .
—_

20 to class.

20 home .

come from the {ield
come from the class
arrive home ¢

- arrive at the field

+
take a bath;
drink tea {
eat breakfast
clean the nduse
do work

- wash clotnes ‘

<

1



The Future Tense

Grammar Notes

Tormation: ) - -
Positive

verb Stem ' tense ending

imperative stem + T /=v/ +

d

Negative
Infinitive stem + /-matt/ +

&

Agreement:

ersonal
/-en

Both positive and negative forms of the future tense must agree in

gender and number witn their subjects. v
~ Use: .

To =xprec:z ruture action. ’

Past Participle + vigtu -

Formation: - \
partizipiel stem + vittu .
Agreenontv: :
only one form v, . c
Use:

-
e

To express an action completed before the main action

eg. vandu viftu avar sZppddu sappiduvar
Having arrived,. e will cat dinner.

1]

centence,




Grammar Notes (cont'd)

Cc. Postnositicn ‘patti'

. s

noun + /object marker/ + pa.ti ‘about...' R
eg. .

/"tte/ IS ¢

/-ppe/ o . p

. /_le/ . . . .

/=ye/ o - . y
kalicharatte patti about culture
§Blgvalarggg patti about poultry
arafiyale patti about politics
‘moliye patti ; about language

Note - the object marker used dependg on the word it is used with.

k. N e
PRSI - . . N R
T, . . . .
. . . - -
. . -
.
. N




Cycle

il tunga pBrattukku mundi, .nan

%nd, padikkavattukku mundi,

t
2 3n3, padikkarattukku mundi,

x -

I1 R

ol

-

:2‘ and, padikkarat
" 8na, padikkarat

T~

tukku mundi,
tukku mundi,

L4

A0

10 -

sarittiram padikkanum .
vivasdyam o : )
moli- =~ Yoo

nan sappadu sappidanum

'table tennis' vilayadanum
'ti' kudikkanum : ~
sn€gidangalddé p€zsanum

tlnga porattukku mundi, ninga_yenna padikkanum

ninga yenna seiyanum

tﬁngéfp§réttukku mundi nlnga yenna padikkanum?
tlinga porattukku mundi nan sarittiram padikkanum

ninga yenna Seiyapum
nan sappadu sgppidanum

»

3




‘M, Before going to sleep, I want to study history.

_____ ... agriculture

: - language . o T

* But before studying, I want to eat dinner. -

.play taklile tennié
drink tea .
_talk with§£riends -

M What~do;ydﬁ want to study before going to sleep?
2 But before studying, what do you-want—to—do?

Cl' What do you want to study before going to sleep?
" Before going to sleep, I 'want tu study history.

MM

N -

- »02 Euﬁ béfdre studying, what do. you want to do? ]
. But before studying, I want to eat dinner. : ’ > .

Fd

it b e




C
1

C

<

2.

@0

Cycle.ll

taunukku porattukku mundl Raman tiffan sappidanumgarar
N \ avar ’

— °

aval '
avanga -

1
¢

taunilirundu tirumbarattukku mundi, Raman sOppa VEngapumgarar
°. kaikari
0 " palam
. ! .. p'él ,
C _ " godumaimavu .
- . w_?/riSi

1

. taunukku porattukku mundi, yaru 'tiffan’ sﬁﬁbidanumgarar?

*

taunukku pB;atthkku mundi, innum yaru tiffan sappldanumgarar : .
paanilirundg'tirumbérattukku mundi, R3man yenna vangapumgarar

faunukku porattukku mundi, yaru 'tiffan’ sdppidapumgarar? ‘ ~
taunukku ptrattukku mundi, Raman tiffan sdppldapumgarar

taunukku pdrattukku hgndi, iénum yaru 'tiffan’ sappidarumgarar? .
paunukku pSrattukku mundi, sTta 'tiffan' s@ppidanumgaral

taunilirundu tirumbarattukku mundi, R&man yenna yangapumgarar?
taunilirundu tirumbarattukku mundi, Raman sOppa vanganumgarar )
. N S .o . ‘.\ " N .. , I -

vﬁ,ﬁA,A_s'it:& e e T e . ) _c,




Ccycle 11— -

>

Before going to town, Haman wants to eat breakfast.

e he )
S Sita  C
ghe T )

they want e
‘Before returning from town, Raman wants to buy‘soap. T
: . . S © . vegetatles

v S NN N ~ fruit

- . 3 .-]1
h e \___.__,_____ -~
. NN wheat ur

< rice

1]

-
. €

Who wants to eat breakfast before going to town?
Who else wants to eat breakfast before golng to ‘town? -
What does Raman want to buy before returning from town?

A

”
a v

Who wants to eat breakfast béfore zolpg to town?.
Before going to town, Raman wants to eat breakfast.

»

“Who else wants tg eat breakfast berore going to towné

Before going to town, Sita wants to %gt breakfast.

~ -
What does Raman want to buy before returning from town?
Before returning from town, Raman wants. to buy soap.




a

©
/

- T

Drill for Cycles 10 & 11

59 :
tl . R

1417

P

[
- pé@ichchu VEnum I should study history.
T vivasayam T agriculture
s moli language
=~ .+ 7 sappadu sgppittu  végum eat _dinner ’
1table tennis:  vilaiyadi veépum play - table tennis '
- tea!' kugichcau venum drink - tea . '
- . sn8gidangaldd€®  pési ‘ talk with friends
: nan sarittiram padic..chu @&ganum I have to study- history.
vivasayam agriculture .
, moli . ‘ language :
S . sappéadu sappitpu  Aganum eat dinner ‘
. 'table tennia' vilaiyadi 3ganum play table tennie ‘
T 'tea! kudichchu &ganum drink tea !
snegidangalodé  pZsi dganum talk with friends ;




Drill for Cycles 10 & 11

°
Transformgtion Drill
nan ’ sarittiram padikkanum I. want to study history.
ninga ‘ You N :
: avar . , He wants
3 aval i : She .
_ _avanga \ ~ They want z
S ngnga T We
nin sarittiram padikka varumbalail I don't want to study history. L A3
B s ninga ‘ : ' You g
- avar . He doesn't ‘ R
ava ' . | “ Jhe : | =
avanga They don't = : ‘ ‘ L
nanga ‘ We _ _ R
ndn sarittiram padichchu aganum . I have to study history. . _ 59
ninga . You . |
avar . He . : \
. - aval, : . "She . b \
LR avanga : . They . - ] \' It
nﬁnga ~‘\ N we . . ’ ﬁ
ndn carittiram padikka vengam T don't have toc study histcry.
p . ninga . . You , Lo E
' avar He has not ' IR
aval ® She '
avanga ' ' They have not . .
- ninga . ’ We " ) r |
¢ ;
120




Cycle 12

M RE&manukki kadaitteruvil® rila samangal kidaikkum

"1 tI kedail® avanukku tiyum tisketfum - = .

—-- xajkari kadail® avanukku Kaikarigal, - 2
pattira kagailé~avaﬁukku pattirangal S
kugturavu - s{Srie- avanukku sakkarad, godumamaru arisi
general §4Crl€ avanukku ¢Sppum, matta samangalum

-

M_ Ramanukku tI kadail€ yenna kidaikkum?.
L2 Ksikari kadail® -
o 'pattira kadalle .

Kutturavu storle
© general &tdrle . . ,

\ -

€  R@manukku kadjaitteruvile yenna kidaikkum?
1 REmanukku kajaittsruvile pala s@mdngal kidaikkum
. o i

C, Ramanukku +T kajailZ yenna kidalkkum? ‘
t1 kadaile avanuku tIyum biskegfum kidaikkum

(continue for otner places in the bazaar)

———
o
oo

66




L Cycle 12 | , T "

P

M_ “Raian can get many things in the bazaar.

1 At the tea stdll, he can get tea and biscuits.
At the vegetable siond, he can get vegetables.
aT the utensil shop, he can get utensils. : )

At the cooperative store, 'he can get sugar, wheat flour and rice.
At the general store, he can get soap and other things. -

IS ®

M  What can Raman get at the " tea gtall?

2 vegetable stand . )
‘ ‘ " utensil shop ) o S

cooperative store S -

géneral store ' . RN

What can Raman get in the bacaar? .
Raman can get nany things in the bazaar. : .

(@]

. "

\ . N

” )

Wwhat can Raman get at the tea stall?

C. .
At the tea stall, he can get tea and biscuilts.

2

[N
° b

T A

(¢ontinue for ofher places In the bazaar)

T

CERIC 123 - o | - 124
67 | S PR
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- Grammar Notes o ‘ -

Verbal Noun + mundi . ' ‘ :
1. Formation:. . ‘

infinitive stem + /-rattu/ + post position + mundi
verbal noun /-kku/ ~
eg. ‘ . A ' .
va, ta, po.-- imp. S

N

Agreement: s
one form ' . ‘ , T
3. Use: | ) : : _
To express an action to be completed after tue gain action of the sentence.-
eg. o _ -
tiinga poratfukku mundi nan padikkar@n %\ . TTTie
Before going to sleep, I study. . \ |

‘Impersonal Constructions .

Tmpersonal cons*tructions are formed by interchanging the subject-and object

of the English sentence so that the obgect of the English sentence becomes the
subject of the Tamil sentence and the subject of the English sentence becomes
the agent of the Tamil sentence.

eg. In English - ’ In Tamil )
I can zet soap yenakku 30ppu kidaikkum
I = subject : soppu = subject .,
. soap = object _ﬁ_,_,_,xgnakku;;Amyyﬁ;f—f——/- .
Note - the following agent forms of the pronoun:
nan yenakku or enakku
avan avanukku
aval avalukku .
nanga yengaTukku or engalukku 126
ndm namukku i
ninga unga Iuk Ku
avanga avangalukku
e

s
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_Grammar Notes (cont'd)

¢. 'want to...'

Y. TFormation:

.

. ) ' positive infinitive stem + J=num/ - . N
negative infinitive stem + - varombalal | . =5,
. 2. . Agreement: : . .
2 one form ‘ . .
3. Use: ) . - B o - -
nan pdganum I want te go ' _ T s,
. nan poga I want tc go : - .
Note - when talking about what somebody else wants (-garar/-garal) 1s added L
to /-num/ . , e )
D. ‘'should...': ‘ R
T.  Formation: . = ghe
: positive infinitive stem + vénum : . ;R . A
. ~ negative infinitive stem + /-kudadu/ " '
2. Agreement: A ‘ ) -
one form ' w : -
3. Jsex - ‘ ‘ :
avar péga venum He should go
avar pdga kudadv He shouldn't zo ) ‘
E. ‘'have to...' \
1., rcrmation:
postive participial stem + + aganum
negative infinitive stem + VE&ndam )
2. Agreement: : ‘ v
cne form ‘ Y D= = = T
"3, Tel . : - T T . -
" ninga pdl &ganum You have to go : -
nInca poga veéndam You don't have to 0 ) \\
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. slta kilayile na1y mapikki elundirukkirgl
v3salil® tapni telichchu kBlam pddardl

3 v§¢ pﬁravum Eagi telichchu moiugaral

kalayile aru manikki elundirukkiran

attankaralkku. pdi, pal vilakkar@n

Sita, -Ramanukku pa}aya soru pddaral
Raman s&ppidar&n -

. Sita, Ramanukku palaya sdru kafjittaral
0. REman palaya sdru_eduttukkittu vayalukfu poran

ang® vélal selyarin

sTtZ Ponnikki talal vEri pihnardl

2.- kulandeye kulippaggaral

ES
4,

6.
E?.

5.

kulandekki pal kodukkaral

Ponniggi alaya §3ru podaral
1 aillkkuQam p3ral

sItd sfppidaral * .
piragu, SIta pattiram t€kkaral

Ea.h kulandeye tunga vaikkaral

LS.

20,

21,

25,
3.

2l ,
25 .

kulattankaraikku poral

-tupigale tuvgikkiral
kulattul® kulikkiral

kudattul? tappi konguyardi
vIttukku tirumbi varal

kolandeye tUkkitittu, kagaikki poral
‘arisi, k@ikarl vangl varfl 12 ‘
~129
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41,

ug.
43,

kaikariye alambi narukkaral \
s&mayal seiyaral ” . '
\ ' L

L, vittu vele seiya& al
vidu Xuttaral 4

' ,kilinja tupl taikkaral

varatti tattaral

Ponni pallikkudattulendu tirumbi varal

. snégldigaldge pandi vilayhdaral

Répen, milayile ifjukku tirumbi varan
kulattule kulikkarZ@in

Koviiuje sami kumbidaradnga

v u varangsd

Ponni padam padikkirdl . .
Raman s@ppigdaran
piragu, sItavum Ponniyum s@ppidarénge

.Sita kulandekki pal kogukkardl

ratifl pattu manikki ellarum tungaranaa .

'SIta::E Ramanum, kulendegalﬁde Kovilukku pBranga

1 4

gp—

v
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0,

© Sita ge

I

s

Sprinkl

+the " house an

25 up. at 4 o'cldck in the -morning.
[ s water in front of
Cleans the housedsprinkling cow-

rd

. Raman gets up at 6 o'clock in the morning.

‘Goes to the tank and brushes his teeth.

"Sita dishes out 1cold' rice to Raman.

Rhmanrgats.'

Sita, packs tcold! ‘rice for Raman (

s

©

. What Raman and,Sita Do A1l Day .
\ ‘ o All .

- o

d draws !kd lam'.
dung nixed with water.

packs and gives).

Taking the 'cold' rice, Raman goes to

There he .works.

Giwes bath to the baby.
Gives milk to the baby.
Dishes out 'cold"

~

Sita eats.

Thén, Site washes the dishes.

Puts the haby to sleep.
Goes to the tank.

Washes the clotﬁes.
Bathes in the tank.

Comeg back home.

rice to Ponni:
Ponni goes-to tne.sgbool. '

o3

~

--Pgkes water in a pot {carries water)

Sita compé and‘dresses Ponni's hair.

‘the field.

AR N

%
Py P

,‘?2
%

S e,
"

. Carrying the child, she goes to the bazaar.

-
N

»

”‘Bg%?gs'hpme rice and vegetables.

131
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. Ponni reads her lessons.

Washes the vegetables, and cuts them.
Does conking. - :

Then -does house-hold chores.

" Sweeps the, house. ’ .

Stitches torn clothes. , : . ‘ ’
Makes cow-dung cakes. . A

Ponni re 1rns from the school.
Plays 'P di' with her friends (girl friends). L .

Raman returns home in the evening. , ~ ‘ -
Bathes at the tank.

Sita and Ramar, go to the temple with the children.

. They offer prayers at the temple (they worship). - -

They come home.
™~

Ramen eats. _
Then, Sita and Ponni eat. ~

Sita gives milk to the baby. ) ‘
All of them go to sileep at 10 d'clock in the night. ;

-~ -




Raman oru nalai eppadi kalikkirar? How does-Ragig\Zz;?d the day?

Raman kKalaiyile elundirikkirar “In the morni an gets up. -
appuram pal téikkirar " Then brushes his teeth
‘ kKappl Kudikkirar - ® - drinks coffee
kulikkirar — - ’ takes a bath * .
_ tippan s@ppidurar . , . . eats breakfast = - -~
vayaluku porar . goes to the gieids
vElal seirar © works )
madiyanalattille Kkal kal kaluvurdr . In the afternoon washes his hands and feet.
o apruram .soru -s@ppidurar : Then ’ eats rice
vethalal pédurar - ’ eats betel-nut
: divu eduthukkirdr, takes rest
marubadiyum vélal seirar B ~ works again
sayamglattille viqu tirumburar In the evening returns home.
appuram rathiri sappa¢ 3ppirurar Then eats the.night meal
, bigi pidikkirZx ' ) smokes beedl ~
_surutu ku¢ikkira. smokes cigar
. . snégidangal3d® pesurar chats with friends
. ) patrigai pagikkirar \ * ' ' reads the newspaper
kadaisiya tlnga porar ' Finally goes to sleep.

. b

This exercise should be drilled with 'avar' and 1ts corresponding personal endings.

Once the entire ‘day can be narrated for Raman, the exerclise should be transformed to
'nan! and 'ninga’. )

Finally the vocabulary and day process should be modified and used by each trainee
so that he can describe what he usually does in the course of a day.

135 A | . 134
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Preparing Rice -

0

>

pittirattuld pdttu, tappi Gttardn

., arisiye nalld kalayar&n

:4

2

&
9.

's3ttu panailé padi tapni Uttl, aguppile vekkaren

tagpl kodichchadum, panailg, arisiye sarichchu podaren
agi pigikkame, agikkadi kalarrEn :
arisi vendudd nu pZkkaren

PR
-

nalld vendadum, gSttu pénalye irakkaren
soru_arinadum, kanji vadikkattargn
avvalavu'tap, soru tayir

. J

pattirattuld pdtju, tappl Uttunga
arisiye nallda kalayunga _ _ v
sSdttu panall® p&di tannl utti, aduppil® valyunga

tanni kodichchadum, panallg arisiye sarichchu podunga
adi pigikkame, adikkadl kalarunga
arisi venduda nu- parunga

nalls vendadum, sdttu panaiye irakkunga
goru, arinadum, kanjl vagikkattunge
avvalavu tan, sSru tayar

v




Making Rice

1. I put the rice in a dish and pour water.
2. I clean the rice with water.
3. Place on the stove- the rice-cooking pot with half full of water.

. When water boils, sift the rice and put 1t in the pot.
. Keep.stirring the rice avoiding rice sticking to the bottom. -
. . See if* the rice 1is cooked right. -

N
5
6
_ g.\ After the rice is cooked well, take the pot off the stove.
- . After. the rice gets cool, drain the starch.
) 9. That is all, cooked rice 1. ready.
%

ERIC . . s | ,
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on the Day of a Fair

innikki pakkattu gramattule_sandal nagdakkudu

- REgmanum STtavum kdlayile, slkkiram elundirukkiranga

ellarum sIkkirama kulikkiranga )

nalla tugl uguttarénga

palaya sBru s@pplgaringa

sTtd, katu sBru katharal

vitte puttardl ‘

REman, SItavayum, Ponniyayum sendu poranga _

akkam pakkattulerundu, ange niraya jananga varanga .

sandayil®, mittal kade, tuni kade, valayal kade, bommai kade; pattira kade
pattapi kade, pal kade, kiide kade, ringilvkade, pl kade, kas&@ppu kade -
elifm irukku . _

sandayile, médu, &du, kOli, vattu, mufge, nellu, kaikari, mamisam, minu,

_ Karuviagu, ~~ellam vikkiranga

Ramanum SItAvum sandaye suttl pakkaranga

konjam, k611 mutpe, tupi, valayal, pattiram, plvu, mitpayl, vargaranga

ellfram marattadiyil®, kagtu soru sappldar@nga

Raman, Ponnikki mifyal kogukkaran

malayile, Raman kudumbattZdd, vittukku tirumbi varan / ¥

o 139
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On the Day of a Failr

“

z ~

: 1. Today a falr takes place in the neighboring village. : - i
: 2. Raman and Sita get up early in the morning."
; 3. They all take thelr bath early.
: _ 4., Put on good clothes. . : .
5. Eat 'cold! rice. - ~
6. Sita packs 'ready-mixed rice'. \
.T. Locks the house. k N
8. Raman, Sita and Ponnl go together.
9. Many people from nelghboring areas come there.
10. Candy shop, cloth shop, bangle shop, toy shop, utensil shop, nut shop, .

mat shop, basket shop, bamboo shop, flower shop, meat shop - all
are there at the fair. .
. 11. Cattle, goat, chicken, duck, egg, paddy, vegetables, meat, fish, dried

fish - all are sold av the falr.

12. Raman and Sita go round the fair. )

. 13. ‘'They tuy some chicken eggs, cloth, bangle, utensil, flowers, candy.
14, They all eat 'ready-mixed rice' under the tree. o . :
15. Raman gives candy to Ponnl. ‘
. 16. Raman returns home with the family in the evenlng.

o 14) |
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Siides‘

Slide #1: maligal kadal

idu oru maligal kagal _ ‘o : e
inda kadaile arisi paruppu danyam milaga yellam lrukku
ivartan Kadalkarar _ ] ‘ : :
“ ivartan sEmin koduppavar _ o )
inda ponnu ‘kadaile samén vanga vandirukku
anda palyan kadaiya vedikkal partukitturukan
This is a grocery store. ‘ ,
- v In this store there is rice, dhal grain and chilles. ‘
BN This is the owner.
- X This 1s the employee. ' -

This 'girl has come to buy things from the shop.
This boy is looking at the shop for fun.

Slide #2: pala kadal

idu oru pala kagal
inda kadaile yella palamum irukku
yennana palangal irukkunnu solunga
' muldmpalam irukku sappotd palam irukku aranju palam irukku madulam palam
. irukku tiratchai palam irukku annésl palam irukku
pettiyele-aranju adukkivachirukku - .
vafail palam katte tonkuthu . ‘

\\ ivartan palakadaikarar i

» .

. This is a fruit store. ] f\
 All kinds of fruits are in .this store. ‘ ' \

\Tell me tr names of the frults, .
7 There 1s canteloupe, spiced-pear, oranges, grapes and pineapples. ) .
Orunges are arranged in the box. . O
Bananas are hanging. A ‘ o :
This 13 the owner of the frult shop.

142 | 143 3
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Slide #3: teru kagal

4du -oru sinna teru kagai .

anfla amma munnédle murukkum milagu vadayum irukku
'murukku «wvagal' yinnu solli vikkaraénga .
murukku moru moru vennu irukkum Lo -
“murpkkum vadaiyum nalla rusiya irukkum

-

This is a small street shop. )

In front of that woman there are murukku and vadal.

Shé is calling murukku and vadal while selling.

Murukku is crunchy. .
Murukku and vedal are tasty. ‘ ‘ .

én

’

Slide #4: man pani, kadai

inda amma kusathi ‘

avenga siappu s€laiyum nela sartuyum pottirukkanga

_avanga pala vitamana man kuja seituvachirukkanga *

man kuja romba melivu - ~ . ‘ )

avangalukku pinngle oru kudam irukku |
ange pabunga aﬁgg oru alu nirkaran. avar vellal sartu pottirukkarar

This woman 1s a potter's wife. . )

She is wearing a red sari and a blue -blouse. ‘ .
She has got all types of pots. .

They are not cdstly. " )
Behind that woman is a basket. ot ‘

Look over there, there stands a man. He 1s wearing a white shirt.




Instructions - Bringing Things From Bazaar -

s
\.-/\ . , .
a
‘Perumil, kadalkki pS1 wittu va , .
sarlnga : .
vIt;ule samin 1118. vangikkittu vappa \ ' f’-
-+ yenna yenna samin vegum° sollunga | ) e Qh!

1:adalle maiigai kadaikki po .
Agattunge \

kqnjam-arisi, tuvaram paruppu, sakkarai Kkappl til, vangil va
k!ika:iyum verguma? A

. ‘ \
"ama. konJam kattirikkal, vellarikkai, takkall 4 vangu N
_ kirai venpungala? , . . : w

6.

vendam, yenakku kIrai pidik«3du. adundl® vEng&d3
veére yenna vénpum?

teru kddiyile irukkira kadalyil€, mami.Sam viddiranve, uexiyuma°
teriyunga

- ‘ ‘ ~
" 8. konjam attukari, karuvadu venum. anda kadaile vangu
g panam teringala? -

E 9. . yevalavu papam vénum? anju riva podumi?
podunga

1u. ba#kki Silreye malayilé vangikkarén
saringa

1<-ﬁ1’u@§ne purappéfpu pd. neram &yildichchu

14y




10,

11.

"What do you nee@ﬁ Tell me.

Instructions - Br1n615~ ..om the Bazaar

Perumal, go to the bazasgr.
Yes (sir or madam). . T

-

There are no things at home; (Please) get them.

First, go to thé grocery store.
Okay (with respﬁct). )

Buy and get' gome rice, 'toordhal', sugar, coffee powder.

Do you need vegetables also? .
/

Yes. Buy som; eggplant, okra, tomato.

Do you need 'spinach!'?

No. I.don't/like 'spinach'. So decn't buy. ) L

What else do/you need?

They sell megat at the shop in the corner of the street. Do you know?
I know. e

i ‘ I ——
I need som¢ lamb (meat), dried fish. Buy them 1n that shop. - ) '
Do you give money? (Will you give money?) =

How much money.do you’néed?f'Are‘five‘rupeés enough?
‘Enc agh. T )

I take the 'balance change' in the et ning. : ) :
A1l right. . ' . '
148

\

Get\goiqg right away. Time 1s up.
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3 Cycle 1

‘M 'Peace Corps' le sérrattukku mundi, ndn migavera  irundén
vadiyéara |
vivasaylyd T
o Vyab&riyd
— tachchand
ambattand

7

tPeace Corps' le sErrattukku mundi, nInga yenna seidinga?

| o

Cy; 'Peace Corps' le sérrattukku mundi, anga yenna,seidingﬁ? 3
TPeace Corps' le serrattukku Tniﬁdi;”’rTa"rTmaﬁévﬂiﬁ"irund'én‘"’"—""‘ T x
|
\

Q 1oy




. "Cycle 1 S

student (m).
. teacher -
: farmer

- ) mechanic
merchant 3 \
carpenter e -
barbex . ‘ \

“M," What did you do before joiping the P,C.? '“

A C] What did you do before joining the P.C.?7- - /
~—psfore joinming the P.C., I was a student. - I - o / :

/

84 . .




Cycle 2

néttu nén L-éaiugaya sn8gidangale sandichchén - o
: snégidigale — - |
‘mund& néttu ‘
_pdna varam .-
pOna misam : ,
pdna varusam : .

ennydaya sndgidangale ninga y¢p§6_sandichchinga?

— - - - N

;Ql_ennuguainé_gi,dangaig__nigsajkeppa sandichchinga? -
néttu nan ungalu@aya snégidangale sandichchén T




Cycle 2 ; ' v
%»—Yesterday - ' I met your friends (m). .
: friends (f)
- The day before ye. terday ) -
- Last week g !
=~ Last month : ‘ ‘x
) Last. year s ' \\‘
!;2 When did you meet my friends (m)? -
C, Qhen did you meet my friends (m)? l
"1 Yesterday I met your friends. - - , |
e R ‘\‘\ .
! R —
I i
L] R ) ] \ -
¢
p
. . P
f
153
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Cycle 3

) .

kadaitteruvukku ponén
vayalukku

kSyilukku _
ot talukku ,
_papnaikki .

malaikki

erikki |

n8ttn nInga ennudaya snégidangakiida yeng? pdninga? - C o E

‘n8ttu nlnga ennugaya snégldangaklida yeng® poninga?
8- ¥ adaitteruvukku ponsn




-,

. < Cycle 3

the fleld
. the temple a
) the restaurant
the farm
the mountaln
" the lake

:ﬁﬁl I went with them to the bazaar yesterday.

3 M, Where did you go with my friends yesterday?

’

o iWhere did vou go with my friends yesterday?
1'went with them to the bazsar yesterday.

155
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velal seid&n
vaésichchén
padichch&n

M, nan ndttu piravum

vilaly#dinén
. tinginén
i ' paginén
7din&n

= . M2‘|n€ttu puravum ninga yenna' seidinga?

\

- B

oivu eduttukkittén

M2 What- did you do all day yesterday?

- o

I worked all day yesterday.
read-
7 studied
rested
played
slept

\  sang

danced

: C_  nettu puravum nlnga yenna seidinga?
. nan neéttu plirdvum velai seidén

c

1

" Wrat did you do all day—§é§£éfday?

I worked all day yesterday.




- -
.- Pl R Y

Drill for Cycles 2, 3, U
Build-up Drill " . | co

' L

nettu ndn sikkiram elundirundéh' \ Yesterday I goé up early.

piragu nan kulichch&n, tunl uduttikkitten . ' Then I took a bath and got dressed. )

piragu nan tigfanﬂsappitten‘ . T Then I ate breakfast. Lo . : ,
- tiffan gBppitta piragu, nan velal seiya After eating breakfast, I started to work. . '
e T grambichchén “ ' o
- S~ . . 2

(after all 4 sentences are mastered ‘ ) ’ . .o r -

ask following question:) ot N

nSttu kalayll& nlnga yenna seidingé? What did you do,yeSSerday~morniné? )

- i : _ S - N S




Drills for Cycles 2, 2, 4

pustagattaiyum

91

vasSichchar He (that) read all the books.

- 'letteraiyum' eludinar wrote letters
kaikariyayum  samaichchir cooked vegetables
vayalaiyum ulucar ploughed field
nellayum payirittar grev paddy
tuniyaiyum tuvachchar washed ° clothes
velaiyum seidar did work
pudtagattaiyum vaéignenal She (that) read all the books.
'letteraiywm' eludgnal wrote letters
kZikariyayum samaic¢hchal c-oked vegetables
vayalaiyum ujudal . plougaed field
aellayum payirittal grew - paddy
tuniyaiyum tuvachchal washed cinthes
veélaiyum seidgl did work

nanage €113 puStagattaiyum vasichchdm read ' all tte books.
"letteraiyum' . eludindu wrote letters
kaikariyayum  sameichchom cooked vegctables
vayalaiyum ulu 0m ploughed field
nellayum payiri{tom grew paddy
tuniyaiyum tuvachchdm washed clothes
vElaiyum seiddm diA work

! \

avanca ella puStagettaiyum vasichchanga They(that) read all the Dbooks.

‘ iletteraiyum' eludininga wrote letters
kaikariyayum s .aaichchinga cooked vegetables
vayalaiyum ujudinga ploughed field
nellayum payirittanga grew paddy
tupiyaitum tuvachchanga wasl.ed clothes
vélaiyum seidanga did work

1€1




Cycle 5

innikki n@n vittukku tirumbina piragu (pSdu)

innikki ninga viftukku tirumbina piragu {pSdu) yenna seidinga?

innikki ninga vitf{ukku tirumbina piragu (pddu) venna seidinga?
innikki n3n vittukku tirumbina piragu (pddu)

When (at the time) I returned home today I .

What did you do when you returned today?

What did you do when you returned home today?
When I returned home today 1
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Grammar Notes

Past Tense
T. Formation:

Positive
participial stem + personal ending
Negative B
infinitive stem + /-1le/ -

2. Agreement:
Personal endings of the positive past tense must agree in gender and
number with the subject cf the sentence. There-is only one negative

form.
3. Use: .
To express action completed in the pact.
- eg. nan néttu velail seidén I worked yesterday

nan neéttu velal selyale I didn't work yesterday

Note - use the past participle without the final /-a/ as the participial stem. -

eg. seida. /seid-/

Past Participle . + paragu : :
The past partiriple with (piragu) may be used .7 express the idea, 'when....
then....' '
eg. inikki n3n vittukku tirumbina (piragu) tuniyaiyum tuvachen
. When I returned home today, (then) washed the clothes. ,

" When /-podu/ is uséd the meaning 'just at the time I came home' is connoted.

eg. tirumbina podu oru punaiye parten
Just as I arrived I saw a cat.

Postpositions /-klda/, /-le/ and /-e/ or /-al/
1. noun. + /-k0da/ Twitn...'

or .
objeet prenoun
eg avangakugu with them

snéigidangakugda with friends

P




Grammar Notes (cont'd)

X -

5. npoun or + /-le/ ‘'in...! By ...’
object pronoun ) ) .
eg. tPegce Corps' le me serrattukku rundi Before joining (in) the P.C.
avanga motarle poikkiypirundﬁnga They were going by car
3. noun or + /-e/ or /-ail/ object markers
object pronoun .
eg. nan snégidangale sandichchén I met friends
(snegidangale - friends - is the object of the sentence)

avan ella puitagattaiyum vasichchan He read all the books

Note - other object markers ...€g /-tte/, /-ppe/ ... are also used to denote
. the objects of .the sentences. The object marker used depends on the
noun used. N T -

2 -
)

Plural Form of Nouns .
Tn colloquial Tamil plural forms are not used frequently. When 'ella' (all)
is used however, then /-(y,um/, the plural suffix must be added to the noun.
eg. avan ella tupiyaiyum tuvachchan

He read all the books.

e
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M nnu, nan avankitte so.nén

M2' yenna nnu, ninga avankitte sonninga?

~

nInga avankitje sonninga?

yenna nnu, _
nnu, nhan avankitte sonnén

S

164

Cycle 6

"

I just told him that

What did you just tell him?

What did you just tell him?
I just told him that

169




Cycle 7

Y ¢ . . M N -
nan inda vayale pdna  paruvattul® uluden _

vayalile ‘kurlirkalattul® nattu nattén
vayale kSdaikBlattuld. 'survey' seidén’
vayalukku malaikBlattul€ vedechchén

[
v -~

nInga.irida vayale yeppd uludinga?’

2 valalile ' nattu nattinga
vayale i 'survey' seidinga
_vayalukku' . vedechehinga

i .

1
! 1

" €.” ninga inda vayale yeppd uludinga? _
1 p&n inda vayale pona paruvattulg uluden

A
§

»

&

< U e T

w




E i loughed
¥

"2

c

lanted. -

surveyed
sawed

. \ .
_—

Cycle .7

this field last

B}

segson.
winter

summer
rainy season

"When hid you plough this field?

1 When did you plough this £1=21d7?
I ploughkd this field last season. ,

plant
survey
“sow




4

engkku pasiyd ~irundudu
dagamad \ o
) kalapp? ,
bayam&
sanddSama

\

néttu yén 'ennamS madiri!’ irundinga?

! -
[N v -

~

nettu yen 'ennamo madiri' 1rumdinga°
enakkl patiya irundudu- -

3

»
*

L'y

-M
2

C

L ad Y

*

—_———

" What was wro

i
e was_ﬁﬁ;lin hungry. " ——

What Was wrong‘w@éh you yesterday?

/

/

I was feeling hungry. .

thirsty/ )
tired / ..
frighpened ’

fine

. .
o X E
' £

with yon yesterday°

£
£
£

i :'iﬁ#




Cycle 9 K

My nan, .:adakkumbodu: pedikkittirund&n
_ pEdikkitfirunddn -
niraichchukkittirundén
, vadichchukkittininden
korichchikittlrunden
v |
- |

M, ninga nadakkumb3du yenna seidukkittirundinga?

° ~
ninga nadakkumbodu yenna seidukki@tir9ndinga?

C .
"1 p3n, nadakkumbSdu, pesikkitpirunden




e T T R

Ml- While walking, I vas talking.
\ singing

i thinking

| | reading

- ! munching

f |

M,. What were you doingxwhile walking?

1
]

. , ! \
C, What were you doing while walking?
While walking, I was talking.
/
/

4

2
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Cycle 10 -

ndn 'survey' seidukkigtirunddn

\ t3ndikkitturundsn
tanni pachchikkigtirundén
utam , pot;ukkitturundén

plichchi marundu tfvikkit{irundidn.
karuvi seidukkitturundén

kinaru vettikkitturund®n
\

néttu ninga vayalul®.yenna geidukk%gpirundiég;? - ,

nettu ninga vayalul€ yenna seidukkittirundinga° ' ‘
nan rsurvey' seidukkitturunden '

l

gasae
Al xx .if-‘. .
Ve M




Cycle 10 .

M I was .surveying. - . _
1 digging . _
irrigating
applying fertilizer
, spraying pesticides ~ - .
making tools : s
aigging a well ’ ) - .

4

M2 What were you doing in the field yesterday?

]

Cy What were you doing in the field yesterday?
I was surveying. :

1 ';v 5’\; v , i

]
i
i
i
i

102




Cycle 11
Ml nan vayalukku poikkibt‘runden
: . taunilirundu tirumbikkit{iruadén
, tottatte sutti nadand: ;Kittirunden
: post dpisukku caikille poikkitpirunden
¢ vaguppe vittu : kilambikkittirunden

M nSttu nan partapddu, ninga yengé poikkittirundInga?

- »

E Cc nettu nan partagodu, ninga yenge poikkitfirundlnga°
i 1 nan vayalukku poikki‘tirunden

-

. .
[ !

A7

103 ;
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Cycle 11

" M. I was going ¢o the field.
1 returning from town
walking around the garden _
riding by cycle to the post office
leaving the class

é M2' Where-were you going.whén I saw you yesterday?

J-

e ‘
C1 Where were you going when I saw you yesterday?
i was going to the field.

N

)




- Cycle 12

» -

nan valakkam& 'bus'le pdikkittirundén
° motarle ) ’
'cycle'le
rayille .

-t . aropléenle

&

ninge va{akkamﬁ yeppadi poikkittirundinga?

ninga valakkama yeppadi poikkittirundi..ga?
nan valekkemd 'bus' le' poikkittirunden

-

I used to go by bus.
tar
cycle
train
plane

How did you use to go?

How did you. use to go?
I used: to go by bus.




Drill for Cycles 10, 11, 12
Substitution Drill

s, .

‘vule, aval - irundu kiﬁtirundal ]
tPennsylvania' vul€é ~. aval ,  velal seidukkittirundal
tWisconsin' le ° . aval padichchukkitfirundal ,

aval pray&anan seidukkittirundal o
- avar ndlpUravun 'survey' seidukkittirundar
nilatte * kottikkittirundar
vélali . ’ seidukkit;irundﬁr
\ t ﬂgihkitturindar
~  uram pattukkitturindar
kalappail seidukkittirundar
S pichchi marunduv tuvikkittirundar
5 .
i avanga ~ 'bus' le 'town' ukku ®RPikkittirundanga
- cycle' le . -
: motarle
ray@lle
- 'nédnga vayale ‘ ) uludukkittirundom
vayalile tanni : )achchikkittirundém
‘ . natiu nattukkitturindom
- puchchi marundu tuvikkig;irundom
" vayale alandukkiftirunddm
. saman paduttikkitturundom
L

182
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Drill for Cycles 10, 11, 12
" Substitution Drill

<

She used to 1live - in California.
3 . work Pernsylvania
- - study Wisconsin™ -
travel Texas
He was surveying all day.
digging the soil
working —
sleeping

applying fertillizer
building a plough
spraying pesticides

-

They were going to town by Dbus.

cycle _
car -
‘ train N
We were ploughing the, field. .
firrigating :
planting seedlings
. ) spraying pesticides
measuring .

}f~. leveling




pona masam inge
néttu inge

pona masam inge
néttu ingé

pona @ma
néttu inge

/
pdna masam ingé
néttu ingé

pSna masam inge
r.,éttu inge

pona masam inge
_néttu inge

Drill for Cycles 10, 11, 12

¢

Transfogmation Drill ' .

avar velai seidar

ava: veélail seidukkittirundar

-

aval kulichchal
aval kulichchukkitturundal

<

avanga vandanga
avanga vandukkittirund@nga

L)

nange padichchom .
nanga pa¢ichchukkittirundom

nan cappitton '
nan sappittikkittirunden

ninga tanvininga
ninga tanvikkittirundinga

108.

He worked here last month.
He ﬁas working here yestgrday.

7 -

r

She bathed here last month.
She was bathing here yesterday.
<

They came here last month.

They were coming here yesterdqy.

We studied here last month.

We were studying here xesterday.

I ate here last month.
I was eading here yesterday.

You stayed here last month.

You were staying here yesterday.

’l&

CJ




Grammar Notes .
-

A

P T —

- . A. 'that' Clause . o . . & - .

. Tn the sentences of the type; -
) nan pdl &ganum nnu nan avarkitfje sonnén ,
e . I just told him that I have to.go. S . /
’ The idea introduced by  'that' comes first in Tamil and is followed by
nnu! (that) whigh is in turn followed 'by ‘the intro ua}ory statement,

in this case .'ngn avarkit{e sonneén' . /
Similar sentencegs would be; PRI ;
- I know that nnu teriyum cie ) ¥
I understand that nnu yenukku puriyudu , . /
X i N \ ‘ :/
B, Postposition /-kitte/ Lot L '/
7-E{%Ee7,is added to nouns and the objective form of pronouns when they are /
indirect objects...i.e. ~when they are used with verbs 1like ta or kodu /
(give) and sollu (tell) where 'to' or 'for' mighf be pladed before the (pro)
- noun to convey the meaning of the sgntence. ., -
o~ . eg. I gave her the book. I,gave the book to her. )
- Co ) ndn avalkitte pustigatal kodutén - . A
- ., I told him the story. I told the 'story to him. /
R . ! n&n avarkitte kadalyal sonnén _ J
. : 1 C. Past Tenke of the Verb 'to be' . .
- 1.” Formation: i '
- . . b
. f? ’ Positive’ ’ }i“
"o ' " nan # irundén nanga irundom ‘?
. ave irundar  nam irunddm
’ aval  irundal ninga irundinga g ’ /
\ adu - - irundudu avanga irundanga / . -
/‘u ' 1( | / - .
R } //’ . egative o

[ﬁz o irukkﬁle ‘ : - o
: 2, Agreement; L , T ) /
.-, Positive forms agree with their subjectg in gender and numbes; there 1s
Q . only one negative form. o .
: J . T ] . . -
RIC " 186 - R g7
. <z = - a e ; 109 . ’ .7 o / ""2477—‘__‘“__ > M

~
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. (é‘fu

'Grammag Notes (cont'd)

2., Use:

E 4 vy

~ N -

+ To express jdentification, 1ocation, possession, existence and
description in the pasti tense. . : ’

eg. identification' nan manavangd irundeén .o “u
. ‘ I' was a student.’ .
. description: inda takkali Segappu nirumaga 1rukkale .
° This tomato’was not red.
lodation: . manadan vijpukku ellu irundar. “
The man was inside the hoiuse.
possession: sTtakitte niraya panam irundudu:

Sita had'a lot of money (there was & "lot.of mOney

possessed by Sita)

existence: néttu malai irundudu .,
* Yesterday there was rain.

Q

Note - the addition of /-aga/ to' niram and manavan show that the sentence is,
a 7erb 'to be' construction (colloquially /- &ga/ need not bé«added)
The past. tense of the verb 'to'be' is used even where it is not used

in the present tense...eg. 1in sentences’ of identification.
eg. nan manavan I am a student.
- but

n&n mﬁnaVanva irunden °* I was a student.

The past tense of ‘the verb 'to be' 1is also used as an ausiliary verb...i e.

with other verbs to form variations in tense.

eg. n&n poné&n

nan poikkittirunden

To express the idea 'used to..
is used. -

I went,
I was going

*
»

the past progressive form of ‘the verb 'to be'

- eg. '“aliﬁornia vule aval irundu kittirund‘l
" We uged to<live (be) in-California. . .
To .express th Tdea 'used to be...' the past tense of the verb 'to be' 1is used.

eg. ndn vattiyaraga irundén

T used to be a teacher.

110
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o

‘.mudale nilattai halu tadaval ulavu séi&arEn

-

Preparing -the Field for Planting of Rice Seedlings
. \— . ) .. ¢ . P

*

ulawakku irumbuv kalappa® ubayojikir&n . é -

- mudal (laval merku kilakkage ulaveéngum

irangavadu terku vadakkdga uja véndum '_ N . - o
piragu nilattal nfaramadittu’ samemakkukiren

* pinnadi talai alladu ku}al kondu varén

midittu-adu makkinapin tirumbavum uludu mattapaduttukinrén—
- ."i * . 4‘ ,.

& . . ) .
Firet I plough tne field four times. ot
I use.an iron plow.

The first plowing should be- plowed east-west.
The.next should be plowed north-south.*

\_Thén I level the fleld with a leveller. - -~

I incdrporate green manure. : ' '

 After the .green manure has rotted I plow the'field again and level it.

* .- R e T =tan 111 . -




‘1.

2.

_ 3,

RS

S B

t 7'.

. - 8"

. . F
1G»

Ramanum Siﬁavaum-irukkira grammattile rendu romba mukyamana kadaigal irukku
_ onpu. vivasdyl kutturavu,kadai, innonnu vivasaya deth ,
vies@yi kutturavu kadaiyile, vidaiyim uramum vikkaranga

kutfuravu. sangam eppadi arambikkaradu?

~~~~~~

~

o

~e

teVaipat;avanga konjamkper onnu kudi. ku;;ﬁravu sgngam arambikkaranga

“+ivangs ovvoruvarum kénjam-panam pengu togalya pBduring?; arasingam michcHa
KXondu kutturavu sangam nadattiranga
vxyaSaya depﬁte vidaiyum, puchi marundum vikkaranga

Aa .5

.+’ togal kodukkiradu.

ia

et

kS

e

3

b4

"In the villﬂge ‘where Raman and Sita 1ive there are two very 1mportant stores.
" One is the farmer!' 8 cooperative; the other is the agriculture depot.

In the farmer?s cooperative“they seli seeds and fertilizers.
How 1's the farmer codperative started? .
Those- in need doin together and set. up the coop.

&~

. -
',

Each of these people put 1n a. portiqn oft the money and the res+ 1 put 1n by

* the Government.

A

Using this the coop'is run. ;

«In ‘the agriculture depot they sell seeds and 1nsecticides.

- -.:'r;A_ 0
R

112
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_ Slides

SIide #1: vivasayi

ivan onu vivasayi

avan %alaiyile kalapaya vachchikittirukkan,
avan kalyile mAt}e pidichchirukkan

anda kayaru - -teriyudu parunga

avan chattakuchi vachchirukkan . ' ' “
\h avan maite pidichchikkittu talaiylle kalepaya vachchikkittu nadandu poran

,.O

He 18 a farmer.
\ He has -a plough on his

He is holding the bullocks 1n his hand.

look at the rope there.
He -has a whip.

¢

Slide #2: matte kulipa

head.

taran

inda/padattile oruttan(mstte kulipattaran

- nugatile magu potf{irukku

adal oru kolattile kondu V. hd kulipautaran
avan magtu-kombe techcny/kaluvaran parunga
ttu mEttu kombe techchu kaluvarEn

‘ kaiyile vaik3le vachchi

¢

. *

. In this field a man is washing bullocks.
The bullocks are attached to a

113 .

plough.

He brought them to the pool an@ is washin
Look at how he is-.washing the horn.
He 1s washing the horn of. the bullock with th hay tn his hand.

L

He is walking with the plough on his head and the bullock. d//

\




inda vayakattile rendu vivhsayinga yErd uludikkittirukkanga. e

nilatta ulurfinga ) :
“oruttar vayalukku veliye ninu parttukkitt;rukkaru.
_avanga eppadl ujurangannu parbtukkittirukkaru
_avarddn vayalukku Sbndakk%rafﬁyirukkapum

\

-

g8 1s a field.

ey are plowing the land.

He must be the- landowrer. *

M T > l, %,

B 1
A—Slide #4: kinattilirundu kamalal adikkaran .

[ 4

this fleld two farmers—are~piow1ng

A man stands outside the fileld and is 1ooking at iﬁ
He, is watching how they are plowing.

ca
-«

| 1nge oruttan kinnattilirundu kemalal adlkkaran

kipnaru inge irakku

2 kippattillrundu togpattukku
i oru paiy maratille sanduk
1van ‘kamalal ad rada vegikal parttukkittirukkan

The well 1s here.

The water from the well is poured. into the field.
A boy is 1eaning on the trees- over there.-
~ He is watching the water beinf dfawn from the well.4

-w

tanni pachcharan
ittirukkan

\
Here a man is drawing Wwater from a‘hell.

- \‘.
F .
’

&
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.
- . . 2 N |
C e o S - . » '

=TT " Role :Pla,y T o
' Parmer and. Extension Worker T .
* ’ ]
.. vivasayi: ‘ vapakkam lya‘ A EETI. ' N ' h s
" » - paniyalar: vanakkanga - ’

vivasayl:. soium vidaikkanum. depOle vidai vangaIEMnu vandEn. enn;"vida} irukkunga?
paniyalar' 'viriya ottw=s0la vidal irukkudu '

- vivasdyi: vIriya ottu, sSlamnB ennange.

adal patti konjam sollunga
| paniyalar- 1) 1inda-sOlam vere. namma ridttu sBlam vére -
PN 2) 1inda sOlam adiga magusul kodukkudu. maguéul adigam adanale uramuam
) . . \ ‘adigem pSganum Y
s 3) rengu jna solattai sertiruppadafﬁl ddil v‘iri e, sattu irukkidu .
. * - ﬁ- 1dil innoru labam ennznna aruvadei mudinjadum anda adipayirum nalla
- -] magusul kodukkudu (
) - '11 .
R <

ey Farmer:  vanakkam iye . \ e e .
oy E.W.: v - vanakkanga \ b ‘ ‘ ‘

L " Farmeng 5% I have. to-sow cholam. I came to get seed from the depot. What seed
o . do you have? . R . :

i E.W, + 1 have hybrid cholam seed. ' ‘ . - . R

! Fairmer{ What is that hybrid cholam seed? | - - . *
- E.W. 1) This cholah is different from the other. ‘ ’ . -

| ) . 2) This gives more yleld; therefore, Jdt takes more inanure. Ve - oL -

§ 3, =~s this was evclved combining two different, strains it has hybrid D . s

1 vigor,, |

t . 4) This has the added advantage of yielding;well in the ratoon crop too. . .  7
. o4 A . )

* .\Q
sy \‘
197 : . .
R » ' )
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) . - e
adanale, yenakku dagama i rukku
= T - pasiya irukku
T ‘ ) (or) pasikkiradu
— , sandosamad irukku
- : varuttamd irukku
« X 0 /"\ ®
= - : ) ¢ N
?~ ET o
.M ungalukku yen dagama irukku?
. oy o- rukku
: B »~silkkiradu )
S x sanadsama irukku
T T - varuttamd 1rukku
& '

- Ci-'ungalukku yen dg ama 1rukku? .
adanale,&yen akku dagamanirukku

hungry
-/

happy™
©.dG »

Mé Why are you thirsty?
hungry

. *  happy

. * sad

*

-

Why are you thirsty?
I sm thirsty because

M. I em thirsty because.




o . . ;
- e M Drill for Cycle 1 ‘ - -
L R . ‘ N
o » ' Repetition, Drill . e
. ® - - B t
e ’ . " i
° -~ - - . - - - r'y - . I
o o~ A nan . ngl pura sappigalé, adanalée yenakku paciya irukku |
. - . ninga . unga _ukku / , é
. B nanga- o yenga lukku | .
i1 ) - nam namakku . ‘ :
RS : bala v o . : avarukku . . ‘ : .
S8 "parvati : . avalukku . . i R
T kuland€ . adukku . f ]
&";' » \ . ’? H ~
) «; ,$r -y T J\\ ’ '. . i
. Note - .'pasikkiradu' can alsq be 'pasiya irukku' . ’ |
¢ ahi’ N ; o - LI ' -
A . 2 -— , : ' "
o o . Substitution Drill : T S
. . yenakku . dégam3 1lle o - R
< N T yngalukku . o pasiya _ . i ’ .
. : ‘ CoC (or) paS kkal® -, ) ’
. varuttamad 111& - : / « ‘
’ sandosamé ille . . e
o) - ‘ udambu sariy& ille '
- ? l . .
A : . \
-~ » © - 3
202 : -
L3 o * 5
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I'm
You are
We (ex
We (in
Bala is
Parvati-
Baby is
&
)

- \“»I‘
i

' Drill for Cyecle 1

. Repetition Drill .-
° hungry because I haven'!t
you
we
we - )
- . he hasn't
is . she -
it
’ Substitution Drill
I'm not thirsty -
You are " hungry
- hungry
gad .
s happy
. well
" , [
118 ¢
‘ %

_eaten all day.

- <
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Y

,:'M

- My

:'varatsiye
payirgale

-~ kéligale

2

C

1

-+

kollendye

puthchigale

- presneye

°

yedai'patti,,ungaiukku kavalaya 1 rukku?
varatsiye pattl yenakku kavalaya irukku

{

patti ‘yenakku kavalayd irukku

-

k3

. yedal pauti, ungéiugku‘kaValayE irukku? "
(or) yedai patti, ninga kavalaipadaringa?

ud;{z_(
PR

-

M I'm worried about the drought.

s

crops , i -
chickens ) '

.- : epidemic

'\ ‘ insects -
problem - —

M, What aré you worried about? . 7

!
;
i
i

-t
:
;
i
i

T

Cl. Whétié%e you worried about? -~ '
I'm wﬁxried about the drought. - .
' . ) -
- 3 .
EY . -{;.; r
¢ " ~
£ I '
v yd ,
- - \: : ‘
por
(%
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. ' brill for Cycle 2
S Repetition Drill

namakku - - We (in

o . ungalukku ° : You

.- averukky ~ He (that) 1is
N - -avalukku ~ | She (that)
SO avangaiukku - - : o They (that)

-
a
- Al
a
-
.
- -
- — _
- w
e
]
LA
{
* -
<&
N
-~
- N
. [
.
~
» . .
.
* ’
o
v . g .
» 1
. N .
’ .
2 O 8 0 )
. . A
o

now.

\im___y_rfgkl.‘u avvalavu kavélam I'm not too worried
Seo.o . Tyengalukku We Eex; are .




+

M yenakku = ~ fvayq§qn§guhu

Cycle

/

/ 1M1' I'm - ]

\\~>

years old.

—

ungaiukku yettanal vayasu agudu? Mé’ How old are you? -

S L M
L o .
. * / . . :’ ,
C ungaiukku yettani vayasu agudu? /| - C1 Hew old are you? f
1 vayasu agudu [, I'm years olad. r

\ i venakku
- - . ’ -
' / © .
S T
~.

Note - in the case of vayasu (age)/we may .ask either 'yettanai' (how mwny) or
/ > v R 11 )
- !‘ . . &
! C . -

~

i
0
g

: 'yenna' (what)
/
, 'agudu' (happens) is,optio al R
R . . 4 : ;, ) I

~ .
‘
: /
o /'\}*«. - i
e R | N ¥ N i ¢
[ o> . ‘o
.
I ¢ . - /
/ i ~
li N "
- . R |
- . . N
-
Y - , -
2 7
- A — 1 -
- L sl - !
K
R .
i3 v - \ p *
VAL oY - °
: - ‘ 1
* . L) r
o

’ *
~ AW



..
7 -

,  Drill for Cycle.3
Q. unga tayarukku yettanat vayasu? Q.
A. en taygrukku vayasusagudu -+ . A
Q. ungéd tagappanag‘ukku, yettanal vayasu" v Q.
AY en tagappan rukku _.¥ vayasu @gudu A.
B s rerene b bn b I? e ./
. Q‘:,"%'unga akka-tagaikki, yettani vayasu? °* Q.
A. en akkglukku wdyasu A.
‘«-A., en tangaik'l(i a _~ ., vaydsu - A.
A .‘nga ennan-tambikki yettanai yayasu? Q.
A. ‘'en epnanukku Vayasu - ¥ ' A.
A. en tambikki ____Vvayasu - A,
te o+ R '
:"Q. Ramanukku yettanai vayasw? Qe
A. *Rémanukku # vayasu . A.-
G \Itavukku. yettahai vaya'su? - ’ ’ D
} As xitavukku _.a_ Vvayasy - A.
L P \
% o x .

.. & . -
[ N Ly
PO
1
s \ -~
* -
EN .
~
-~
- - ‘
AS
vy '__'& - [
4 e
. .l
¥
!.-! . t
~— -
) .
-
W -
{ . . .
-
3
« K
. =
N ¥ v 4 ‘Q . -
9 - # . &
. - % » - T .
&

can be used for

[ ™~
\How old is yolur, mother° L ColE
\\ly mother is __  SI§... . ‘ -l
Ho\w\old is your father?y L .
rather 1s 1d. , [
W — P )
How old are your sisters? .o _/
My older sister is . . old. N IR
My younger sister}’;s ] old. \‘ N ' .
How o0ld a your brothersg? T :
My older brother is 0ld.- . -
My -younger brother is _x old ) ) ;
:How old is Ramah? - _— g
Raman ‘is old. s 2
How old is Sita? _ R
Sits is ___ old. - .ovey
. . T L
'your! S o \ L
- Y
N ! A * \ . 2 : ”
\ ;
¥ . L . »
- ) h B
?» ) * . ' r\
. v g ‘ e K
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- = - . W by -
e - X

ol M, yenakku palutta tekkdli vépum® . S T
3 pajukkada S ‘ I

e o . ' pudu . . T ; ‘ o T
S ) o vadippona - - -, . L = s e - -
: P ’ . :periya S | R t ot
. -~ 0 chinna * . .. ‘ L & ( S :
' . na:}.la L . ) s ’ v b . 3 ) . 13 -
- - ¥ kettupona L < ; : ' L
“s N ) s & . “ ) . . . " - ;
. -~ * § v ¥ o ’ - % : F

- -
T - - 2 -~
- o . . o

a .« M. yenda takk&li ungalukku vénum? paluttada pajukkadada ST -

ot v L . - pedusa . vadippdnada U O

L R perisa © chinneda C o~ P
. ' - ; nallada . ket tuppdnada- ‘ ;

- N P
’ e
1} - 3 - .
N ’ ¢ * /ﬁ_/’ / N

- S~ - - - . -

. - . . . r ol P L

. P R . & . ® 1 . N ’ .- L
- . T St ' . » ’ # o

C. - yenda ‘takk3ll ungalukku vepum? paluttedd  palukkadadd =~ : v

1 Yenakku palutta takksli vEpum . N . e Tk
N . . . . t S o :
s - " LY * N ) 77‘,_.’..&5‘ * L , E

) ..

. - ) ; . " ‘ R . . ry =, - - -
* . * "‘ §* ' A H
' . 5 o ‘ ~
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3

I 4

Cycle 4

M, I want the ripe
1. unripe’
fresh
stale
large
small

- good

f\ ' bad ..

e — - . -

Which tomatoes do youw want?

‘A
o

’ Cl Which tomatoes do“you want?
' Lywant the ripe tomato.

- 4 e,

f\

.~

" tomato.

the

unripe
stale
small
bad




ngakitte palutte mambalam irukkg?

Mgaludaya .mambelam pajuttads? .
Eﬁmki % pudu pattdhi 1rukkg? |
Inga.lugaya pattani pudusa?

tt€ nalla kattirikkai irukka? -

[

udaya kattirikkai nallada?

%gékippﬁ periya koyyéppalém_irukkﬁ?.
ngaludaya quyippa;am perisa?

e

~

3;5 kargmina milagd 1rukka?
aye' mllagéd karamanadi?

]

Drill for Cycle 4 B

qTrénsformatibn;' Dﬁill

-

——~—“Bo—y6ﬁ—H§§é#ifﬁéAmangoes%J

Are your' mangoes ripe? .

Do you have fresh peas?:"

‘Are your peas fresh?

Do you have good eggplants?
Are your eggplants-gopd?

Do ,you have ‘large.guavas?
Are your guavas large?,

Do you. have hot chilis?
Are your chilis hot?




mCyciéEﬁv

i

tIvanam

BEKKE —Lrukko—
uram SRR
:puchchl marundu -
- osanda vidal
nilakkadalai
i% yevalavu - tIvanam bakki irukku?
€ _yettenal kilo wuram - ' ' '
' \ : puchchi. marundu p
A . osanda vidai
o nilakksdalal ‘
? N..
C. .yevalavu tivanam bakki irukku? v
rendu kolo tivanam bakki irukku A
- y e
. o
. 215
. 126 5




c

. Kilos of .feed .

yele 5

@

are left.

~of fertil

izer

of insecticilde ’
of hybrid seed S .
“of peanuts - ( .

: - feed . is left?
> How many  -kilés .. fertilizer -
4 . E insecticide -

e . hybrid seed

- ~ peanuts

SN
T N

" How much feed is 1&ft?

-

- . ‘/

-
b

i:ﬁ'_? fﬁlOﬁ_-Of feed are left.

.

¢

220

127
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enkitte anju nilakkadalai irundu, =~ . ) If I have 5 peanuts and

j . ... I-eat 2 peanuts . a - . =
‘bakki yettanal kirukkum? . : how many will be left? : T
Lo o ‘ e
. Substitute other nunbers - " TS
) . ~ . H . . N - f_ -
" enkitfe iruvattanju kilo uram irundu, Ir 1 have .25 pounds of fertilizer and . .
*  padinanju kilo uratte nan ubaydginchcha, . I usé 15 pounds of fertilizer N
bdkkil yettanai irukkrm? - . how many will be-left? ' - :
- Substitute other numbers - ’
" enkitf{e muppadu mutte t1Vanam irundu, ; If I have 30 sacks of feed and- ;f
. ettarai mutte tivanatte nZn koduttutta, . I give out.8% sacks of feed, _-_ ‘ ‘
-+ bfkki yettanal irukkum? - how many will be left? S
. - - -1 -

Substitute other numbers o o R

o2

R | o 222 |

O
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)
(0]




o T o © Grammar Notes

" .__A. -Impersonal Constructions _
- We have already used impersonal constructions of

In this sentence the subject iIs the moun Soppu:“5ﬁh€%¢impé£é5£;i:£bﬁéiiuCt'bns_‘“i—wﬁ‘,;my;__;

~—yenakku soppu_kidaikkum I can get soap
- N similar to this sentence are: -
I 1) yenakku digama(ga) irukku . There is
. pasiyd(ga)
R sandCsamé@(ga ) .
. varuttamg gag "
, T kKavalayZ(ga)
) 2) yenakku irupata vayasu agundu "Iam 20
. yenakku takk@li vayasu vépum , A itometo

" Even though we may translate sentences in'(i) as

In sentences of (2) again, years (vayasu) and to
the subjects of the verbs 'happen' and 'want'.
pronoun or noun is used. However, in the sentenc

enkitte mambalam irukka?! the postposition /-kitt€/ is used (instead of /;kku/) o

to express the 1idea oﬁ\Possession.

B. Compound Sentences ‘
In English we say, S
.1 am happy because it is nice today.

But in Tamil we say, v
innikki nalla irukku adngl€ sandOsamad irukku C ~

It is nice'today therefore I am happy .

. sadness

. .  translation (i.e. 'there is thirst to me') demonstrates that the noun Tthirsg!
; ‘ is the subject of the sentence and I or me\is the agent. (In Tamil the object) o

the ﬁ}pe,uq o

thirst  to me. 2
hunger R ' : — . e
happiness - - , '

worry . : - e

years old. . -
is wanted by me. :

"eg. I am thirsty, the literal . -t
mato (takkdli) are respectively

Again the objective form of the
e, "'do -I have mangoes?'

£l

-

The condition for the statement in the second clause of the Tamil'sentence 1is

oo e e e Tam

__written first and followed by adanale (thereforej. - ey




3 ~ Cycle 6 ¢
- B T e ) . -

- inﬁn 'BﬁQ' apisukku ™ poikkittirukken NT Iam going ‘to the block developmenu office.

- - tap@l apIsukku \.\ . post. ogfice -

. .o s . bank

- -pdiis stésan‘ukku ) police station

o 'railway’ st.esanukk train station )
%"L;\h_ T ‘ 7 ',\\\\‘\ I
N T . - — N . e - * : T .
¥, nInga 1ppsd yeng® poikkittirukkinga?. __M_ Where .are you going now? . —
. ’ T - ‘ . s -
61 ninga 1ppo yengé poikkit.tirukkinba‘? . Cy Where are you going now" * N
=< ‘nin’ 'BDO' apisukku poikit;piruk.ken ; I am- goingr to ’the block development off;kce
. - - “
T - - . — z ¥} ™ "\“?‘.-..:
"i\: L ) . . ‘ L] . * . 22 —~
1A 2\20 = 3 X ¥ . ,.,0

N © & ‘ :
"V = .t - E ? : ‘ -
- — et ,,.: « * ] g AR ,
S e — 1300 - s , ) 4




¢ Drii. for Cycle 6 ] . .

Repetition Drill’

LE

A é °
-nan -+ -1ppd poikkittirukken ) © I ©am gcing now. )
nanga poikki;tirukkom : . We (ex) , are ‘
nam o We inﬁ'
‘nihga | poikkittirukking“ > You .
avanga | . poikk‘i;pirukkanga . They (that) '
avary ., poikkittirukkar He (that) is )
aval roikkittirukkal : She (that) - . - )
Réman' - - - poikkittirukkar : . Raman , ,
.Site pﬁikkiittirukk’al . " sita L
\ a “ o
.- Substitute other verbS° . -~ - ' ) .
at . eat ‘ E
Tl sas . work ’ " -
B come . . L : |
. study ‘ v y
cook : . a ~
. A ' ; ;
Repeat in negative o ‘ N ) i

e




' . Drills for Cycle 6 L

Transformation Dri}l

-
L 4

Sita cooks.

.SitE samaikkaradé ndn pakkarén / Sitad samaikkaral Sita cooks I see /

Kamah ularade /> Raman ular&r - Raman plows / Raman plows "
Gopal tOndarade . . / GOpdl tondarar Gopal digs / Goral digs

avangs adarade / avanga adaranga * They dance / they dance

ninga kékkarade / nInga kekkarInga You listen / you listen

- Raman uludukitgirukklrade .

-~ GOpal tondikkittirukkirade v
_avanga Egikittirukkirade :
“nInga kettukittirukkirade .

Sita samai chchukittirukkal
Raman ulgdukigtirukkar
GSpal tbdikkitpirukkar
avanga adikkitgtirukkanga
ninga kettukittirukkinga

;. 1. . nan yenna s=iyarade ninga pakkaringa?

use: nil, ikkd&ru, nada, kudi, odu,
eludu, padi, pidi, kudi

~ -

2. 7it3. yenna szeiyarade nInga pakkarfnga?

Sita samaichchukit;irukkirade na pakkaren

Sita 1is cooking.
Raman is plowing
. Gopal is digging
They are dancing
You are listening

I see / Sita is cooking.
/ Ramgn is'plowing

"/ Gopal 1s digging
? they are dancing

you are listening

Problem Drill

~
P ]

1. ‘What do you see me doing?

‘use! stand, sit, walk, jump, run,
‘ write, read, smoke, drink

2. What do _you see Sita doing?

132, , . ‘

o8 2.01) ;

1
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Cycle 7

n€ttu inda néram, nan padichchukkittirunden
: . vélaiseidukkittirund@n
> samailchchukkittirundén
ujudukkittirund&n :
kulichchukkit;irunden
kottikkittirunden

~

néttu inda nEraﬁ,”dIhga yenna seidukkittirundinga?

-~

-

-

1 néttu inda neram, dInga yenna seidukkittirundinga°
3 nettu 1nda néram, nan padichchukkittirunden -




" Cycle 7

M  This time yesterday I was studying.
1 ‘ ° working
. . cooking

ya IR ploughing
: : bathing
digging

M2 What were you doing this time yesterday? .

E- 2
«;‘ ’
»

C . What were you doing this tdime yesterday?
1l qonis time yesterday I was studying.

232

134

-




Si%u. kalayile pattu
madiyanam onnaral -
m8layile nalu °
sayamkalatile

attu puravum,

éttu plravum,

Drills for Cyele 7
Substitution Drill

Repetition Drill

nan vélal seidukkitiirundén
avayr ] seidukkittirundar
aval ) seidukkif{tirundal
Raman seidukkittirundér

. slta - seldukkiftirundgl
nanga seidukkitirunddm
nam - seldukkitt.runddm
ninga seldukkittirundinga
avanga ’ seidukkittirundanga .

ndn vélal seidukkittirukkald

magikki, nifiga yenna seidukkittirundinga?




. Drills for Cycle 7 .

Substitution Drill

What were.you doing - yesterday at 'L

>

:  Repetition Drill

I

He (that)
She (that)
Ramen -

! “Sita

We (ex) . were
We (in
You .

' ‘They (that).

t

.

.

was working all day yesterday.

I was not working all day yestiiigi.




s ‘nElakki siysmkalatil®

-~ 7 L

nElakki sEyamkalgtilE,

iCl hélakki sayamkalatile,
. nalakki sayamkalatile,

Cycle 8

nan Odive eduttukkittiruppén
- vasichunukkittiruppen
padichchuknlutlruppen
vilayadikkittiruppen
agikkittiruppén
pé@ikki?tiruppén

°

ninga yenna seidukkiftiruppinga?

ninga yenna seidukkittirippinga°
nan oivi eauttukkittiruppen

239

Y




. ;%:ye -
~ R

cycle 8 &~
.- - e ", - ~
M. Tomorrow evening I'll be ‘resting. '

1 ‘ . reading ’
o+ .-, studying
L playing
- dancing
singing

) ——

MéiVWhat will you be doing tomorrow evening? | _
. ‘ - * . o L
C. What will you be doing tomorrow evening? - j{
Tomorrow evening I'll be resting. > =
236 .
ljﬁ ) . l Il
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s tea se

( Drills for Cycle 8

- P Repetition Drill - ) L - .
4. ;? . . ] / ". . N - , ',, .
mEsémqu ‘nan . 'survey'! seidukkittuttan‘ ' irAppen .
R avar, vélal seidukkitpittan . Y.ruppar L
L e aval’ pagichchukkittuttan, J . ~iruppal C .
© .7 L - avanga !survey! sei.uxkittunsar ‘rupruage o - .
Je ninva velal' seidukki tut*an .iru§minga Y
nanga padicnchukkittuttan -7 iru ;om o
) 1 . = F -
. ) ~c ' ~ L“ 'x - N B H ) . . , ) / . é ;1
- . - . ,Puastion and Answer Drill. ) : Jooo
gdutta varusam, ninga yeng® 1rupp1naa¢ ' 2 . /AR
. : velali: seidukﬁitpiru pinga “u = o
. ; pad;chbhukkittirupp nga . EE v g
' ' ) prayanam seidukkittlruppinga ’ ,
5 v ' v i S B T i
indiyavule iruppincaiaV - = . . , .
amer;kkavule ve}ai seidukkittiruppingala° . - =
epalattule ] ﬁ . ‘ 3
] ilangayll®
. v .
N\
] \, * . )




T (f~\\> ..~ Drills for CycngQJ

= e Repetition Drill
fext month; * T -~ ~° . - will still be é\rveying. ,
; he (that) wirking : Lo g
. she (that) studying . .
, they (that), ) surveying oo .

you 4 . working . Y
' we (ex) o © studying .

* Question and Answer.'Drill

Where will you be  (1living) . pext year? ’ )
' working

, scudying - / .
traveling : i
. - . oA 1
- ' 3
. . ) / . j
- Will you be’ 1iving) in India? . - . ‘ .
working) : America o -
, o Nepal ) T 3
%




* Drill for Cycle 8

.o . ) . . Tran:formation Drill
Innikki R&man uludukkittirukkirar T IR Ramanif
nilakki avar uluga mattar - : “ But, ht won'!
innikki Raman kottikkittirukkirar : " ‘i- Raman is
niiakki avar kotta maptir \ . . But, he won't
~innikki R&man nattukkiﬁtirukkirér‘ e -Ramen 1is
nalakki avar ndda maftor *But, .he won't
- innikki R&man aruvadail F“Ldﬂkkituirdkkiral . Rarwun 1s
ndlakki avar aruvadal seiya mattar Luty; he won't
incikki R#man sami kubittu kiptlrukklrar > Raman is
n&lakki avar sami kumbida mEtiEr . "But he wonlt
innikki Raman oivu egutpukkit;irukkirar . » . Raman 1s
n8lakki avar GCivu edukka mattar - . But, he won't
- o L '}/
- N e X ) .c’ *
ndtti Sitd tupi tuvabhchukkitQirundal SRR
and, inikki aval tupl tuvakkale Buty
” nst¥ S1td arisi kalanjukkittirunddl .
. @ana, i i_aval arisi kalaykal Bu
' " nBtth sita mugfe v1ttukkittirunfal . * \Sita was

and, innikki_

néttu Sita dosgi sut

kale ;

aval mutte v

_ &nd, ihnikki_aval dd$ai’sudale ‘L '“But,
n2tt Sita samachchukkittirundal ‘ ". .
&na,- innikki aval camaiklggle . .o
? L ]
" i -
\ . —~ é 7"
h N [ .
4 - - .
[ LY N /
: o ,
- /

kkittlrundal S . A

she,'in't
Slba was

- o .

she Isn't cleani

louvnincr today
cw?tomorrow.

dum ng today
dump morrow; el .
planting today
plant tomorrow,
harvesting today -
harvest tomorrow.
worshipping today
worsnip tomorrow.' -
resting today
rest tomorrow.

: —Sita was washing clothes yesterds;
she isn't washing clothes today.
&HﬁﬁxyaQ

rice yesterday
rice today.
selling eggs yesterday

cleanin

he isn't celliﬂcr eggs today.
Sita was maKing 'dosaic' yestelda:

making 'dosals' today.
cookin yesterday

But, sheg;sn't cooking today

’

R
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. Grammar Notes .

ﬁ. Progressive Forms for the Verb

Cry
@&

1 . Forma.tiono - . . ) .
- © Positive -
participial stem + /—kkitt/ + positive tence suffix and personal ending
‘ tense suffixes: pres: /—1rukk -/ ' ’
a : . fut: 7/-irupp-/
- . past: /-irﬁnd-/
C Negative tN
" participial stem + / kkitt(u)/ + )\ negative tense suffix
~tense suffixes: pres. ille . "
' . fut: /irukka/ + nitt + personal ending
past: irrukkalé\ S
Note.- in conversation, negative progressive forms are seldom used; incstead, the ‘

. habitual negative form is used. -~

" 2. Agreement: : p \ L
: Where the ve. D fory requ’:es a personal ending that ending must aggfe in .

gender.and number—gith the subject of the sentence. o

i. e. all positive progressive forms
. future negatire pr.gressive forms
"other progré?sive forms have only one form *
i.e. negative present progressive
_ negative past probressive
3. Use: -
. 'To express action continuing over a period 0" time, whether present, future
or past. ) x
eg.  nan pOikkittirukkén I am going
: positive nan poikkittiruppén I will be going
’ nan poikkittirundén . I was going
negative = nan pdikkittu 1118 I am not going
nan poikkittirw mati . n I will not.sbe going
. nar poikkittu jrunxn*e or/ ille I was not godng |
‘ \\ o . ~ d .
L
” \ ' ?4/2
142 ) — — . .
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Grammar Notes (cont'd) oL

-,

The Verbal Noun
We have already used the verbal noun with a postposition in the construction.
'tunga porattukku mundi, nhan padik?aren'
Before going to sleep, I study
The verbal noun may'also be used to describe action of the object cf the
sgntence.

]

eg. Raman uludukitpirukkiratte nan pakkaren
I see Raman plbwing
(plowing describes what Raman - the object of the -entence - is doing)
1., Foramtion:
. Present Tensé .
infinitive stem + /-rade/

Present Prbgressive Tense
participial stem + /-kittirukkirad®
2. Agreement:

one form o 3 o . . -
3. Use:
eg. Sita samaikkarade ndn pakkaren

I see Sita cook (Sita cooks; I see) .
Sita samaichchukittirukkirad® nan pakkaren
I see STta cocklng (Sita cooking, I see)

Note - that the English work order is reversed in Tamil

We have used verbal nouns in the present and present progressive tense.

Emphatic Particle /-tt&n/ ..
/-tt&n/ may be added to both (pro)nouns and verbs to emphasize immediacy,
duration and exclusiveness. .
og. immediacy: ippattan seiynum Do it (right) now

quration: - adutta masamum avsn vela seidukkittuttan iruppar

- Next month he will still be working -
exclusiveness: kanakat{tan padikkanum  You must study (only) mathematics | .

15 24‘1 :
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="

.
-d

(2

[ aad

o)

anda kogatte

yen _kitge
aval kittpe
ival kigte
avar kitte
ivar kitjte

avanga kitte
ivanga kitte

Raman kipte
SItd kitte

kodunga

Cycle 9

anda kodatte, nan yar kitte kodukkanum?

anda kodatte, nan yar kitte kodulmanum‘>

~anda kodatte yen kitte kodunva

4

'
-
o .
N p—

M Give that pot to new

1 ‘ her (that ) .
her (this
him (that
him (thiec
them thatg
them (this

- Raman LB

Sita TR

M, To whom should I give that pot?"
“\ S

\
C To whom sholild I give that pot?

Give thet pot to me.
|




Drill for Cycle 9

3 Completion

-

Enalakki gramattukku veliye oru sandé nagakkuv
R&man GSpalkida pdgavepum
E;sutta varam, kadaitteruvil® oru nadagam nadukkum -
81t3, Raman klida pSgavepum
Aajutta maeam, nagaratil® oru tiruvild nadakkum
S»tavum Ramanum, Kimals - Gopal kuga poaavénum
3 gutta varueam, Raméswarattile oru mukyamana nlvalehl nadaxkum
Sitavudaya gramattile irundu sila ner p@cavegum

=

.
- — - - T — # - 4

 Tomorrow there will be a fair outside the village.

' Raman should go with Goapl.

Next week there will be a play in .the bazaar.

Sita should go with Raman.

F Next month there will be a religious festival in the city.
Sita and Raman should go with Kamala and Gopal.

t Next year thére will be an important function at Rameswarsm.
Some people from Ram and Sita's village should go.

il




C2

inda

inda

inaa
inza

uram

tivanam

puchchi marundu
tanni

'tractor'

uram - &~
+Ivanan

puchchi marundu
tanni

"tractor!

-

-

uram yedukKaga?
uram vayalukkaga

vayalukkaga
kolikksga
payirukkaga
tottattukkiga
pannaikkéaga -

yedukkaga?

g

This

" What

What
Thiz

fertilizer is for
feed .
pesticide ’
water
t rgctor )
is this fertilizer
- feed
:  pesticide
water
.. tractor

fields.
chieckens
crops
Zarden

far

for?

is this fertilizer for?
fertilizer is ror fields.

-




L _ U -

me masattule
pona varusam

rendu varusattukku mundi

nan padichchu mudichchén

.

ringa yeppod padichchu mugichchinga? ) s

-

ninga.yeppS pagichchu mudichchingaw .
me masattul® nan padichchu mudichchen -

-

»
S

I finished studying in May.
. last year
N 2 years ago

When did you finigh studylng?-~ =~ .

‘ .

when did you finish studying?
I finished studying in May.




o - ‘Cycle 12

M. - 4nnikki madiyanam oru manikki, nan velai seiys @rambippen

e . 1 n3lakki kilayilS ettu manikki
innikki k3layile pattu manikki
M_ ninga yeppo vélai seiya awambippinga? .

. Cl ninga yeppo veélai seiya zalrambippino'zal‘P
innikki madiyanam oru manikki, nan vélal deiya arambippen

M. 'I'11 start working at 1 o'clock this afternoon.

5 » , 1 . ‘ 8 c'clock tomorrow morning
0 : - o ' " 10 o'clock thic morning —
E ’ ; ‘M2 When will you start working? .
i ' L » . . v e '\\,“
’ \\

\
C. When will you start working? i
1 1v11 start working at 1 o'clock this afternoon. Y

N
.
» N . ' -
\




%

ERIC .
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;ac . Drill £of.Cyele 12y -

. + N e o .
nan sikkiram padikka - . Brambippen © 5. \I'11 sfaly ¥eading soon.
) sappida : - A A ‘esting
Yo' vElal selyg ¢+ .. . \ ' ) \' o working
v samaika - | 1 . ’ T ' . cooking .
" ‘nada - ¢ S SR . prlanting ’
~ tanni p,achcha ; o \ Co " drfigating
. B s \ .
n&n sikmiram -padic ﬁcru - mudippen soen.
sgppitt .
v€lal seidu ) .
. samachchu g ‘ cooking
: nattu . ' o™~ *  planting x
. tanni pachchi : . irrigating -
. ! ) ' v x
- . 7 -
1Y LY
e ‘ -
. . . .
———
*
) L

254 ' * ‘ 14 . -2
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(@]

T
2

)

vennale

E\,&&

pada
nadikka
ninga
vélal se
samalikke

a

mugiyum

“ungaldle 3da mugiyuma?' »

uagaldle
um yennale

FullToxt Provided by ERIC

gda mudiyuma?
ada mudiyum

e el

-
o

I'm able to -dance.
sing
act
SwWim®

" work
a COOk

y

Are you abie to dance?

\

Are fb&’able to dance?

2

Yes.

I »m able to dance.




varumb3du

varumbddu

verumbodu

N

~basaigal

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC

avar
-y
aval
dvanga
nanga
ninga

avar
aval
avenga
nanga
ninga

avay
aval
avanga
nanga
ninga

avaldle

Repetition

velai

veélai

veélail

[4

Drill for Cyc%e 13

Drill

seiya

seiyarade

-avangaifle pé€sa mudiyum?
ungalale
avarale -

>

arambippar
arambippal
arambippanga
arambippdm
arambippInga

mudipp&r

mudippal

muGippédnga
mudippdm
mudippinga

niruttuvar
nirdttuval
niruttuvanga
niruttuvonm
niruttuvinga




k]
y .

' Drill for Cycle 13
Repetition Drill
When you.come he (that) will start working.

she (that)
they (that) S

we 2X
we (in
you

When you come he (that) will finish working.
she (- hat) :

C- they (that)

we (ex) *
we (in)’ v
you . |

‘When you come he (that) will stop working.

-~

che (that) -
they (that)

we (ex
we (in)
you

Wwhich languages are they {(that able to speak?
\
you -
is he (that) .
she (that) *




Cycle 14

I know how to use a plow and scraper too.

Do you know how to use a

L4

seed drill and a-leveller too
fertilizer and pesticides too
nammer and saw. too
surveying equipment

plow?

seed drill
fertilizer

hammer

surveying equipment

" Do you know how to use a plow?
I know how to use a plow and a scraper too.

‘

0o
1)
-

154,




)

_ Cycle 4 -

M; ‘erayum 'scraper' ayum klUidar yennaku ubayogikka teriyum
“lseed drild!' ayam 'leveller' ayam Kuda -
atattayum puchchi marundayum kuda
suttiyayum rambathalyum kuda

'survey' seiyara sadanangale  kuda

1 ’ M ungalukku @rai ubaydgikka teriyuma?
'seed drill’' ’ ’
urattai )
suttiyai . 1

'suryey' seiyara sadanangalai ubayogikka teriyuma?

]
~

’

- C1. ungaluﬁku €11 ubayCzikka teriyuma? _
Brayum, 'scraper' ayum kuda, yenakku ubayosikka teriyum

v ‘?‘—‘

L | 261
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Cycle 15 .

enndle rendu ruvattan kodukka mudiyum
) pattu
anju -’
\

— inda pustagajtukku ellam ungalale yevalavu kodukka mudiyum?

. kOlingalukku

* vidainkl
sattaikkil
kalkarikki

inda pustagattgkkumellim ungalale yevaiavu kodukka mugiyum?
ennZle rendu ruvatt@n kodukka mudiyum




. £ )

‘f 9
£: e )
<

’ Cycle 15

-M. I can give only .2 Rs.
10 Rs. i
. 5 Rs.

M_ How much can you give for these books?
chickens
seeds
shirts
vegetables

- i3

C How much can &ou give for these boégs?
I can give only 2 Rs.

F .

ERIC 156 o




Cycle 16 -«

Mi ennale innikki velai seidu " mudikka mudiyum :
: . vasichchu .
padichchu
uludu
tanni pachchi

R v

LY

M. ungal3dle innikki velai seidu mudikka mudiyuma?
g - v@sichchu ,

padichchu

uludu -

tanni pachchi

R LR HL R I

2

-

C unvalale innikki velai seidu mudikka mudiyuma?
ennale 1nnikki velai seidu mudikma mudivum

-

My

‘1

I can finish working today.
reading

. studying
‘ploughing
irrigating

2

Can ygu finish working < today?

reading
studying
ploughing
irrigating

—

~

Can you l'inish working today?

L can finish working today.

¢

26o
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E ' " Drill for Cycles 15 & 16

- Substitution Drill ' .
- , : .

R :

- avalle rendu mani® nerattil — --samatkka—mugiyum ?

3 oru mani nerattile tuni tuvaikka mugiyum

vidu suddam seiya mudiyum
+tiffan tayar selya mudiyum
arisi kalaya mudiyum

. avarale rayile poga muaiywn
: 'cycle! vara . N
€rdplénle kilamba ’
mGtarle vanduseéra o
avangalale nalakki vara mudiyum
\ adutta varam vanduséra ’ : o

o adutta migsam pGga
adutta varusan kilamba
romba kdlam tanga

engalale | nalakki . var . mudiyum ' N
adutta varam vandusg %
adutta masam poge
adutta varusam kilamba
romba kalam tanga

‘ \
S . - "* 3




Drill’ for Cycles 15 & 16 . S

Substitution Drill -

1

' She can  cook dinner in 2 hours. .
: wash the clothes in 1 hour
— , clean the house
] prepare tiffdn
- . clean- the rice . . . .
E "He can go Q{ train. -
: . rome o cycle,
| leave plane ° .
: arrive car : -
- :
They c¢an come tomcrrow.
arrive next week .
go next month
leave next year .,
stay for a long time. .
We cgn come tomorrow. .
arrive next week
go next month
. leave next year . .
stay for a long time
\
26 ‘
FR— \:h . lf(j . ,
J \ ,




/

.’ innikki enngle ninja ' mudiyadu
3 ungaléle vélal seiya/ - o
. avenale samaikka | .-
"t g avaldle, sami kumbida
= - avangalale * 3@pplda

P | ) i i

. N j ~a

ungalukku “muluga teriyuma? - .
, nja ) \\‘~‘\*TM$
- o ada
;, ) o -' . . pada .
; varaiya ,

' /
! @

’

L ungalukku muluga teriyuma?
- Ann

% »
ungalukku ajda teriyuma° \

ennukku dda teriyadu, ana pada torlyum
ungalukku varalya teriyuma” *

nnukku varalya te;lyadu, ana eluda teriyum

u muluga teriy&gu; ana ninJa teriyum -

Drills for Cycles 15 & 1© , ‘ L, )

I can't swim today.
You ‘work o
He .cook
She pray
They -, eat,
Do you kr.w how to dive?
swim L
dance
sing - '3\

draw <

Conversgtion Dril)

/
- /
i

Do you kncw how to dive? \
I don't know how to dive but I know bow to swim.

Do  you know th to dance?
I don't know how to dance but I know how to sing

Do you Know how to draw? |

I don't know how to draw but I know how to write. |

o
" '

]




~ : Grammar Notes

‘

A. Imperative Form of the Verb '
The 1mperative form of the verb is used to give comhands. The fTamiliar form
of the commaind is used for children, servants, animals and very close “riends.
The respect form®of the command ‘is used for all other pecrle.

The familiar imperative verb -forms are listed ih tl.e verb chart.
The respect imperative verb forns add /-nga/ to the familiar form.

. eg. po (fam) ponga (resp) go'!
- sappida (fam) sdppiqunga (resp). eat!
B. - Postposition /—kkéga/ b : ’ s
1. Formationt .
noun or object pronoun + /-kkdga/ 'for (the purpose of)...' . N
eg. igda uram yenga vayalukkaga This fertilizer 4s for ¢ r fields.

v,

L]

C. Compound Verbs
1. <Formation: ‘ .
a. Infinitive stem + verb eg. nan padikka arambijvn€n I will start reading
or in impersonal constructions: ) -
. yenndale padikka mudiyum I can read (I am able to read)
.b. Verbal noun + verb eg. nan padikkarad® niruttuvén I will stop reading

A

¢, Participial stem + verb , R
eg. uan pagichchu mudippén I will finish reading
Agreement- - . ) )
The second verb is formed as any other simple Tamil'verb...i.e., it has a Lencze
narker apnc¢ personal enting which agrees in gender and number with the subject
//// of the sentence. (In impersonal constructions the second verb behaver as
. simple verbs in impersonal construction) .

BN

”,
-

Note - sentences with 'mudiyum' are impersonal constructions. 'hé agent of the
vérb (English subject) is formed by adding /-le/ to the noun or object
pronoun. ' . . -

. avarale ruyille pcga mugiyum He can 3o by trajn
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[ aad
[ aad

12.
13.

- 1k,

15.
16.

Puja

mudalle, pusSal araye suddam seiyarén
tappl pottu tudaikkaren )
arisi ma ule kolam pOdaren

. kulikkaren

madi tuni kaytikkaren

tiruniru pusikkarén (male only)
kunkuma pottu vachchukkiren

pusai pélagalé'ukkﬁgarén
kutti vilakku Stteren
udu batti Bttaren

pusai mandram solren’ _
idadu kaily&le mani adikkiren

tenga udakkiren _
samikki pandam padaikk'ren .

dipam Kattarén

apparam,prasadam kodukkarén

séiyunga
tudaiyunga
podunga,

kuliyunga
kattikkunga .

pusikkunga
vachchukkunga

uttarunga
et tunga
ettunga

sollunga
adiyunga

udaiyunga
padayunga

kattunga

kodunga




-
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Puja . ¢

" First I clean the puja room.

Mop 1t clean with water.
I draw 'kolam' wivh rice flour.

Take m ba M. ‘ ‘
Wear ' 'purified' clothes.

Apply ashes to by forehead.
Put a mark on my-forehead with 'kumkum'.

Sit on the puja seat.
Light the 'lamp’.
Light up the, Incense stick:.

Chant puja chantings.
Ring the bell with' the left hand.

_Break coconut.

Offer 'food and preparatlons‘ to. God
Wave the lights.

-, ' ..
Then give 'prasadam' (offerings).

. 271
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. " Vow and Pilgrimage

o -
«

Ramanum SItdvum tiruppadikki yatral poga tayar seivaranga

. . 1.
L nih 2. peytl padukkal kaptaranga,
! 3.. mattu vandiyile, rayiledikki poranva ..
L, tikket;u vangaranga )
‘ 5. rayille erikkiranga
6. rayil vandi tiruppadile_nikkidu , . S
7. Ramanum SItavum irangaranga : . : f e
N 8. tiruppedi malali mél® nadandu poranga . . %
9. &Ju mall nadakkaranga - ’ ) ’ .
10. malai uchchiyile tiruppadil koll irukku | : °
11. piragu, rendu perum, kovil xulattul®d kulikkaranga Lo
. 12. kadayile, t€ngai, paLam, pakku, vettale, puvu vangaranga o | .
.13. samikkl puga poqaranga 7 ' |
. 14." undiyile seluttaranya R S - |
; 15. Kdviie sutti valam vardnga ° : _ .
16. vijundu kumb idarangd - .
17. piragu, Ramanum Sitavum, nadandu, malaiadivaratgukku varanga .é
1. Raman and Sita get ready to go pilgrimage to Liruppati. ; '
2. Pack their 'box and bedding's. -~ i .
3. Go to the railroad sta ion by bullock cart.
4, Buy tickets. - ‘
5. Board the train. - . s
6. The train stops-at Tiruppati. :
» 7. Raman and Sita get down. (disembark) ¢
8. Hike up the Tiruppati hill.
- 9. They walk seven miles. . .
R 10. Tirtppati Temple is on the top of the hill. : ‘ .
11. Then, both of them bathe in the temple tank.
R 12. At the shop, they buy coconut, frults, avecanut, betel leaves, floweérs. .
.13. They offer puja to the God. .
1k, “ney drop money in th. 'hundi'.
. 15. They go round the temp,- 'clockwise'
. . 15. Prostrate and pray. =
270 17. Then, Ramdn and 5ita come walking to the foot of the hill. ) -
PN . ' 27w
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g Slides . !

PR

Slide #1: kOlam
- idu oru ponnu. idu Sita. . .

- Sitda vasalile tenni tellichu kolam podaral .

- aval kaiyile oru t€ngd mici irukku .~

t&ngd mudiyile kolam irukku -
‘pandigai nalile pombalingd vasalile kdlam poguvanga

) _andi k3lam alagd (nalla) rukku illeya? oy
: This is a girl. It is:Sita.
o - She sprirkles water at the entrance of the house an? draws kolam.
There is a coconut in that giri': hand. ]

There is kolam in the coconut shell.
During festive days women draw kolam in front of the hcuse.
That kolam is nice, ign't 1t? . *

[y
.

.51lide #2: periya te&r

idu oru periya ter
t&rle samlya vacchu TUrgolam egduttukittu poranga
o mukiyama pandigal nalile tére jodikkaranga v _
' stmiya Urgd.am edutfukittu pSFagpukku mundi- romba Japanga tere sutti Kuduranga
tére.€ll3a teruvukkum kondu pdranga - '
tounle irrukira &11a janangalur sammikki puvum palamum padaikiranga ] o

This is a big car. .

A deity is placed in the car and taken in procession. ’
Especially during festivals they decorate the car. .

Before taking the deity in prccession, many people gather angpnd the car.
The car is taken through all the streets. . .
All ne peopl~ in the town offer fruits and flcters to Lhe delty.

LY




S1ide #3: samiyarunga

1du oru kadait®ru nadiri irukku
ange nikkara alungele partta. samiyarunva madiri irukku
avanga svaml paddlu (pattu) padardnga ° . . &
. avanga kaluttile malal poffukk:tirukanga .
‘o - avang: nettIyile viburti pusikittu irrukkanga’ .
. ‘avanga baktl p@dal 71 .daranga
teruville niraya (romba) peru avangala vedlkke parttukkittu irukkanga

: o . . This resembles a bazaar.
- . The two men standing look like bhakti singers
e 00 They sing songs of God. -
. They wear a malal-on thelr neck.
o They put sacred ash on their forehead.
. They sing songs of bhakti, !
Many people on that street are "watching them. R

\ . T

’ /
Y . -
2
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Mariamman Koil

yeng€ poikictirukkinga:
Mariamman koilukku poikki

irnikki anz» yenna
Mariamman viruvilad

tiruvilavule yenna
ammanukku alangaram seivanga; kKoil pUravum Jodippanga toranam kattuvanza;
ammane urvalam kondu varuvanga

inda siruvilid yeppodum nadakkuma?
. - . . L2 . - 1
illinga. varusabtukku ori dadavai tan nauakkum

Where are you -oing?
I ar on my way te the Meriammal Temple.

What is special today?
Mariammal festival takes place.

what will they do at the festival? )
Jhey will dresc up diely Mariamms':; they wil. dec: rate tne whole temple.
They will tie up 'aecorative buntings'; they will take the diety in procezsion.

Will this festival take place always?
lic, only once a year.

JAFulToxt Provided by ERIC
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Cycle 1

M iopalum, Kamalavum, innaikku velaiye mudikkaléna
1 avanga nalaikku mudippan;ga

sopalum, Kamalavum, innaikku palarwal van-aléna

. avanga nalaikku van-uvan-

opalum, XamalZvum, innaikku kadlaﬁv el.:alsna
avange nalaikku eluduvan. a

opalum, Kamalavum, innaikku kipnattu tanni koduvaral€..a
avansa n&laikku konduvaruvan;a

‘opalum, Kamtlavum, innaikku 'rocm'e sut;am cel 11énz
avanga nalaixkku suttam seivansa

M s0palum, Kamaldvum, innaikku velai--= mudikkal&na
e avanga nalaikku mugippingala?

‘Opalum, Kamel3vum innaikku palangali vangaléna

_ avanga ndlaikku vanguvangalid?

jopalum, Kﬁmalévum innaikku kadidam eludal®na
avanga nalaikku eluduvangala®

opalum, Kamal&vun innaikku ki’ jattu tapni kcoduvarsléna
avanga nalaikku konduvaruwanvala°

iopalum, KamalZvum innaikku 'rcom'e sutfam seivsal®ra
avanga nalaikku su:ctam seivangald?

Cl Opalum, Kamalavum, innaikku ve]aiye_mudikkaléna
avanga nalaikku mudippangal?
opalum, Kamalavum innaikku velaiye mudikkaléna,
. ™ avanga n3laikku mudippange.

JAFulToxt Provided by ERIC



If
If
If
If

If

If
If
If

If

If

If

opal

aopal
they
Sopal
they
opal
they
sopal
they

iopal
will
sopal
will
iopal
will
opal
will
iopal
will

iopal
will
opal
they

Cycle 1

and Kamala don't finish thie work toda: .

r will finish it tomorrow.

and Kamala don't tuyv the fruils today,
will buy *them tomorrow.

and Kamzla don't write the letters toda.,
will write them tomorrow.

and Kamala don't bring well water toda),
will bring it tomorrow.

and Kamala don't clean their rooms oday,
will clean them tomorrow.

and Kamala don't finish the work *‘oday,
they finish it tomorrow?

and Kamala don't buy the fruits today,
they buy them tomorrow?

and Kamala don't write letters today,
trhey write them tomorrow?

and Kamala don't brin- well water todav,
they bring it tomorrow? .

and Kamala don't c¢lean their rooms tod-:,
they clean them tomorrow?

and Kamala don't finish tie work today,
they finish it tomorrow?
and Kamala don't finish the work today,
will finish it tomorrow.

P aliy!
(_r:

159




Cycle 2

-

M nlnda nera minu maiyilu poningana, Muruganudaya_udaye pannail® sBruvinga
munu maiyilukku appuram valadu pakkam twrumbunlnfara

minu maiyilukku appuram idadu pakkam tirunbuni- cara

arai tanduningani® .

‘eyele!' poningani

adutta tavunakku porattukku munnale ninr 1ingans

M2 Muruganugaya udaiya pannaikku nan eppadi po:zalim?
L

2. MuruvanudaJa udairya paunalxku ran eppzdi pocanum?

i . . Iy
ninga n€ra nunu maisilu poningsana, Muruganucta. a ugaiya pannaikku varuvinga
M1 If you go straignt 3 miles vou will reach *urnzanudara's farm.

turn right after 3 miles
turn let't after 3 miles
cross the river

g0 by cycle

st.op before ilie next town

M2 Hlow do T get to Muruganudaya's farm?
Ql How do I get to Muruganudaya's farm?
If you v straight 3 miles you will come to Muruzanudaya's furm.
() \ .
3 2{/( ) o0 {
< . .
EILIC . . 170 '
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Drills for “"ycles 1 + 2

‘ransformation friil -

njnva tavunukku ponln*ana ennakku mamralam konduvangsa

( tavunilirundu vandinzanna )
ninga tavunukku poninganz, ennakku mar. =lam kcgiuVIvuv,nﬂala
( tavunilirundu vandinganna )

kadalylle unvalukku ani kiddachcha konjam van;unga
( vilai kelunga )

' . - iy -
xndaiyile ungalukku ani kidachcha konjam vanguvingala?
vilai keéppingal3d )

—

Repetition Drill

rian kalaiyile sikkiram elundirikalana, eppadgi ka adai,al tirakka mudiyum
n§n panam edu* tuklggu poléna eppadi Pnnaftaldalum vanga mudiyum

narn 'vus'le poga lena sppadi 'lee'kku poi sera mudlyum

ran 'taxi'le pBga l€na eppadi vIttai kandu pidlk\a mudlyum

ningza kagaival kangupidikka mudiyal€na varénna udavi kelunga
kalappaiye tOkkungd
'demonstration' sei,unga
vandiyai ilunga
vayalai alanga
nalattal ulunga




Prills for tycles 1 =

‘ransrerma-ion

1. If rou go to (come i'rom) town tomerrow, Lrin- m

If you o to (ome from' town Lomorrcw.

2. If you can find nails in tie shop,

If you car find nails in the shop,

Drill

D
45}
o}
=
b
3
Jav)
i
1
O
(D
(@}

tuy seor: (ask the pricel.

will you b some (ask “le price’

Repetition Drill
1. If T don't Jet up early, how can I open the ghop!
1f I don'%t take money, how can I buy anythings?
If T don't go by bus, bow can T gel there on time?
If I don't take # taxi, how can I tind your house?

2. 1If you can't find the shop ~lone,
1ift the plow
do tae demonstration
pull the cart
measure the field
irrigate the lana

) ‘)fn) -
ERIC e

JAFulToxt Provided by ERIC

ask remeone for help.

will c > 0 me come manccest




cycle 3

Ml Kamald velaiye mudic hchal Madras ukku pGgaiam

snecldicalode vilaiyadalam
mittal sappidalam

r'Vcle' udalfm
snegidigalei sandikkalam

opal mudale mattukku tin vachchial 'tee!
‘football' vilaiyzZdalam
ttinbandam sappidalam
‘'tractor' Bftaldm

M, Kamalda Madras ukku pogalama?
snegidigalode vilaiysdalama
mitrai sappidal@ma
Teycdle! udalama
snégidigalai sandikkalama

-opal 'tee' kadaikku pSgalama?
'foutball! vilaiyadal@@ina
ttintandam- sappidalama
'tractor' ottal@ma

C1 Kamald Madras ukku pogalama?
Kamald v€laiye mudiﬁhchal Madras ukku pogalam

29.
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Cycle 3

Kamala can go to Madras . if she finishes her work.
- play with her friends :
eat sweets
ride her cycle
meet her friends

sopal can go to the tea shop if he feeds the bullock first,
" play football
eat snacks
ride the tractor

Can Kamala go to Madras?
play witn her friec -
eat sweets .
ride her cycle ‘
meet her friends

s : B

Can Gopal go to the tea shop? -

play football T
. eat snacks

ride the tractor

Can Kamalé go to Madras?
Kamala can go tc Madras if she finishgs her work.

294
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Cycle 4

nichchayam) nikkalam(num)
kattayam) utkaralam(num)
valadu pakkam tirumbalam(num)
idadu pakkam tirumbalam(num)
kadave tirakkalam(npum)

kadave mudalam(num)

udavi seiyalam(rum)

sutfiyai ubayngikkalam(num)
'muftai-mudichi'yai tukkalam(num)
ippS pogalam(num)

nan nikkam3?
utkkasalam3i (num3 )
valadu pakkam tirumbalami(numa)
idadu pakkam tirumbalamd (num3)
kadave tirakkalama(numi)
kadave mUdalana numa;
udavi seiyvalami(num3i
suttiyai ubayogikkalimd (numg)

'muttai-mudichi'yai tikkalam&(numg)

ippd pogalamd(num3)

nan nikkalami(numg)? ‘
nichchayami, nan nikkaiim(num)

i11€, nZn nikka vendzm

NN NN N

nikka veniiam

utkaca vendam

valadu pakkam tirumba vendamn
idadu pakkam tirumba vendam
kadave firakka vendam

kadave muda vendam

udavi seiya vendam

suttiyal ubay. yikka vendam
muttai-mudichiyai tukka vendam
ippo poga vendam

(P l-)




Cycle 4

My (of course) (don't) stand up.
‘ sit down
‘ turn right
e turn left
open the - door
close the door
help me
use the hammer
carry the baggage
leave now

. M2 May (can) I stand up?

. sit down
turn left

. turn right
open the door
close the door
help

N use the hammer

carry the baggage
leave now

Cl May I stand up?

Of course, stand up or/
No, dont stand up.

290 "
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1. irr:=
irre
2 nas.r
nar-
3. nan-
4, nzrm-
r.ar.”,
5. near
nar.
6. nem
nar.
O
ERIC
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Drill for Cycles 3 &

kku ractri namba inge tungalamd?
<2k, rattri namba inge tunga mugiyuma?

&riyile ninjalama?
Zriyile ninja mudiyuma?

'2inema' vukku pogalama? _
'~inema’ vukku poga mudiyuma?
pasumatte pal karakkalami? °
pavumatfe pal karakka mud1yuma°

sappidalama? )
sappida mudiyuma?

velaiye virutialami?
“elaiye nirutta mud1;uma°

1.

May we sleep here tonigz t?
Will (are) we able Lo

May we swim in the lak<?
Will (are) we able to swim in ‘he

May we go to the cinema?

sleep here tcnight?

lake?

«

Will (are) we able to go to the cinema?

Mayv we milk the cow?
Will (are) we. able to milk thz cow?

May we eat dinner now?
Will (are) we able to eat dinner

May we stop work?
Will (are) we able to stop work?

R




M. Raman sammadicha, Sit3,
SItavukku n€ram irunda,
R&manukku néram irunda,
STtavukku param irunda,
Ramanukka panam irunda,

Cycle 5 o -

avaludaya anna kalyanattukku pudu pudavail vangalam
aval, Kalyanattukku mittai seiyalam

avan, kalyanattukku pattu (kachcheri) olungU seiyalam
aval, kalyanattukku oru’ parisu_vangalaru

avan, kalyanattukku oru pucu vishti vangalam

M, Raman samadicha, Sit3, avalydaya anna kalyanattukku pudu pudaval vanguvalz?

Sitavukku néram irundi,
Ramanukku n€ram irunda,
STtavukku panam irund3,
Ramanukku panam irunda,

avel, kalyanattukku mittal seivala?

avan, kalyanattukku pattu (kachcheri) olungu seivani?
aval, kalyanattukku oru parisu,K vanguvata?

avan, Kalyanattukku oru pudu v€shti vanguvana?

+ C.  Raman amadicha, SIt3, avaiu@aya anna kalyanattukku pudu pucavail vanguvalg?

Raman amadicha, SIt3, avaiugaya anna kalyansttukku pudu pudavai vangalam

Ps
[
p-—

o~
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If
If
If

Ir
Ir
If

~ If
If
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Cycle 5

Raman agrees, Sita might buy a new sari for her older brother's wedding.

Sita has time, she might make sweets for the wedding.
Raman has time, he might arrange music for the wedding.
Sita has money, she might buy a gift for the wedding.
Raman has money, he might buy a new dhoti for the weddin;.

" Raman agrees, will Sita bu

y a new sarl for her older brother's wedding?

Sita has time, will she
Raman has time, will he
Sita has money will she

make sweets for the wedding?
arrange music for the wedding?
buy a gift for the wedding?

Raman has money, will he buy a new dhoti for the wedding?

Raman agrees, will Sita buy a new sari for her older brother's wedding?

Raman agrees, Sita might buy a new sari -for her older brother's wedding.

179 [V
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Cycle 6

Ml Raman velaiyai mugichirundd, tavunukku poiruppan
Raman tavunukku poirund?, avan snegidangale sandichiruppan
Raman snegidangale sandichisurd@, avan vambu pesiviruppan
Raman vambu pesikittirundd, neram kalichu tungapoiyiruvpin
Raman neram kalichu tungapoigirundd, avan adutta nal kalaiyile kalappd irundiruppan

Raman adutta rnxl kalaiyile kalappa irundirunda, avan velaryal sariya seingirukkanattan

M, Raman velaiya mudichirundd enna, nadentirukkum?
' tavunukku poirunda

snegidangale sandichirundi

snegidangalode vanbu pesiyirund3

adutta n3l balalyile kalappa irunda

C Raman velaiya mudichirund®, cuna nadantirukkum?
Raman velaiya mugichirunds, tavunukku poilruppan -

o 304
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If
If
If
If

2

S
Q.
'ERIC

Raman
Raman
Raman
Raman
Raman
Raman

had
had
had
had
had
had

A\l

A\

v

Cycle 6

finished his work, he would have sone t¢ Lown.

gone to town, he would have met his [riendc.

met his friends, he would have gossiped.

gossiped with his friends, he would have slept l=te.
slept late,.he would have been fired the next mo ain ;.

been tired the next morning, he wouldr't have worlked well.

M_, What wculd have happened had Raman [inished his work?

gone to town

met his friends

gossiped with his friends
3lept late

been tired the next morning

What would have happened had Raman finished his work?
Had Raman finished his work, he would have gone to town.

s
I
'
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Cycle 7

1 nan pis kGrai s@rndirukkavittdl,
nan Americavilaye tangivittirunda,

ningo pis kBral sernuirukkavittdl, enn ceidiruppinga?
ningo Americavileyé tangivittirundd enna seidiruppinga?

- nIngo pis korai serndirukkavigyal, enna seidirupbinga?
+ nan pls kdrai serndirukkavittdl,

1 If I hadn't joined the Peace Corps I .
If I had stayed in America I _ .

If you hadn't joined the Peace Corps, what would you have done?
2 If you had stayed in America, what would you have done?

If you hadn't joined the Peace Corps, what would you have done?
1 1If T hadn't Joined the Peace Corps I .

30
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Cycle 8

fan nettu inge vandirupp®n Fna 'train'
snegidangale kutti vandén
'"Hydérabad' ukku poittén
yattirai purappattzn
karuvigale koduttén
kalyanattukku p01bten
e(u)nga kramattukku poittén
vettaikku poitte&n

rninga ndttu ing% vandiruppingald?
'Hyderabad' ukku poiyiruppingalad
yattirai purappattingala
karuvigale Koduttinvala
kalyanattukku p01yiru pingala
kramattukku polyirupplingald
vEitaikku poiyirupp ngalé

-

ninga nettu inge vandiruppingald?
nan n€ttu Inge vandirupp&n, Zna 'train'u tavaritten

U Tavaritteén

’
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Cycle 8

Ml I would have come here yesterday but I missed the train.
brought my friends
- gone to Hyderabad
started my pilgrimage
delivered the tools
attended the wedding .
been (arrived) at your village
gone or a hunt (skikas)

M_  Would you have come here yesterday?

2 gone to Hyderabad
started your pilgrimage
delivered the tools
attended the wedding
been(arrived) at my village
gone on a hunt (shikas)

C, Would you have come here yesterday?
1 T would have come here yesterday but I missed the traln.




Cycle 9

M., Perumal éppkanave vElaiyai mudichirukkan
avan eftkanav® vittai sudam seidirukkin )
vittai sudam seildirukkan, agtai pal karandirukkan
vittai sudan seidirukkan, &ttal pdl karandirukkan tottattukku tanai utirukkan
o vI@@ai sudam seidirukka , dttal pEl kerandirukkin tottattukku Lgﬂll Ttirukyan
) kaikz:i,..1 segarichir. kan
vittel sudam zeidirukkan, attal pal k«vandirukkdn sottattukku tennl utiru! an
kalkasi ‘al cegarichirukkan, viragu segarichirukkan

M, Perumdl csttkanane (munndleye) enna senjirukkanf?
Perumal ettkarana (munn3ileye) v€ra enna senjirukkan?

C Perumal §ttkanave anne senjirukkan enna senjirukkan? ' :
Perumdl ettkanave velalye mudichirukkan ’




Cycle 9

>

M Perumal has already finished his work.
He has already cleaned the house
cleaned the house and milked the goat

cleaned the house, milked the goat, and watered the garden
cleaned the house, milked the goat, watered the garden, and gathered vegotables

cleaned the house, milked the goat, watered the parden,
and collected wood.

M, What has Perumal already done?
What else has Perumal already done?

C{ What has Perumal already done?
Perumal has already finished his work.

gathered vegetables

‘4




Drill for Cycles 7, 8, 9

nan sappattai sappittiruppen, @na adile romba Karam irundudu
sappattile romba karam irundudu, adinZle n&n sapyidale

Gopal néttu sandaikku poiruppan, z-.a avan padikka vendirundudu
Gopal padikka vendi irundudu, adinale avan =anda’ -:u pcgale
vukku poiruppangu, ana avangalukku kasu pattale

GOpalum, Ponniyum ‘'cinema!
30palukkum, Ponnikkum k@su pattale, adindle, avange 'cinema' vukku pdgale
nanga Madrdsukku poiruppon, and ndnge 'train'u tavarittom

nange ‘'train'u tavarittom, adinzle, nanga Madrasukku pogale
sandichchirurpa, ana avalukku neram irukkale

snegidagale
aval innaikku snegidagale sandikkale

avel innaikku (avaludaya
evalukku néram irukkale, adinale,

ippatt@dn grammattukku vandirukk3n
nel vittirukkal

avan

ava

avanga pudu karuvigal vanginanga
nanga konjam panam sambadichdm
nInga

nam sapplttu mudiche@n
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Drill for Cycles 7, 8, 9

I would have eaten the food, but there was too much chili in it.
There was too much chili in the food so I didn't eat it.

Gopal would have gone to the fair yesterday but he had to study.
Gopal had to study so he didn't go to the fair.

Gopal and Ponni.would have gone to the cinema but they didn't have enough money.
Gopal and Ponni didn't have enough money so they didn't go to the cinema.

We would have gone to Madrasukku but we .issed the train.
We missed the train so we didn't go to iadrasukku.

She would have met her friends today, but she didn't have time to meet them.
She didn't have time so she didn't. meet her friends today.

He has Jjust come to the village.

She sold paddy

They bought new tools

We found some.money

You received a letter from America
I finished dinner
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Cycle 10

agutta varam'inda nerattukkulle, nan ularadai mudichittiruppén

adutta masan inda nan nilattai panpaduti-iruppen a
: nalaikku nan cholam payiritiruppén ‘
nalannikku nan nel nattiruppeén
rendu varattukkele nan ottu payirittiruppén

nzn uldvukal natiruppén

epp3d, ninga ularadai mudlchlrvyplngo

adutta masam, inda nera+tukkulle, nan ularadai nudlchlruppen
adutta nasan

nflatkku

nalanikku

rendu varattukkule

eppo, nlnga ularadai mudichirupp1nga°
zdutta va@ram, inda nerattukkulle, nan ularadai mudichiruppén

adutta varam, inda nerattukkulle, ninga enna seyiruppinga?
adutta varam, inda nerattukkulle, nan elaradai mudlchlruppen

31
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Cycle 10
By this time next week I will have finished plowing
next month preparing the land
tomorro: . planting cholam
the day after tomorrow transplanting paddy
in 2 weeks making furrows

When will you have finished plowing?
By this time next week what will you have dcne?
next month
tomorrow
the day after tomorrow
in 2 weeks

When will you have finished plowing?
I will have finished plowing by this time next week.

B8y thils time next week what will you have done?
By this time next week I will have finished plowing.
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Cycle 11

M. nan indiyavukku varattukku munn@le (mundi)
1 sappadu sappittirukken
ugal uduttirukkén
palakka valakkangale padichchirukkén
mittaigal rusipattirukkén
pEﬁ;ugal padiyirukkén
vivasdyam padichchieukkén
vilaiyattugal vilaiyadi-irukkeén

indiya
indiya
indiya
indiya
indiya
indiya
indiya

Cl indiyavukku varattukku mundi ninga indiya unavu sappittirukkﬁngal&? N

M, indiyavukku varattukku mundi ninga indiya unavu sappittirukkIngala?
indiya udai udutti-irukkIngald

L 4

indiya *palakka valakkangal. padichchirukkingald

indiya
indiya
indiya
indiya
indiya

mittdigal(ai) rusipdttirukkingald
pattugal(ai) padiyirukkingal®
vivasdyam padichchirukkIngala
cinem@ pattirukkIngalz _
vilaiyattugal viladi-irukkingald

.nan indiyavukku varattukku mundi, indiya unavu sappi@ﬁirukkgh

PR
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Cycle 11

r M I had eaten Indian food before I come tc India.
| 1 worn the Indian clothes

learned about Indian customs

tasted Indian sweets

sung Indian songs

studied Indian agriculture

seen Indian movies

played Indian games

M Had you eaten 1Indian food before coming to India?
2 worn Indian clothes
learned about Indian customs
tasted Indian sweets
sung Indian songs
studied Indian agriculture
seen Indian movies
played Indian games

Cl ilad you eaten Indian food before coming to Inala?
I had eaten Indian food before coming to India

32'\)
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Cycle 12

ninga rendu acre ille munu 'acre'u payiruytlnvannu nan ninachen
nallu i11€ anju 'acre'u aruvadai senJincannu
padi 111f elld payirum vittiugannu nan ninachen -
konjam vayalukku 1i11€e elld vaye lukkum pasunum senjingannu nan ninachen
sadaranu cholam 1118 viliya ott. cholam varginingannu n7in ninachZn

ninga enna ninachinga?

ninga enna ninachinga?
ninga rendu acre ille muru 'acre'u payiruttincannu nan ninachen

I thought that you had cultivated _ acres not 2.
harvested 5 acres not 4
sold all the c¢rop not half.
irrigated the entire field, not part of it.
bought hybrid seed not regular

What had you thought?

What had you thought?
I thought that you had cultivated 3 acres not 2.

[ B ao
v { . 3 [48)
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Drill for Cycles 10, 11, 12

r€nga appattan vandom malai penjudu
vittom )
- velayal Arambichom
velayal mugichdm_
sappattai sappitdm (sdppattai mudichdm)
tunigale tuvaichom

rEnga varattukkulle avanga kadaiyai tirandittanga nudittanga
villakugale vittuttanga
mara samangale vangltpanva
'tabal' koduttittanga

1

.E grabagam vachchirundén

van marandu poyittan _

val tirmdnam seiyal® (tirmanikkale)
.an:a yosanal solalé

r¥rga vistarikkal@

¢z anga vakku vadam sciyal€

»*

'! m w

r.zn €mandu ponen
¢~7an santtosama irukkale
¢val payappadale
'='ga nambl rukkale

rInga adairiyapadale
avanga utsagapaduttapadale




Drill for Cyles 10, 11, 12

We had just arrived when it began to rain.
left
started work
finished work
eaten the meat
washed our clothes

They had opened the shop by the time we arrived.
Qlosed the shop
sold the shop
bought the furniture '
delivered the mail ‘ ,
ordered the tools o/

I had remembered.

He had not forgotten.
She had not decided. ’ : i
We had not made a suggestion. :
You had not explained.

They had not argued.

I had been disappointed.
He had not happy

She frightened
We hopeful

You discouraged
They encouraged
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B.

Grammar Notes

Conditional (present)

1.

Formation:
Postitive _
past tense + personal endings + /-n3/
or
past tense + /ittdal/ or /-3al/

Negative
infinitive + /-18&ha/

Agreement: .

Where personal endings are required they must agree in gender and number
with the subject of the sentence.

Use:

To express the condition under which an action will (not) occur in the
future.

eg.

ninga néra minu maiyilu poningan&, Muruganudays pannail séruvinga

If you go straight 3 miles, you will reach Murugana's farm.
Kamala v€laiy® mudichchitt&l MIdrasukku pOgaldm
If Kamala finishes her work she can go to Madras.
GOp&lum KamalZvuiu innaikku velaiy® mudikkal®na, avanga nalaikku mudippanga
If Gopal and Kamala G n't finich their work today, they will finish

it tomorrow. -

Conditional (past)

1.

Formation:
Positive
participial stem + /irundd(1)/

Negative _
participial stem + /irukkavittal/

Agrecment:
ohe frorm




Grammar Notes (cont'd)

3. Use:

To express a condition under which an action would have (not) occured

in the past.

eg.
Raman vElaiyai mudichchirundd@, tavunukku poirunpan
If Raman had finished his work, he would have gone tc .own.
ndn pl. korail serndiiukksvittdl padichchu kondu iruppén
If T hadn't joined the Peace Corps. I would have continued studying

C. Subjunctive
' 1. Formation:
Positive
infinitive + /-1am/ oy, /-pnum/

Negative
infinitive + vénggm

2. Agreement: . .
one form

3. Use:
To express permission or probability.
eg.

Kamala Madrasukku pogalama?
May Kamala go to Madras?
Kamala MadrZsukku pOga VEndam

Ka.iala may not go to Madras
Sitd mittal seiyalam
Sita might make sweets

D. Past Tense
In aciition to the simple past tense...eg. vanden (I come) mucichchen (I finished)
past action may be expressed by three other forms of the past tense, the pa 't
present ten.e, the past past tense, and the past tuture " ense.

334 33
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Past Tense (cont'd)

-

Grammar Notes (cont'd)

ormation:
All three of these tenses are formgd by adding either the present, past,
or future forms of the verb 'to be' to the participial stem.

past present
participial stem + /-irukk-/ + personal endings

past past
participial stem + /-irund-/ + personal endings

past future
participial stem + /-irupp-/ + personal endings

Agreement:
Personal endings must agree in gender and number with the subject of the
sentence.

Use:

To express ~ction (to be) completed before the main actis>n of the sentence
or action completed over a period cf time.
eg.

Perumal Eftkanave valaiyai mudichchirukKan

Perumal has already finished the work

Raman velalyai mudichchirunda, tavunukku pciruppan

If Raman had finished his work, he wculd have gone to town




Washing Clothes
tuniye kolattankaralkku eduttukkittu porén
tannile poqtu nalla nanacqchu, tuvaikkara kallule podaren

apparam, tunikki sOppu pddarén
xonja neram tuniye Uravaikkaren

piragu, tuvalkkara kallule .alla agichchu, tuvaikkiren
a@lkkadl, tunile tanni telichchu kadakkarén

alukku pOnadum, tuniye tannile al Si plllyaren
oiragu, tuniye pirichchu ada. 1, v2iyile ulatteren

tuniye nolattanka .ku eduttukkitte ponga
tann le pottu na’ nanachchu, tuvaikkara kallule podunga

apparam, tunikki sSppu pSdunga
konja neram tupiye Ura vaiyunga

piragu, tuvalkkara kallule nalla agichcnu, tuvaiyunga
adikkadi, tuulle tapni telichchu kassklunga

alukku ponadum, tupiye tannile alasi piliyunga
piragu, tunilye pirici.chu uda1¢, veliviile ulattunga

» -
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Washing Clothes

. I am taking the clothes to the bank of the Tank.
Soak it good in water and place it on the washing stone.

IR

. Then I add soap to the cloth. )
. I let the cloth lay for a while (for the soap to seep in).

[

. Then I wash the clothes by beating them hard on the washing stone.
“ften, I sprinkle water and rinse the clothes.

RRY

=, After the dirt goes away, rinse the cloth in water and squeeze thr. water out.
=. Then I spread them, pat them, dry tnem in the sun.

30
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Washerman

vannan Kalayil®, vadlkkakaran a v1ttukku poran
e lukku ,tupigale enpnaran
:unlcale vittukﬁu konduvaran

'uplylle vannankurl poaaran

“upiye muttal kattaran
rmiypaye kalude m&le vachchu, kulattankarzili kondu pdrar.
,Jniye tannile nanachchu, sOppu poOgaran

onJa neram, ura vaikkaran
giragu, tapni telichchu kasakkaran

tupiye, tuvakkara kallule adichchu tuvakkaran
rilinju, veylllle kaya po@aran
apparan, tunigole mutgal kagtaran
kajude mele vachchu, v1tpukku kondu varan
istri po{tile neruppu pSdaran
piragu, tupikkil istri pSdaran
tuplye madikkaran
agdukki vaikkaran_ _
7a-ilkkakaranga v1ptukku Xondu poi ko@ukkargn




Washerman !

Washerman: goes to customers$' houses in the morning.

Counts the soiled clothes.

Bring. home the clothes.

Puts 'dhoby marks' on the clothes.

Ties them up into bundle.

Loading the bundle on the donkey, takes it to the bank of the tonk.
Wets the clothes in water and applies coap.

Keeps the clothes soaked for sometime.

Then sprinkles water and rinses.

Beats and rinses the clothes on the 'wazhing stone!'.

Squeezes the water out, and lets them dry in the sun.

Then, he bundles the clothes.

Loading it on the donkey, brings it home. '
Makes fire inside his 'ironing box'.

Then, irons the clothes.

rolds the clotnes.

Piles them up.

Takes them (back) to customers' houses.

-
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Laundry Instructions

-

Perumai inge vz ,

yen aluxku tunicale kondu v&

inda tunigaie vannan kitte pddanum

innikki vappan varuvan

tuniﬂale nalld velukka sollu

kalar satte anju, velle $atte munu, kal satte nalu tundu aru,
kaikugte rendu -- mottam iruvadu tuni

yeppo tupi tirumbi kidaikkum nu kélu

marakk&Zd€, nallzd velukkanum nu sollu

romba kanji pdga veéndam nu sollu

$

\O o~ O\ W

. .

Perumal, come here.

Bring my soiled clothes.

These clothes should go to 'Dhoby'

Dhoby will come today.

Tell him to wash them good.

Color shirts five; white shirts threc; pants four; towel six; handkerchief
two -- total twenty clothes.

Ask him when we will get the clothes back.

Don't forget, tell him %o wash them good.

Tell him not to use too much starch.

. . .
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Tailor

vittu tinpayile, taiyakk@ran, kagail vachchirukkan

taiyakkaran, KalayiIe ombadu mapikki kadaye tirukkiran

vadikka k3ranga, tuplye, kadakki kondu varanga, sila samayam, taiyakKaran,
vadikka Karanga vitpukku poi, tuniye vanvikkiptu varan

taiyakkaran alavu edukkaran

tuniye katirikol3le veptaran

taiyal mi8anle kuduttu, tekkaran

apparam, kaiyale, taiyal_ podaran

vadikka karanga tuniye vancikittu poranga

panam kodukkaranga

sila samayam, taiyakkaran, tuniye kondu poi kodukkaran

panam vangikkiran

The tailor has his shop on the 'stone platform' of his house.

Tailor opens his shop at 9 o'clock in the morning.

The customers bring their clothes to the shop; sometimes, the tailor goes
to the customers' houses and brings the clothes.

He takes measurements.

He cuts the cloth with scissors.

Puts them to sewing machine and stitches (sewing).

Then sews by hand.

Customers come and take their clothes.

Pay money.

Sometimes, the tailor takes the clothes (to their houses).

Takes money.

4;‘
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Hiring a Servant
un per yenna?
yen per Marimuttu

unakku yenna vayasu?
iruvatanju vayasunga

unakku kolundenga unda?
yenakku innum kalyanpam Egalinva

idukku munnd@l® ni yenge vEle senjé, Mari:
pakkattu urle, Tttalle samayalKarans VEle pattenunga

unakku 'military' sappadu samaikka teriyumé?
seivénunga

sari, unakku yenra sambalam venum°
ningale pattu kudunga

mudalle mdsam muppadu riva taren; ni nalld v&le pattd,
apparam pottu kodukkaren, sammadamZ?

agattunga. nan yeppoléndu velekku varattum?

nalakki Kalayil® 2lu manikki va, Mari
nalladunga
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Hiring a Servant

What 1s ycur name?
My name is Marimuthu.

What's your age?
25 years old.

Do you have children?
I am not married yet.

Where did you work before, Mari?
I workec as a cook in a hotel ir

Do you know how to cook 'milita.
I will do.

Okay. What pay do you want?

[

"'e neighboring town.

food? (meaning 'nonvegetarian')

I leave it to you, Sir. (Give whatever you think best)

I give (will give) 30 rupees a month, first. It y.: work well, then I
will add and give. Agrceable?
Okay. From wheun should I come to work?

Come tomorrow morning at seven, Mari.

Yes. (Sir)




Firing a Servant

1. Marimuttu, un kitte oru viSayam pesanum
yennanga?

2. naiayilirunau ni velaikki vara véndam, Mari
yénga? yen nele yenna tappunga?

3. mun pSlé ni akkaraya véle seiyal®; nI nérattule velekki varadille;
cuddami vEle pakkara dill®; ittanal nal poruttu kitteén; inimé mudiyadu
inda oru tadavai mannichchugunga

4, 41118, Mari, mudiyddu. innoru &lu vachchitteén; avan n3layilirundu velekki
_varan.
saringa, unga idtem

5. unakku nan yevaiavu bakki tarunum?
padinanju ruvanga

6. indE, padinanju ruva, pol va, Mari!

30 45
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Firing a Servant

1. Marimuthu. Come here. I have to talk to you about a matter.
What is it? Please, say it.

2. You don't have to come to work from tomorrow, Mari.
Why: What mistake have I done?

3. You won't work with interest, as you did before, You don't come to work
on cime. You don't work clean. I tolerated so long. I can't anymore.
Please pardon me-this time.

4, No, Mari. I can't. I have engaged another person. He cames to work from
tomorrow.
A1l right. As you wish.

5. How much balance do I owe you?
Tilteen rupees.

6. Here it is, fifteen rupees. You may go, Mari.

e
Pl
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Doctor and Nurse - Vaccination

daktarum narsum gramattukku varanga

gramattu jananga oru idattule kiligaranga

kulandInga, periyavanga -- elldarum irukkansa

dgktarum narsum usi-marundu kondu varanga

Jananga varisaya nikkiranga

narsu, usiye kndikkara tannile pottu, suddam seiyaral
ellarukkum, daktar, usi kuttardru’

ov vottara vandu, Usi kuttikkir@nga

The doctor and nurse come to the village

The people of the village assemble at one place.
Children, grown-ups -- all are there.

The doctor anc nurse bring with them 'vaccination medicine'.
The people stand in a row.
The nurse cleans the needle by dropping it in toiling water.
The doctor vaccinates all the people.
One by one, they come and get vaccine sed
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Sickness - People
adu yarunga?
adu yen tagappanar

avarukku yenna cdambu?
nalu nald romba kachchal

Zspatirikki alachchukkittu pdninsala?
amanga, n¥ttu alachchukiftu ponénunga

daktar yenna connaru?
kulir kachchal nu sonnaru

Xédavadu marundu koduttara?
amanga, koduttaru

sikkiram, el18m sariya poyidum, kavale pada dinga
kadavul tan kappattanunga

Who is :hat?
That is my father

Is he not well?
He has been having uigh fever for the last four days.

Did you take him to the hospital?
Yes. Yesterday I took him to the hospital.

What did the doctor say?
He said it was 'cold fever'.

Did he give any medicine?
Yes., He dia.

Everything will be alright soon, Don't worry.
Oh! God help us.




Sickness - Animal
unga pasu mattukku yenna' vyadi?
'komarl ndi' ‘nu solranga

kalnade aspatirikki kondu ponln 2137
111Trga. &spatiri romba d@ram irukkudinga

nan ynga matte pakkalama?
ungalukku maducale patti teriyumdg?

konjam konjam teriyum. kalnade vaidiyam patti padicnchirukkén
yeppadly?vadu udavi seiyunga

yennzle mudlnaadu seiyarén
ninga nallZ iruppinga, inda madu settupona, yengalukku polappu pdyidunga

kavala pagadinga, mattukku asi pOtta sariyayidunga

What is ycur cow suffering from?
They say it 1s 'kow mari'. (a cattle disease)

Did you take it to the veterinar; hLospital?
No, the hospital is very far away.

Shall I take a look at tie cow?
Do you know about cows?

I know a little. I have ctudied about veterinary science.
Somehow help us.

I (will) 4o whatever . can.
God bless you. If this cow diez, we w.ll lose our ¢ ~lihood.

Don't worry. It will be alri_ht if the cov 1ic inc  lated.
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Accident
1. terukkodiyil® oru vibattunga
yenna achchu?

2. oru chinna kojlandeye madu mujpidichchunga
kolandekki yenna achchu? sikkiram sollu

3. madu kil® talli, mandayile nalla kayam! ana uyir tappichudunga
aspatirikki kondu ponanoaia9

4, Eménga. ade matte vandiyile pltti, kulandeye aspatirikki kondu ponanga
sari, ippo kojlendaikki yeppadi irukku?

5. paravd illinga. sIkkiram gupam ayidum nu daktar solraru

1. An accident at the street corner.
What happened?

2. A bullock ran over a 1little child.
What happened to the child? Say quick.

3. The bullock pushed the child down; severe injury on head. But life saved.
Did they take (it) to the hospital?

4. Yes. They took (it) to the hospital by the cart drawn by the same bullock.
That is alright, how is the child now?

5. Not so bad! Doctor says the child will be on scon.

v
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Section F

Cycles and Drills 1-12

Grammar Notes

'to. (infinitive\

comparison

'because of having en(ed)' .
'by having...en(ed)' 'by ...ing'
'without...ing' o e e e s e e
present participle

past participle

Supplements

sample survey form

land tenure

land and yield .

harnessing bullocks

surveying land

manuring, weeding, top dressing

plant protection, harvesting

irrigation e e e e e e

ADT27 paddy part 1 .
part 2

ragli demonstration
hygrid bajra demonstration
hybrid cholam demonstraticn
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Page
213-242
243-245

2Ly
244
2y
2ly
by
245

2U6-263
246
247
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250
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253
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Cycle 1

Ml nan tesanukku 'tikatu' vanca poren
n3n Selam poga tikat vanga poren
nan vidumuraiyai kalikka selam pdrén
nin d9ivvu edukka vidumurai edukkiren
adutta varam nalla velal seiya oivvu edukka venum

M ninga edukku {esanukku pdringa?

2 ninga edukku pikat v@nginingz
ninga edukku selafukku poringa
nInge edukku vidumurai edukk??inva
ninga edukku Sivvu edukkanum

C. ninga edukku tesanukku pdringa?
nan tikat ranga tesanukku poren

-
et
S

Prem
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Cycle 1

am going to the railroad station to buy a ticket.
am going to buy a ticket to go to Salem.

am going to go to Salem to take a vacation.

am going to take a vacation to get some rest. |
want to get some rest to work harder next week. 7>

i

.

M. Why are you golng to the railroad station?
2 Why are you going to buy a ticket?
Why are you going to go to Salem?
Why are you going to take a vacation?
Why do you want to get som2 rest? »

C. Why are you golng to the railroad station?
'tl I am going to the railroad station to buy a ticket.

36.2
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Cycle 2

' M; 'Rocky' malaigal Nilagiriyai viga uyaram
Amerikkavaivida Indlyavil kodaikale veppam adigam
Indiavaivida Amerikkavil kulirkala kulir adigam
Amerika maducal Indiya madugalal viga noluttadu
Indiya kolikunJuoal Amerikka kollkunJuvalai vida sirriyavai

M  'Rocky' malaigal Nilagiri madiri iru-ka?
2 Amerikkavil Indiyavail pSla veppam irukka®
Indiyavil Amerikka pOla kulir irukkd?
Amerikka madugal Indiya madugal m3diri irukka?
Amerikka kGli kunjugal Indiya koli kunjugal madiri irukka?

C. 'Rocky' ..alaiga] Wilagiri m3diri 1rukka?
L 'RocKky' malaigal Nilagiriyal vida uyaram

36
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Cycle 2

M The Rocky mcuntains are higher than the Nilgiris.
1 American cows are fatter than Indian cows. ;
Indian chickens are smaller than American chickens.
Summer is hotter in India than in America.
Winter is colder in America than in Indi-.

M  Are the Rocky mountains like the Nilgiris?
2 Are American cows like Indian cous?
Are American chickens like Indian chickens?
Is it as hot in America as in India?
Is it as cold in India as in America?

C Are the Rocky mountains like the Nilgiris?
1 The Rocky mountains are higher than the Nilgiris.




Drill for Cycle 2

Repetition Drill "

nan unnal vida uyara..; ni ennai vida xullam
nan unnai vida periyavai; nl ennai vida siriyavar
3n unnai vida panakarar; ni ennai vida elal
nan unnai viaa J.kkirattai; ni ennai vida romba ajakkiradai

Raman Ramesai vida nalla mapavan_
Rames Ramanai madiri malla magavan ille

Ramanukku Rames madiri adirstam ille
Rame$ R3manuvai vida adirétasali

Raman Ramesai pSla kalaippd ille
Ramesukku Ramanuvai viga kals. ppu adi :am

Raman Rame$_pola kurumbukkaran ille
Ramed Ramanuvail vida kurumbazkkdran

Ramanukku Rameéai pola urchagam ille
Ramesukhu Ramanuvai vida urchagam adigam
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Drill for Cycle 2

Repetition Drill

am taller than vou; you are shorter than ne.

an ¢lder than you; you are younger than me.

am wealthier than ycu; you are poorer than me.

am more careful than you; y-u are more careless than me.

HHEHMHH

Raman is a better student than Ramesh.
Ramesh is not as ;ood a student as Raman.

Ramar isn't as fortunate as Ramesh.
Ramesh is more fortunate than Raman.

Raman isn't as tired as Ramesh.
Ramesh is more tired ttan Raman.

Raman isn't as mischievous as Ramesh.
Ramesn is more michievous than Ekaman.

Raman isn't as cheerful as Ramesl.
Ramesh is more cheerful than Raman.




Cycle 3

grammakile Ramanudaya godumai ushandadu
avan adiga vilaikku vipan
Pullayavudaya gddumai Ramanudayadu pola nalladu ille
avan virka mayaichikka mattan
grammatile Sltavundaya muttai perisu
aval adai adiga vilaikku virpZl
Venkammavugdayadu SItavudaya pdla perisu ille
aval adal muyarchikka mattdl
gramatile Pollammavudaya kidaigal urucgiyanadu
aval adai adiga vilaikki virpal
Manvammgvudaya kudaigal Sl+avudayadal pdla urudi ille
aval adal virka muyarchikka m~ttfl

en Raman godumaiyal auiga vilaikki virpan?

en Pullayya avanudaya gddumaiyai virka muyarcnikka matuan
Sit3 en avalugaya mutteigalai adisa vilaikki virp3l?

en Venkamma avaluday= muttalgclal virka muyaichikka matt51?
en Pollamma avaludaya klldaigalai adiga vilaikku virpal?

en Mangamma avaludaya kudaigalai virka muyarchikka mattal7




Cycle 3

Ml Raman's wheat is the best in the villa:ge.
He will sell it for a high pricc.
Pullayya's wheat isn't as good a: Raman's.
He will net try to cell it.
Sita's eggs are the largest in the illage.
She will sell them for a hisl: price.
Venkamma's eggs aren't as largs as Sita's.
She will not try to sell trem.
Polamma's baskets are the strongest in the vill=ge.
She will sell them for a high price.
Mangamma's baskets aren't as strcng as Polemma's
Ste will not try to sell them.

M. Why will Raman cell his wheat for a high price?
2 Why will Pullayya not try to sell his wheat?
Why will Sita sell her =ggs for a high price?
Why will Venkamma not :ry to sell her eggs?
Why will Polamma sell her baskets for a high price?
Why wil) Mangamma not try to sell her baskets?

°




Cycle 4

niraya mllaJa sappittadale enakku sikku vandadu
romba velai seidaddle enaxku sikku _vandadu
vellile romba nadandadf&le enakku sikku vandada
niraya kallu kudittadfle enakku udambukk: vandsdu
niraya 'cigarette' pidittadZle enakku udambukku vardadu
niray: uruxﬁi sapplftaddle enakku sikku vandadu

en ungalukku sikku vandadu?

en uncalhkku sikku vandadu?
niraya mllava sapplttadéle enakku sikki vandadu

I got sick from eating tco wany chilies,
working too much
walking too much in the sun
drinking too much toddy
P S

smoking t~o many cigarettes
taking too riuch pickle

Why did you get sick?

Why did you get sick?
I got sick from eating too many ~hilies,.

36,

221




Gopal padukkayil paduttirundadfl udambu sari Fchchu
Gopal marunda kudittadal udambu sari achchu

Gopal pattiyama irundadd@l udambu sari Zchchu

GOpal dinam udarpayirchi seidad®l wiambu sari Fehzh.u
Gopal yogisanam seidaddl udambu s2ri Tohonu

vaidyar illamal Gopalukku udambu eppadi sari Aachchu?

vaidyar 11lamal GOpdlukku udambu eppadi sari achchu?
padukkayil paduttirundadal GOpdlukku udarbu sari Zchcnu

Gopal became well by resting in bed.
taking medicine
following a diet
exercising every day
doing yoga

Without a doctor how did Gopal become well?

Without a doztor how did Gopal become well?
Gooal hecame well bty resting in bed.

2




Cycle ©

M. n@n romba p€simal (p&sdmal) anda prasnayai teika mugiyum

nan romba p&si (p%sdmidl) anda prasnayai teka mudiyum

nan romba vakkuvadam seidu (vakkuvadam seiyamdl) anda pr=snayail terka mugiyum
nan niraya kettu (ketk@m@l) anda prasnayai t&rka mujii un

nan niraya Sivvu eduttu (0ivu edukkdmil) anda prasnayai térke :mudijyum

ndn romba damadittu (damadikkd@mil) anda pracznayal t&rka mugijum

n3n niraya padittu (padikkZmdl) anda prasnayal térke mugdiyum

nin romba lateakki (lateakkdmil) anda prasnayal teérke mudiyum

ndn niraya parttu (parkamdgl) anda prasrayal t&rke mudiyum

M anda prasnayal romoa pesamal ungalal terkamudivuma®
2 vakku vEdam selyamal ungaldl tESrkamudiyumd
k¥tkdm3al ungaldl terkamudiyuma
O0ivu edukkamal ungaldl terkamudiyumZ
late akkamal
padikkamal
park@mal

anda prasnayal eppaldi t&rpinga?

h snda prasnayasi romba pesamdl t€rkamudiyumd?
ennsl anda prasnayal romba pesgnal terksmudiyum

b—

2

anda prasnayal eppadi terpinga?
ernal anda prasnayal romba rési terkamudi;um

N
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Cycle 6

I can solve that problem by (without)

Can you solve that problem without

How can you solve that problem?

<
S

too much
too much
ten much
resting
del: ying
reading
100king

~too much

too much
too much
resting
delaying
reading
looking

talking.
arguing
asking

talking?
arguing
asking

Can you solve that problem without too much talking?
I can colve that problem without too much talking.

How can you solve that problem?
I can solve

that problem by too much talking.
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wnav do we otten 3ee in India?

Cycle

Indiyavile punul pottukittirukkum amabangalai adikadi namn palklrom
TudiyEvile pottu veichukifpirukkum pombalangalal adikkedi nam pArkkirdm
*daljav11e madu attikkifpirukkum vivas@yicalal adikksdi n?m parkkirdn
Indiyavile karumbu kadlchlkltpirukkum kulendqngd]al adikicadl nam parkkiron
ndiyavile bidi pidichukitg¢irukkum amralangalal adikkadil nam parhklxom
Indiyavile Gruk&i pottukittirukkum pombalan ;alal adikkadi nam parkklrom
Indiyavile kabadi vilayadikittirukkum kulandangalai adikkadil nam parkkirom

Triiivavile adikkadi enna parkkirom?

Indiyavile adikkadi enna pZrkkirom?
Zrdiyavile pUnul pottukitrirukkum

India we often see, men wearing the sacred thread.
India we often see, women wearing a buttu.

India we often 3ee, larmers driving vullocks.
Inaia we often see, childre: chewing sugar ceane.
India we often sre, men smugin_ veedils.

India we often s¢--, women mekin: picliles.

India we often see, children plaving Katadi.
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» Dril. for Cycle 7 ) .
- 'France'le, ’ , ’enna parkkircom? ‘
'Mexieo'vile -
'Alaska'vile ) ' '
. 'Havaii'le T ’ ’» o d
'Russia'vile ’ .
'Japan'ile ; . ' . ’ -

o 'Africa'vile
*Saudi Aradia'vile

} sigappu selal katti kondu irukkum_pombalal SItzvudaya akka-tangai
teruvils Odikkondirukkum paiyan_sItZvugdaya magan
valayal vangikkondirukkum pen Sitavudaya mafals o
. ajudu kondirukkum kulandai Sitavudaya kulandai
~ koilukku poikkondirukkum @lu SItBVudaya kanavan

""L M .

marattadiyil utk@rndukkondirukkum 3lidam Kadidattai kodu - \ .

3
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' .. 'Drjll for Cycle 7 . ° s
¥ B b ) ) ' “ l
What do we*see in  France? -
Mexico - e STy T T T T
. . Alaska .
Hawail ) . . - _
Russia ° ) R
. Japan o
. . Africa ‘ ) L
. Saudi Arabila , . :
? . (. t‘
The woman weaying the red saril. is Sitd's sister,
.boy running down the street, - ", ) son
girl buying bangles ) . : daughter
baby crying - S baby . ‘ -
man going to temple . : husband ¢,
. < . ., Y -
5 . o N
;Give the letter to the man sitting under the tree. - 'fgl
i \_ ‘ '
50 - i ’
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: Ml Rames kadan kodutta, kala paiy; nettu Raman uboyogichchan _.,” » é-
. avan kadan vangira erkZlil nmttai kattinan

-

avan kadan vanaina.kalappaiyal kondu vgyalai uludu mq}iohqhan
piragu avan -vangina® pdramb&l nilattai mattapaduttinan

avan Sita kodutta sappattal sappittan o . .i '
s3ppdttikku piragu mafﬁttadiyi% irdnda kattilil paduttan
oivukku piragu kalfyil arambitta we€layai seiya arambichchan . . .

apparam Sita seida ratri sappéttai sappippan

= Ll . -
g N . . » . ¢ °- : ’ ) ' :
- A1 . % -

M2 Raman nettu enda?ﬁalappayai uoaybglchthnQ ‘ . -
Raman mattal enda erkd@lil kattinan? . . .
_ Enda vayalukku Raman mattal Sttikitbu popén? N 2
enda kalappaiyal REman itattai uludu mugichchan°
Raman‘enda parambal nilattai mattapaduttinan?

_ efda ka.tilil Raman_padutt@n?, - o ' :
... ¢enda velaiai Raman ©dvukku piragu seiys arambichchan° ) ‘ ) :

Raman enda sappadu sappittan° - . : .

E

E

.5

C1 Raman nettu eénda kalappayai ubayogittan°
nettw Raman Rame$ kadan kodulta kalappayai gbayogichchan

o~

- Ay
+
-
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. Cycle 8 Voo .

{esierday Raman used thg_plQH.Ramesh_lent him.

~He tied. the bullocks to the araka he' ‘borrowed.

"He drove.the bullocks to the field he plowed the day before yesterday.
‘He finished plowing ‘the field with the plow he borrowed. %

Then he leveled the land with the 1eveller he brought.

He ate the’lunch -8ita gave him.- =~

After lunch he lay down on the charpoi*he put under a tree

After resting he continued the _work he started in the morning.

Then Raman ate -the dinner Sita had prepared.

N ed . 4

What pPow did Raman use yesferday° , : >
"arakg = . tie to the bullock°9 )

“To what field did Raman drive the bullocks?
With-what plow did Raman finish plowing the. land? .

Wlth what leveller did Raman level the land a ’
On .what charpoi did Raman lay down? N . &
On what work did Raman gontinue .afcer rest? ’

What dinner did Raman eat? -

Y

¢ .

L]

What piow did Raman use sesterday? .

Yesterday Raman used ‘the plow Ramesh- léent him.




i . -

Cycle’Q

.

M1~ Sit7T aval snehidi selda paruppu raiattai rusi parkxa vepumam
avai kinattrilérundu vanda tanniyal kaikalail alambukirdl
ava} parippu rasam vachirunda pattirattin mudiyai edukkiral

aval mejaimel vacha paitirittil paruppai Gitaral -

aval uttina paruppu resattai rysi parkiral

ah., romba k3@ram . Y
aval kinattirelerundaﬁﬁondu_vanda tannial niraya kudittal

o -

M endq paruppy rasattai S1tavukku rusi parka veénumam?
enda tanniyai aval kai kaluvikiral° ‘
enda pattirattilerundu aval mudiai edykkirzl?
paruppu rasattal enda pat;iratti; aval uttaral?
enda paruppu. rasattal aval rusi parkkiral”

-

bl enda parugpu rasatpai sitavukku rusi parkka vépumam?
. sita, ava snehidl seida paruppu rasattai rusi parkka venumam

AN

e
.
.
»
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Cycle-9 o B .

«

M Sita wants to taste the pappu caru her friend made.

1 She washes her hands with the water she brought from the well.
She removes the cover from the dish the pappu caru was put in.
She pours the pappu into the dish she.put on the table.

She tastes 'the pappu caru she poured .
Ah! too much chigS;
She drinks a lot of the water she brought from the well.

" What pappu caru does Sita want:tc tasie?

. M
2 With what water does she wash her hands?
From what dish does she remove the cover?
Into what dish does she pour: the pappu caru?
What pappu caru does she taste?
B o
- >

C1 What pappu caru does Sita want to taste? \ ) o
Sita wants to taste the pappu caru her friend made. ’

L}

38«
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My Gopalum Kamalgvum indru seiyada velalai nalaikki seidu mudipp@nga
avanga padichchu mudikkada padangalal padichu mudippdnga - -
avanga vangada palangalai vanglininga
avanga elud&€da 'letter'kalai eludinadnga
avanga kondu var@da kinattru taplial kondu vardnga
avanga sv.idam selyfda: 4raikaelal’ suddam seiva@nga
avanga arambilkkd@da velaiyal arambippangs .

!

S )
"M, “t6balun Kamalivum enda vSlalai nalaikki seivinga?
avanga enda padangalal padippanga? -, :
avanga enda palangalal vanguvahga? ' -
avanga enda 'lgiter'kalal e}uduvinga? ‘ - o
avanga enda kinattru tannial kondu varuvanga?
avanga enda arayai suddam seivanga?
avangg enda v€laiyal Brambippanga?

©

Cy GSp&lum Kamalavum enda v8laial ralaikki seivanga?
Gopalum Kamaldvum enda selyada velaiai nalalkki seldu mudipparga

e

38 .




Cycle 10

4

M Tomorrow Gopal end Kamala will- finisb the work dhey didn‘t do today.

L They will study the 1essons they couldn't{ finish.

They will buy the fruits they didn't buy.

They will write the letters they, didn'c write.

‘.

L

v ~They will bring the well water they daidn't brina.
/ ' . They will clean the rooms they didn't clean.
/ They will start the work they didn't start., -
// T,
/// ’ M  What work will Gopal end Kamala do tomorrow?
2 lessons - N study
. fruits ‘ buy
letters write
well water - bring
rooms . clean
work 1 ‘- start

Cl What work will %opal and Kamala do tomorrow?

Tomorrow JGopal and Kamala will finish the work they

3814

didn'{ do -today.
") v

2
.
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:E,. . 'e l'.' - - b §
" M. nettu
K\\;,* 1 _-nettu
. .___—L’//‘nettu
. nettu
i‘ - . nettu
~ : nettu

\j . ¢ .

ninga
ninga

ninga
ninga

nga

»

. o

) . // . -
. , qu;e/{L '

.

kattru kodutta Tamil pattal ndn kattrukond
nIngs pedinadal nan kett&n (ennum ketkaville

b
’

scllikodutta padfttai n@En marandittEn:Zenmum marakkalle) '
tanda yosaralkalai ri&n ninarvil vaicherund®n (vaicherukallg)

pesina ‘vivasayikaludan n@n peSindn~
'edutta‘aiavuka}ai nin matti vittén

1]

u pesinadal ni kettayg? .

ndn nettu pedina vivasaylkaludaninl pesinay&?
ndn nettu edutta alavukalai ni mattitteyg?

1

.

.

\

1lle n&@n plnga kattukodutta Tamil'pdttai ennum

/

' » ~
¢
’

RJ

/

i
. - i

2zh

E

M_ .n&n nettw kattu kodutta Tamil paftai kattukondiya?.,
nZn nett
. nan’nettu sollikoduttarpadattal ni maranduttiya? .
. nadn netty,tanda, yosanaikalal ni ninarvu wvaicherukays? )

~\\\\\:i C_  nan nettu kappukodutta Tamil pattai nl kattukonz

ennum pesaiville) .
enrium mattaille)

[
f

./ ,

J

/" _. a
aya?
© .1 amdm n3n ring” kattukodutta Tamil pattai kattukéndén

L4

attukollaville

“

o

. '-.‘ * . ’ l: . . )
én (ennum Kattrokollaville)
P, T -~ ., .

e




Cycle 11 - .

My 'I have (not) learned the ‘ Tamil songs - you t-ught ms{
heard : lecture gave
/ forgotten lessons . taught
, * . remembered - suggestions gave
+ tglked to ° farmers ualked to
changed ) measurements took
M_  Have you learned yet the Tamil songs I taught, you yesterd&y”
2 Have you heard yet the lecture I gave yesterddy? -
." Have you forgotten yet the lesson I Yaught you yesterday°

Have
Have
Have

C Have
Yes,
No,

you remembered yet the directions I gave you yesterday?
you talked to.yet the farmer I talked to yesterday?

,you changed yet the measurements I made yesterday?

v N

you learned the Tamil songs 1 taught you yesterday°
I have learned the Tami. sdﬁgs you taugh* me yesterday.
I-haven't yet learned the Tamil-songs.you .aught me yesterday.

225
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Drill for Cycles*8, 9, 10, 11

[ L
Question and Answer Drill

~

dinga padicha pustagam edu?

nan padicha pustagam idu “=
ninga eludina 'letter'gal enge irukku?
nan eludina 'leller gai ange irukkq\“

ninga vangina-madu evvalavyv verisu?
-nEn thgina madu ivvalaVu perisu

ninga pona kadgiteru evvalavu duram
nan p6na kadaiteru oru 'mile!dUranm

nIhga kadan _vangina karuvikal: yarugayavai?
.nan kadan vangina karuvikal ungaludayaval

ninga pésikkitpurenda vivasayl yar?

nan pesikitterunda vivasayil R&man

ninga rusipartta paruppu rasam eppadi irundadu?
nan rusipartta paruppu rasam karamai irundadu

nInga sonna pajamoli enna? < &

nan sonna palamoli idu dan 'ninga edavadu solifdairundal sollunga!

(aval morukkaga VanQal en pattirattai marakkanum)

<




Qs How larg /15 the bullock you vought?® -~~~ — - - -

‘ *Drill for Cycles 8, 9, 10, 11

Question and Answer Drill

/7

. Which is the book you read? ‘ \
. That is- the bogk I read. . ’ v

Q
A

d
Q. ‘Where are tné/letters you wrote?
A. There are }he letters I wrote.
@

" The-bullock I bought is this large. . m

. . How. far is the bazaar you -went to? _
. The-bazaar I went to is one mile away. . ] e

. Whose Implements are the ones that you borrowed?
. Your implements are the ones that I borrowed.
. Raman is the farmer I talked to. -~

How 1is ‘the pappu caru you tasted?
The pappu caru I tasted is hot.

. What 1s the proverb you quoted?

A
Q
A
Q
A
Q. Who is the farmer you talked*to?
A
Q.
A.
Q
A, The proverb I quoted is 'if yoau're going to say something then say it'

(if she has come ﬁqr buttermilk then why has she hidden the pot?)

.




.7.

- Drill for Cycles 8, 9, .10, 11

Transformation Drill

. nanga indru seiyada velaiya n&lai seidu mudippdm

v

ninga indru velail seidu mudikkaville

_ nalai seidu mudippdh

nanga- #ndru ulada vayalai ralai uluvdm
nanga indru vayalai uluvom
‘nalai uluvomgg__——fw

+

} nanga indru.tﬁVada urattal ralai tuvuvom

-

- nala; re.dippom . ) ) . -

nanga - indru uram tuvaille
nalal -uram tuvuvom -

nanga indru tannl paichada nilattikku nalai tanni paichuvom
n&nga indrus vilattikku tanni paichalle
nalai tanni palchuvom

nanga_ indru raludu parkkada kalappaiai nglai paludu parppﬁw
nange indru kalappaiai pa}qgﬁ,parkalle
nalai paludu parppdm .

" fianga indru.padikkida 'cyéle al ralal padippdm
nanga indru 'cvcle'*padiktlle v

nanga ‘indru tuvaikkada tuniai nalai tuvaippom
nénga indru tuni tavaikalle
nglail tuvaippom z

-t




Drill for Cycles 8, 9, iQ,“llﬁ

Transformation Drill

- We will f1 ish the work tomorrow we didn't .do today.
We didn't finish the work today;
we will finish it tomorrow.’ - L

4

- We will plow the field tcmorrow we ‘didn't plow today.

We didn't piow the field today,
we will plow it tomOrrow. ) SN

We didn‘t spread the fertilizer tocday;
we will spread it tomorrow. B

" We will irrigace the land tomo*row we didn't irrigate today.;
We didn't irrigate the land today;
we wlll irrigate it tomorrow.

We will fix the plew fomorrow we didn't fix today.
¢ We didn'. fix the plgw tods ; o .
we will fix ‘t tomorrow. . .

We will learn the cycle tomorrow-we didn't learn today.
.- We didn't learn the cyela today; s
wa will learn it tomorrow. ’ '

_We will wash the clothes tomorrow, we’didn't wash today.
. We didn't wash the clothes.today;
we will wash them tomorrow. .

. . We' will spread the fertilizer tomorrow we dldn't spread today.




\ . Cycle 12 . . - . ’
: L o Lo

M Sita neram j.rukkumbodu kadaiteruvukky poval ’ . ' . e 5
1 kadgiteruvukku vZndadan&le engu nalla kaikari kidaikkumo. angu poval
© Tavalukku piditta madiri vanguv‘l - :

R@man neram irukkumbodu lradaileruvukku povan
. - kadaiteruvukku vandadanZle engu urudiyana Karuvikal kidaikkumo angu povah
) avanukku pidatta madiri karuvikalai vanguvan

GOpal neram irukkumbodu kadaiteruvukku povan
kadaiterukku vindadanZle engu pandu gGli pattam kidaikkumo angu povan ‘
avanukku piditta madlri vanguVan ) 4 =

. o Kamala neram irukkum kadaiteruvukku poval
kadﬁlterurvukku vandadg@le engu nalla kilingal kidaikkumo angu poval .
' avalukku piditta madiri vanguval ‘ :

M Sita eppo kadaiteruvukku poval° . . *
- 2 ,RMfan povEn C S

GSpal povan

Kamala o poval . -

'

. sita kadaiteruvirkku.vandaddl enge pdval?
Raman o povan
Gopal povan
Kamala poval

- S1ta enda madiri. kaikari yanguval° '
Raman” karuvikal vaaguvan , s
pandu goli pattam vanguvan B N —

. Gopal
s Kamala -

sitd eppo kadaiteru poval?
sita neram irukkumbodu kadaiteruvukku povéﬂ

"

S : ) 211 0 ‘ : ‘ :
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" Cycls 12

t

f 3

Sita w1ll go to the bazaar whenever she has time.

Having come to the bgzaar, she will
She will buy whatever kinds she like

io wherever she can find good vegetables.

{ -

Raman will go to-the bazaar whenever!he has time.

Having come to the bazaar, he will

wherever he can find stronv tools.

o
. He-will -buy whatevéT kinds of tools?ke likes.

Gopaludu will go to the bazaar whenever he has time.

Having come
He- will buy

to the bazaar, he will:go wherever he can find bal's, marbles and kites.
whatever kinds he llke$

Kamala will go to the bazaar whenever.she has time.
Having come to the bazaar, she will go wherever she can find good sea shells.

She w1ll buy whatéver kinds she likes.

When will Sita go~to the bazaar° :

“When will Raman go to the bazaar?
When will Gopaludu go* to the bazaar?

When will Kamala go to the bazaar? ‘ )
Having come to the bazaar, where will Sita go‘P to
Having come to the bazaar, where will Raman go? N
Having come to the bazaar, where will, Gopaludu go?

aving come to the bazaar, where will Kamala go? g ~
What kinds of veoetables will Sita buy? ' o TS -
What k;LndLof,_tools will Ramenbuy?. —»—— "~ cT

What
What

kinds of bzlls, marbles and kites will Copalxdu buy°
kinds of sea shells will Kamala buy?

will Sita go tc the oazaar"éj :
will-go to -the tazaar whegnev she ha. time,
i s

when
3ita

]
‘ . |
39( i
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~_ Grammar Notes

1]
A4 r

] Lo -
A. 'to ...!.(infinitive) .
: 1. Formatlon: -
infinitive .+ verb )
. eg. nin tesanukku tikat vanga poran 4
: I am going to the station to buy a ticket <
B. Comparison -,' : » ' ) . :
. ; S : R [
~ 1. -'then' T S
. object (pro)noun + object marker - vida '
T eg. 'Rocky! malaigaf Nilagiri, aiivi a8 uyaram . ,
. The Rocky mounjains are E%gﬁer the Nilgiris -
’ s - ? Y ‘
2. 'like! S & “

’

-~

-

object (pro)noun + object marker + pola (madiri)
. R T "".' . . - L
eg. 'Rocky' malaigal Nilagiriiai 5%a irukka®? /

~ Are the Rocky mountalns . e e Nilgirisg?

!

‘ , : i
. Note - when .'madiri' is.used, the’object marker may be dropped.

. eg. 'Rocky' malaigal Nilagiri mBdiri 1rukka?. .
*® i ' P .
.Note - 'pafﬁ};;g_glso used to express-the 1dea, 'aS4..88¢0!
’ eg. Raman Ramefal pSla—kalaippa ille = °
> Raman fsn't as tired as Ramesh : T T
- (- '
o . 393
quc - -

: 242
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U Grammar Notes™ (cont'd)
C. ‘'because of having...en(ed)' . o ..
‘ l: Formation: o '
- ’ Py
sigarticipial stem + /-d&le/
-eg. niraya milaga sappitadale enakku sikku vandadu
I got sick from eating too many chilies
r D. 'by having...en(ed)' 'by...ingt v
1. Formagtion: - v
. l,n ' - ' participial stem + /-dal/ + udambu ’ . -
. . eg. GOpal yogasanam seidadal udambu sariai achchu -
* . : Gopal became welL_Jx yoga
. ] he v
“" Eo N 'Without .o oing' v ) A ' -
n " 1. Formation: o : ’ :
‘.“ ' . . . o \\ . .
. ‘ ] infinitive + /‘MEl/ , SN i
I eg. anda prasnayal romba p€sémfl ungalfl terkamugiyumd?
. ¢ How can you sodve that problem without much talking? _

(Can that problem be solved by you witlfiout much talking?)

° e ] : p'b [} —
F. Present Participle : - . . o “oT "
1. Formation: - - P i R
participlal stem '+ /-kigp/ + /- iruﬁkum/ , | 7('
2. Agreement' . J : . ] ,y. ) ,’2
one! form L * ¢ . . -
3. Use: ] : . ) . - . - .
¢ . As a deucripti\/p adjective Z1 .
. eg. sigappu selai kattikondu irukkum pombalai Sitavudaya akka -
' . The womaun wearing the red sarl 1s Sita's older sister .
5 40y Note‘—,participial + {ira/ 15 used for th~ habitual pre ent perticiple . . ~4(ii _ . \*'.\ K
; : ' « . ‘. 2 ) . T

Q - ' - ’h“\ ) ' L
' - ' . I
1 Toxt Provided by ERIC - - L . ) B ) - - ‘77:7;;;’.:, ol
il _ rr— _ o hett I _ = i - e ,\‘ T o = n = - — = =



1
-
- - . »
-» *
]
- F
-
’ i
L
. . A
b 5 i . v ©
+
* L
’ Fﬁ‘
AN
-
" »

Jparticipial st

Grammar Notes (cont'd)

sitive

/o/ or partiecipial stem of verb 'to be!

o  Negative
. 4dnfinitive ¥ /-da/ '
'Agreem:ent: ' g - T . * -

Positive endings will.change for tense...eg. seida (done); seidirunda (had done)

» «+s but there are seidirunda (had done)... but there are no persongl endings.

Use: . J
As descriptive adjectives
eg. Voo

Rame§ kadan kodutta kalappaiyi nettu Raman ubaySgichchin

Yesterday, Raman used the plow Ramesh lent’him. )

GBp&lum Kamalavum indru seiyada v&laial nZlaikkl seidu maduppanga
Gopal and Kamala will finIs% the work tomorrow they didn't do today.
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Sample Survey . Form

~

ungal per ‘enng?

'_,ungalukkiievvaiavu nilam irukkiradu?

* nanjaya? punjaya?

p3na pogattil inda nilattil enng pa&ir seidinga? - -
.inda pogattil enns Payir selyapSrings?

unvaiidam evvalavu mattu uram irukku?

porukku vidai uncaliQam 1Irukka°

ungalukku xaQan tevalya? evvalavu tevai? a

-

h 39 I 3K KK KK

@

What is your name?

How many acres of 1and do you own?
Are they wet or dry? °

What crops did you raiseé in these Jlands during the.last season?
-What crops do you propose to raise during the coming ceason9
How many Lartloads of farmload manure do Jou Lave?

Have you ,any improved seeds with yog?

Do you need any loan? If you need, how much?

404"
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Land@ Tenure - ' .

unga kudumbattule yettanai per irukkanga'
yen ponjadi, nalu kolandelnga, vayas@na tayar, yen tambi -irukkanga

JIvanattukku yenna seiyirInga?.
nilatte nambi polaikkirom )

unga sonda nilama?
1llinga. kuttangaikku eduttu sagupadi seiyaram

yeppagl kuttagaiye kattarInga?
arubadukku n3ppadu! ri vele seiyarom

yevalam varudanmd, inda nilatte gavanichchukkittirukkinga°
yen tag&ppeanar kalattulerundu, gavanichchukkitt1rukk1rom

-

How many members are there in your family?
I have my wife, four children, aging mother, my younger brother.

What do you do for your livelihood? o ’ -

We depend on land (to live). e '
Your own land? - ‘ :

No. I am a cultivating tenant.

How do you pay your rent?
160-40 terms'

Hoy long have you been looking after this land? .
Since my father's days, we have been looking after this land.

© -




o | v 4. Lahd and Yiedd - L (’ e
5: o 1. unga kitte yevalavu nilam irukku? 3 S _ A
' B : mcttam nilu €kara nilam 1rukkunga : R . -

2. yettanai €karale sagupadi pann arin039\

munu ekarale sagupadl selyaren; b‘kki oru ekara tarisa kidakku

'''' ~ 3. unga nilam nanjaya, punjayﬁ?
, ", nanja nilanga .

. 4. sAdEranan®, yenna sagupagi seiyaringa° ‘
- . nellu sagupadi seiyarEn X . .

- : . yettanai bogam sagupadi seiyarInga? L . 0 _ =
- varusattukku nitigu pdgum undu - _ . - o . ) b =

- 6. velachchal nalld kEgundE” _ ‘ ' ; -
sumdrd irukkunga. munne pole avalavu ille ) T

~ J—

7.. nalla uram pottu parunga
inda varusam pottu pEkkanum; ‘gompost' uram, niraye kidalkkudu

. 8. uram mattum pOd&du. nalla uyarnda vide‘vangi podunga. ’ -




_ Lend and Yield -

- 1. How much of land do you have?
I have total four acres of land.

f‘ : 2. How many acres do you cultivate?

I cultivate three acres. The remaining one 1ies barren.

3. Is your 1and,staple crop land or unstaple crop 1and?
Staple crop yielding land.

4, Usually what do you cultivate?
I cultivate rice paddy.

5., How many 'crops' do you cultivate?
There are- three crops a year.-

{

6. Do you get good yield?
Oh fair. Not as much as it used to be.

- 7. Try using- good manure. a
’ I should try it this year. There 1s plenty of compost

8. Ust manure 18 not enough. Buy ands use hybrid seeds as
~

o 248

manure avallable.

well.

.

i
i
1

’
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How to Harness Bullocks

mattai toluvattilerundu avilttu tanni Kattu.
valadu mattai valadu pakﬁattilum, idadu mattai idadu pakkattlhﬂn;urruttu
. nugattadiyai mattin kaluttile val
_puttu kayiral mattu

nugattagiyin maddiyile erkalai vaittu kattu

¢

3 3 3 33 X3 A 3 e K H I e He K KK KKK

- . v

Unteather the animals gnd take them to water.

Ensure that the left animal is on the left side and the right animal is on
the right side. \

he

<
Ay

Place the yoke on the necks of the animals.
Secure the neck of the animal by the neck rope.

Place the pldﬁ pole on the center of the yoke and tie it.

t
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- . _ - - How to Survey Land

! Lo

. B ® <

n : vayalin nela agalangalai kil etyugal g1 ala “.

- sarasari dﬁla agalangalal kanakidu N ’
L ) sadd@rapa nadayil oru ettunga”adu mlinu 'links' ) ] T —
etghkalil ulla nSla agalattal 'linksaga’ matru . - ° ‘ ‘
= nelattaiyum avalattaiyum perukku ., .

perukkiridaccadai ayirautal vagu
- - vaguttukidaikkam enn vayalin parappai cent alavil kodukkum

- ;. nuru 'cent' oru tacre! ’

R L RRERRMOEEEOERR RN

4

Measure the length and breadth of the field in steps. L s

Calculate the mean both for length and for bféadtht.
is 3 links in an ordinary walk/! ' o

-

\ o One st

Convert the steps for the length and bréadth into Jiﬁks:“h _ [
'Dividq_tpe product of the above multipication by 1000. . "
Whgg you get }nlﬁhe above calcul;tion islthe area of ‘the fileld 1n.cents:

>

100 cents makes an acre. " 7 ) "

3
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~ o anur Weeding . ° ]

, _ Tog-dressing for Paddy ) ) X
: sranmakkinadum nian nadavukku munnadi, sugerphosphatum,, ammorium sulphatum iranium ‘ ~

‘kalandu p6darén .
oru 'acre'kky 100 pavundu superphosphatem 150 pavundu ammonium sulphatum tuvaren

1 -
K . -

3 *fragu nel payirai nattrangalilirundu kondu vanrdu nadaran

~atfu sumar irubattoru nal kaliccu-nel Karunaduvai tirumbina piragu kalail eduttuvittu
m€14 uram podaran ‘ . .

;attrin dinusukku takkapadﬁ-ambadu rattal alladu elubatti anju ratcal tUvaren .
8

. '4monium sulphate pottadum nel tala talannu valarum
LS ° .

3 33 I I I I I I KK K K

.

After levelling I apply a mixture of superphosphate and ammonium sulphate before
planting the seediings. .

-1 apply lOO pounds .of sgperphosphate and i50 pounds of ammonium sulphate per acre,
“hen I bring the paddy seedlinvs from ‘the nursery a. ' plant them. .

About 21 ders aftar planting 1.e. whan the seedlings get established well, I remove the
weeds and do the top dressing. ‘ N .

‘I troadcast 50 .pounds or 75 pounds of ammorium sulphate per acre depending on the vaziety
v ; Jl’lc‘ CI'OP. ° [y

co Ler ammcnium sulphute is applied the paddy will ;cow ldxuriantly.
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Flant Protectieh and Harvesting h -
~ — .\‘ ' . .
ay siril kanappadra _puchikkam, noikkum takkapagi marundu telikka vennm ‘

clidale alladu copper kampovungo alladu rendum settu telikkeren

ll‘

';raguvmuppadd‘hal kaliccu rendavadu kalai edukkaren A . .
- . 1 {' . " " g
idu kuruglya k@la payirunna munu alladu malu masattlle aruvadal seiyalam o 5

gruvadal selda piragu nellai taniyaga eqﬁztittu vaikkélai'par pottu vaikkiren - g'

vendiya nellai vaccikkittu mldiyai vikkaren ) ) i
4 7ittu kidacca panattal vaccu vendiya samangalai vangittu m1diyai bankile podaren

63636 36 36636 96 26 I I I I I I I I I WK K%
< > -~

AN

‘based on the appearance of insects and fungal disease, pesticides‘should be sprayed.
I mix and spray either folidol or eppper compound or both. ‘

Then after 30 days I do the second weeding. L ‘

If the crop is hf short duration, harvesting will be in 3 or 4 months.
After harvest, I take the, paddy away separately and'stack the straw.
Keeping enough paddy for consumption, I sell the balance.

From the sale proceeds I get my agricultural and other rhquisites and deposit the balance
amount.in the bank. N

-
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Irrigation for Ragi A ' ~

nilattin sarivukku takkapadi talal valkkale amai
talal VAikKElilirundu kalal vAikiG1 amai ~ . )
kilai Viikk;l amaikka’varappukattum karyviyai ubayBgi‘ ‘ ) ,~" n
pira.gu varappukattiyal sinna pattiyal amai ‘ : .
ella pattigalulkum tannir kattaratukku vasadiya kilai vaikkalum pattigalum amaikka vendum »
kilai vaikalaiyvn pattigalaiyum man vettiyal sariyakka

f tannir paicumbﬁdu kalai vaikkalgalai ogu onnaga mannal adaittu vidu tanniyai o&vuru pattikum
% tiruppi vidu .

o

tannir pattigal uganJEl uganukkugane pattiyal sariyakku

3 3 3 296 3636 263K K I KKK WK%

Form the main channel according to the slope of the land.
Form the secondary channels from the main channel.
'Jse the bund former to form.the secondary channels.

Then form small beds with the bund former.

Ensure that each bed is served by a secoﬁaary channel.
Ferztify bunds of the bed andr seconday channels with a manvifty (spade). ‘ o

While irrigating divert water into the seggpdary channels one after another by cross-
damming with mud and by diverting water into one bed sfter another.

Tf the bunds get damaged by water, rectify them thern »nd ther-. 4er
[ )
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A.D.T. Irubattielu Nel _ . - e

v ~

A.D. T, - Part 1

-

1. A D.T. f?ubattielu adiga vilaichaltarum oru porukku vittu, idan vayadu 105 galj

2. 1dan sagupadi muraipatti ippo sollapodren

)

« oru 'acre' A.D.T. irubattielu nel payiriga padinettu kilo vidai nell eduttukka venum
~. inda vidaiyode oru kilovukku rendu giram alavile agrasan marundal nalla kalakkanum

oru 'acre' nagdavu seilvadukku pannendu sendil natru pava vepum

[ Q)]

[QAY

. natraigalukku kuranjadu rendu vaadl tolu uram alladu compost pada venum

7. natrangalile, minneccarikkayaga nattru paridpadakku oru varattukku munngla endaripn
v ‘ ) marundu *2likka venum ) ,

. irubattinalu -- ifubattiaru fatkalike ratru nagugaikku tayara irukkum
4 * ’ . ’ - 9’

o0

'

e
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A.D.T. 27 - Part I e : -

a -~ o
s -

- A.D.T. Irubattlelu Nel

<« 4

A.D.T. is improved strain with potential for high yield. It comes to harvest in
-105 days. - ==

I shall talk.to you now on the cultivation practiCES‘fér this strain.
18 kilos of paddy seed are required for raising one acre of A.D.T. crop.

Mix agrosan with the paddy seed at the rafio of 2 grams per kilo seeds.

To transplant &n acre, raise nursery’'in 12. . -

Apply at least 2 cartloads of farmyard manure of cbmpostjfor—the nursery.

As a prophylactics measure, spray endrii-in the nursery a week before pulling the

seedlings.
The seedlings will be fit for transplanting after 24-26 days.

’
>~ -

2h5




A.D.T. Irubattielu.Nel

A

A.D.T. 27 - Part II o ‘ ' - -

-

1. nadavu vayalai natta_panpadutti patu vangi nattu uram pottu madakki ulu. irunutti
- . .mupatti munu kil padinanjam namber kaluppu uram mele tuvu 8X4 -idaiveli vigtu
natrukalai nada vepum _

2. kajal edukkum karuviyal rendu tadavai ugu kalaikalai edukka venum ) .

¢« 3.- natta muppadam nal elupadu kilo ammOnium sulphate alladu muppattoru kilo uria, mel
uramaga poda vepum

L. natta padinanjam nalum, tondaikadir varu munnum endirinaiyum faitolyhaiyum kalandu
rendu daram telikka venum .

5. 4inda mgdiri muraigalai pinpatringl acre'kku sarasari rendu ayiratti ainuru kilo
vilaichal nichayam kidaikkum ) .

I I I I I I I I I I I I I WK KWK -

-~

. Pﬂ;pare the main fields thoroughly. App;y 10 cartloads of farmyard mgnure and 233
kilos of mixed fertilizer No. 15. Then transplant with a spacing of 8"x4",

EK\ ork the intercultivator twice and remove ‘the weeds.

30 days after transplanting, top-dress with 70 kilos of ammonium sulphate or 31 kilos

AN of urea.
J\\

4, Spray with a mixture of endrin and fytolin twice. The first, spray on che l5th day
-‘after transplantlng and the second at the’bvoot-leaf stage. .

5. By adppting theseimethods an average acre yield of 2500 kgm can be securﬁ?.

r <
. ’




1.

2.

3 rendu kil3 vidaiyai muph [cent' natrangalili nadu

&

U

-

[S)

- T
8.

o 8
Q9.

a®

10.
11.
12.
115.
14,
185,

T 16,

- 17,

18.

‘rittranjam nqiil (natruvitfadilirundu) aruvadai sei ' ' N

_ayirattu ainliru kold ragi kigaikkum .

N

& ' ’ v
Démopstiation for co., Ragl

Ko elﬁ ragli nuttianju nal payir

oru 'acre'ukku rendu kilo vidai vEnum

I3

3
-

‘natruvittu irubadu - irubattenju nalile’eduttu nadu
ﬂadaVu vayalukku irubadu vandi s&nj uram alladu kampost pottu ma@akki ulu

padinalu kilo ta}ai sattu, padinalu kilo mani sattu, padindlu kilo-sambal satt:,
#ran galaiyum pStiu madakki viu

nutiambadu k110 adﬁam namber kalappu urattile .nda sattugal kgdaiﬂkum
pattigal kattu o - - Co - ’
natrukalai marundil nanai ' . ‘

pattivalilfﬁannir kapti natrukalai aru angula idaiveli vittu rghdu xendaaa nadu D
munavadu nalile tirumbavum tannir kattu .

tapnir katti munu alladu nalu nalil mannai kilari vidu ‘

kilarivitta mannei oru varattuxku nalla Kaya vidu

padinalu kilo talaisattu (elubadu kilo 'ammanium sulphate') uram pottu tannir kKattu

rendu nal kalicca marundu teli !

. - - |

& , |

! N v ¢ +
57 .

ka}ai eguttu mapgai ki}ari vigu

‘I.A

427

> ‘ - 257 , S

S



<

£ w

n

3t

@ ~N O

17.

1

" Stir the soll after 3 to 6 days.

'Spray the crop after 2 days with pestieide.

Demonstration for CO7 Ragi "

CO7 ragi‘is of 105 days.duration..

2 kg of seed 4s reqnired for an acr..

2 kg of seed should be sown in 3 cents seed bed.
Transplant the seedling after 20-25 days.
Encorporate 20 cartloads of farmyard.manﬁre or compost in the main_fieid.
Encer} rate iu kg of‘nitroven, 14 kg of phosphoras, 14 kg of potassium also.
150 kg of misture fertilizer no._ 5 will supply these plant nutrients.

Form beds. ‘

Dip the seedlings in the pesticide. B

Tet in water in the beus and pIant seedlings 6 inches apart,, 2 seedlings per hole.-

Irrigate again on thé third day. - oo T : : o

Allow the soill to get dried up well for a week.

Apply 14 kg of nitrogen (70 kg of ammoriium sulphate) e i irrigate.

Aepeat weeding and hoeing. .
Harvest of the 105th day (from the date. of sc. 1g in seed bed).

i?OO kg of ragl can be obtained from an acr~ . . .

. ™

o,
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: Demonstration for Hybrid Bs@yra -
-
1. viriyas ottu kambu adiga makasul kodukkum _ . o
[ //
z. idan vayadu embadu n&l -~
3. orii'acre' nada orukilo vidai vendum _— o
4. oru kilo Vidaiyai munu 'cent' nattr/ngblil natru vidu -
5. nattu vittu padinettam nali;ﬁeduttu nadavu sel ]

nadavukku mundi vggalai’héllﬁ tayar sel

— ﬁ;—*ern~iacréﬁﬁﬁku irubadu vandi sEni uram alladu kampost uramittu uluduvidu

o

. 5. padinettu 'inch' idalveliyi+tu par- pidi L o PR . e o

9. parkalin agiyil nilapakkamaga ombadu kilo talalsattu padinalu kilo manisattu, omhadu kilo
sambal sattu urattal podu S

1C. idarkku nittiambadu kild padinanjam namber kalappu urattal (6-9-6) podavendum

11. uratirkku rendu 'inch' angulattirkku m€l paril @ru arigula idaiveliyittu rendu rendu
nattrukal®&ga nadu ’

12. nadava seldu irubadu ratkalil ombadu kilT talaisattail méluramaga podu

13. idarkku‘nﬁrpattianju ki;B 'emmonium sulphate' vendum

14, enbadu natkslil aruvadal seiyanum ‘ -

1,. oru 'acre'vkku ayirattu ainuru kilOvilirundu renddyiram kild kambu danyam kidaikkum

\‘\

-
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10.

12.
13.
14,

15.

‘Hybrid kambu zives high yield.

Rl -

" Demonstration for Hybrid Bajra

Its duration is 80 days.
To plant an acre 1 kg of seed is required. —
Raise nursery in 3 cents.

traﬁsplant on the 15th day. - ,

Prepare the mainfield thoroughly before transplanting.
Apply 20 cartloadw farmyasrd manure or compost per acre as basal dose and piow*it in.

Form forrows and ridges 18 inches apert. \

“At the base of the ridge. in a back apply, 9 kilos of nitrogeh{’iu kilos of phosphoric
acid, 9 kilos of pgbash.

\

150 kilos of mixtu?e no, 15 will supply the above requirements

Transplant 2 seedlings pér hole 2 inches above the fertilizer bank and 6 inches apart on
the ridge.: iy -

Apply 9 kllos of nitrogen~20 days after transplanting.

b5 kilos of ammonium sulphatgé will supply this
Harvest on the 80th day. |

1 ~

. |
Such a crop will give an acre yield of 1500 fto 2000 kilos of kambu.
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! ! " Demonstratioﬁ for H&bridrcholam . ' '
1. . VI;iya ottu chBlam adiga ﬁaguéﬁl kodukkum

‘2. idukku vayadu topnuru ratkal _ ‘ ‘
3. . oru 'acre'ukku nalu kilo vadéi-vendum~ ) ‘ i E
&, vidaippadarkku mundi vidaiyil marundu (kandagam) kala |

5. acre oppukku irub&du vandi makkina sani uram alladu kampost podu. padinettu kilo taiaisattu
padinettu kil® mapisattu. padinettu kil s@mbalsattu "

. 6. inda urattai anjam nambar kalappu uramaga (@-9-9). irapuru kilo p dalam

—— 7= uratukku mele rendu angulattukku paril vidaiyal rendu alladu mgnu vidaigal vidam undru

8. tanﬁir pEichchu

9. mundram nal tirumbavum tannir paichchu

T 10. edam nal kuruttu puluval tadukka -enderin marundaiyum + mettangingtax: (metasystax)
marundaiyum kalanau telil : R

11. padinalam mdl tirumbavim marundu teli

12. irubadam nal kandagamum endrine marundum serttu telichch tannir paichchu
“13." mupyadsm ral marundu teli : -

adarttiy@na payirgalal eduttu vidu

udane pattu kilo talaisattu (50 kilo ammonium sulphate) uramidu

arubatti anjam n&l kadirputtaiyilurukkumbodu 5% D D.T+-yum 10% B.H.C. marundum kalandu
padinanju kil tuvld ,

tonnuram nal aruvadal sel ;41@
acre onnukku rendayiratti ainliru kilovilx{;gduf

PN /
f‘h!'cf " . . o

muvayiram kilo cholam kidaikkum ° '::‘D,”z":‘ AR 430
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‘Demonstratiof for Hybrid Cholam

Hybrid cholam will give high yield.
Its duration 1s 90 days. ' _ ,

Four kgs of seéd is required for an acre.
G»

Treat the seed with chemicals (sulphur) before sowing.

Apply 20 cartloads of farmyard manure or compost per acre and encorporate. 18 kg nitrogen

18 kg phosphorus. 18 kg potassium _
can be suppled by putting the mixture fertilizer no. 5 (9-9-9) @200 kg acre.

These N P K 3
--Two -inches above the fertilizer band, on the ricges, dlbble the cholam seeds at 2 or 3
per hole.
_Irrigate.. o ,. ] . N -

Irrigste again oan the,thi;d day.

Spray. endrin ana“mézgsystax on the seventh day against shoot fly.
Repeat the spraying on the 1l4th day.

Spray endrin and sulphur (wet) on the 20th day.

Repeat on the 30th day.

Thin out seedlings.

Top-dress with 10 kg of nitrogen (go kg of ammonium s ulphafiiw

When the crop is in short blade stage at the 65th day (earheada Jist emerging) dust D.D.T.
5% and B.H.C. 10% at 15 kg acre.

kepeat on 75th day.
Harvest on the 90th day.
Yield of cholam will be 2500 kg to 300 kg an acre.

- 262
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Pronunciation Guide . .

The following symbols represent the sounds of colloquial Tamil. Most of them
are similar to sounds we use 1in English and are therefore easy to use. Ycu
should take special note of the two:dlagrammed sets of counds, however, as
they are important sounds in Tamil which are not used in English.

Vowel Sounds -

Tamil Sound, . English Equivalent

. bgt .
- father . (
pit
' . : feet
~-___put - o

e ol

S * Sl boot -
= -+ pet
e ) - fate
al sight _
0 fold
g token
au . v . caught

\

\
\

Consonant Sounds

‘ luck
Zame
sing
church
seat 3

Ehip‘ﬁr/‘iﬁfrx
Joy .

onion
see dlagram
f see diagram

. \’\ ; 440"
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Tamil Sound |  English Equivalent

h
£
n
P
. b
£
m
y o
r
1
v

~

N

N R

-

Y

see dilagram

see diagram
neck

sip

bag

fair

make

year

see diagram
luck
pronounced midway
between English
'v! and 'w!

-se~—diagram ——

see diagram

see dlagram

i
1

-
B e




A Prdnunciation Guide biagram

1,1,n,t,d " g,r,rr
. . €7 17 e ) A PN
S . Sounds pronounced wifh t Je vack Sounds pronounced with tongue forward -
!~
‘ Ve ‘?’ ‘“v ~ o
% tongué' . ' 4 ‘T‘ tongue
|
A oo | - . S T
1 Fold your tongue back so that the t Put your tongue directly behind your
' tip.of the tongue almost touches teeth (as when you say 'then') and.
_the bdack part of the roof of vour - - pronounce the 't' in 'team!' Lo
mouth. Then flap your tangue ‘or=- - L 3 .
ward while saying 'law'. \ . ‘
1 Pronounce this .und in the same r With your tcngue‘a l1ittle further back
way as for 1 but start with your flap it .. &gainst the roof of your
tongue further forward . mouth (it's a rolled 'r') .
. n This time, touch the back of the rr.Put more stress on 4r!

roof of your mouth with the tip of
your tongue and say fnaught'

+
v
4

4‘;d

& d Tronounce these*like the 't! .
* and 'd' of English but with | ,
your tongue further back

¢
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Example
Verb Forms

1. do ' sei ’ Imp. ’ N .
2. to do " ‘ selya T infin. ) o
3. I will do . seiveén . ) %
B o ' !
4. You (Plu) will do seivinga N g : o
"5. They will do ‘ seivanga i & ' |
6. I did deiden ’
* 7. You (Plu) did - seidinga . i o
- : @
. 8. They did seidanga i &
9. which I do ‘seiyara ] |
10. which'I am doing ’ seidukiggirukkira
11. which I 4did seida ° §
2 j
12. which I was doing , , seidukipgirunga §
13. which I will do selya pora ' t X '
40 ) M
14. which I will be doing seidukiggirukkappbra' 2
- ol
(Normally '13' form would be enough)
’l
H.TE: 1in the case of participle do - seidanga two colloquial
forms, the verb form remains senjanga forms
the same for all persons and
numbers - selida two colloquial
senga, forms
444 ‘ *
. - ' . 4 :

B Q ‘ ' \ ;,;'6 . ’ ’ . . -
'ERIC -+ - , L 440
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Imper
1

sel

po
kondupo
va
konduvg
ta
eludu
sollu
pesu
sappidu
kipridu’
todu
nadu
purappadu
mudu
podu
Bdu
padu
tedu
adu
vilayadu
uttu
uguttu
kagpu

Infin

[ =N

sgiya
poga
kondupdga
vara
kondvvara
tara
eluda
solla
p€sa

"sippida

kuppida
toda
nada
purappada
muda ;
poda ’
an

p&gda
téda

ada
vilayada
utta
ugutta
katta

TAMIL VERBS
(Collo. Forms)

1st Per.
3

seiven
povén
kondupoven
varuven
konduvaruver.
taruvén
ejuduveén
sbélluvén
peésuvén
sappigduvén
klippiguven
toduvén
naguveén
purappaguven
muduven
poduvén
‘oduveén
pﬁduven
teguvén
aduveén
‘vilayaguven
uttuvén

Uduttuveén
k ttuvén

2nd pﬁu-'you‘

+

_seivinga

povinga
kondupdvinga
varuvinga
konduvaruvinga
taruvinga
eluduvInga
solluvings
pésuvinga
gappiduvinga
kippiduvIinga
toduvinga
najuvinga
purappaduvinga
miduvirga
pdduvinga
Sguvinga
paguvinga
téduyinga
aduv nga
v1layaduvinaa
uttuvInga
uguttuvinga
kattuvInga

3rd plu—'they'
)__,—

selvanga
povanga
kondupdvanga
varnvanga
kcnduvarnvanga
taruvénga
eluduvanga
solluvanga
pE€suvinga
sappiduvanga
kippiduvanga
toguvanga
naguvéanga
purappaduvanga

. mﬁduvanga

poquvanga
oguvanga
paquvénga
teduvéhga
aduvanga
vilayaduVanga
uttuvanga
tduttuvanga
kEQquanga




anglish verb

Ven do

g
take
come
bring
glive
write
say

®  speak
eat
call
touci
plant
start
close

- drop

run
ging
search
dance
play

»  pour
wear
show

*N

lst Per.
6

seldén
pdnén
kondupdnén
vandén
konduvandén
tandén
eludinén
sonnén .
T:in®n
sappigtén

. klippitcén

totpén -
natt?n
purappatten
m0dinén’
pbﬁtén
Bdin&n
padingn
tedinén
Bdinén
vilay&ginén
ugtiﬁén
'ﬁduttiner
kattinen

Past

2nd plu-'yout
7

seldinga
poninga _
konduponinga
vandinga
konduvandinga
tandY nih
eludininga
sonninga
p&sininga
sippittInga
kﬁppittInga
tdttinga
nattinga:
purapgaqﬁInga
mudi
pottInga
odinInga
padinfnga
t&gininge
adinIhga
vi ay§¢inInga
uttin nga
gittlninga
ttininga

*There, are two common forms.

Example:

selyara

3rd plg—'they'

. seldanga

ponanga,
kondupdnanga
vandinga
konduvandZnga.
tandanga
eludinanga
sonnanga
p€sininga

" ,s&ppiftanga

kUppittanga
tottanga

. nattanga

purappattanga
mudinanga
pottanga
Odindnga
pAdinanga
tedinanga
ddinaénga
vilayadinanga
uttinanga
udittinanga
k ttinanga

Sselyum - more irre. but note that
all verbs can use this form

140

268

Participles -

Present* Present (continuous )#*
9 10 .

selyara seldukittirukkirs
pora pSikitturukkira
kordupdra kondu poikitturukkira
vara vanduhitturukkira :
konduvara kondu vandukitpurukkira
tara tandukigpurukkira
eludara eludikitfurukkire
solra soli kitturukkira
pE€sara pesi
sdpplidara sapplttu
klippldara kuppittu
todara tottu
nadara natpu
purappadara purappattu
midara mudi

_ pédara pdttu
GQara ogi
p&dara padi
t&Jara 184l
adara ad
vilayadara vilayagi
Uttara utti
Oduttara Udutti
KBttara kittl

#1wn forms.
Example: kondu - gra.

kittu - collo.




i /"_'“' ¢ .
Participles )
(same for all persons & numbers)
Engiizz ~erb Past Past (continuous }# Future* Future(continuous )*# . =
11 12 13 . 14 :
Ven 7o seida seidu kittirunda selya . .pdra seidu kittirukkappora B
ze pona poi poga ‘ " pdi
LeKE kondu pona kondu pdi kondu poga kondu poi
zone vanda vandu vara - vandu
vring kkondu vanda kondu vandu kondu vara kondu vandu
give tanda - tandu tara tandu
write eludina eludi eluda eludi
g3y sonna solli - solla ) solll
ir.eak pesina pési p€sa pé€si
25t sappitta sippittu sgppida ‘ sappittu -
2gll kuppitta kuppittu kippiga kTppittu :
“oun totta tottu toda tottu et
plant natta rattu ) nada nattu 4 o
- start purappatta purappattu purappada purappattu
ziose mudipa - mudi meda . " omudi
drop .- pdtta pottu poda pottu e
ran 6dina gdi Bda oeli : i .
zing padina p#di pada p&di
gearch tedina t&di téda tegi
isrnce Zdina adi ada , gdi
rlay vilayadina vilayadi vilayada velayadi
par Uttina utti utta ‘ utti
nesr Tduttina -ugutti udutta udutti
show k3ttina katti kit ta - katti
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t Englisth verb

tie
2tay

' oy
send
Lurn
21limb
dig
let go
sit -
cspra.y
‘sleep
pen be
zet up
study
drink
o bathe
[ Kl hit

catch
bite
peel
laugh
inform

Zet down

7 finish

Imper.

v 1

kattu
tangu
irangu
vangu
gnuppu -
tirumbu

°eru

£ ngu
pachchu

- ukkaru

tlvu
tlngu
iru ;
elundiru
pagi
kudi
kuli
agli
mudi
pidi
kadi
ur
siri
teruvil

Infin.
2

kgtta

tanga

- iranga

vanga
anuppa
irumba
era
tdnda
pachcha
ukkara
tlva
tinga
irukka
elundirukka
padikka
kugikka
kulikka
adikka |
mugikka
pidikka
kagikka
urikka
sirikka’
teruvikka

1st Per.
3

katfuvén
tanguvén
iranguveén
vanguvén
anuppuven
tirumbuveén
Eruveén
tonduvén.
pachchuven
ukkaruvén

PR

" tQvuvén

tUnguven
irupp®n
ejundiruppén
pa¢ippen

) kudippen

kulippen
adipp&n
mudippén
pidipp&n -
kadipp&n
urippén -
siripp®&n
teryvippén

270

-uripp

Future

e TN

2nd piu;iyou‘

xattuvinva
tanguVInda
iranguvinga
vanguvinga
anuppuvinga

.—tiru?buvingp

tonguvinga

- pachehuvIinga

ukkaruvinga
tlvuvinga
tunguvinga

iruppInga

eJundiruppIinga
padippInga
kudipplnga
kulippinga
adippInga
mudippinga -
pidippInga
kadingnga

nga .
sirippTnga ™

‘teruvippInga

3rd plu-'tny‘_.
. 5

kattuvénga \
tanguvanga \
irangu vanga .-
vangu vanga \
anuppuvanga
tirumbivanga
gruvanga
tonduvanga
pachchuvénge
ukkaruvinga
tlvuvanga.
tdnguvinga

~ 1ruppanga

elundiruppgnga
paQippanga
kudippinga

.kulippinge

adippniga
mudippanga
pidippanga
kadippinga
ripp&nga
sirippanga
teruvippanga .

455




! "English, verb -
" ¢ - ok

- tie
stay \
‘get down
buy
-gend
turn
climb
dig
let go
. =it
spray
sleep
pen ke
get up
* study
drink
bathe
hit -

. ., finish
-catch
bite
peel
laugh
inform

1st Per.
6

kattinen
tanginén
iranginen
vanginén
anuppinén

“tirumbineén

erin&n
tBndingén
pachchinén
ukk&rndén
tavinén
tungingn
irunden -

. .elundirunden

pé ichch@n
kudichch&n
kulichchén

. agichchén

nmugdichch&n
pidichchen
kagichchen
urichchén

sirichchgn

teruvichchén

3

Past

" 2nd plu-'you!
7 '

kattinInge
tanginingea
iranginInga
vingininga
anuppininga
tirumbiniInga
&rind
tondininga
pachchinir.za
ukkarndlnga
tivininga
tingininga -
irundInga
ejundirundInga
padichchInga
kugichchlnga
kulichchInga
agd ichck1§g
mu¢ichch nga
pidichchinga
kadichchInga
urjchchInga
sirichcinl
teruvichch nga

-

3rd/blg-'they'

kattinanga
tan.,in3nge
"irangininga

/vEnginZnga

/ anuppin@nga
tirumbin&nga
Bringnga
tondinanga
pachchInanga
ukkairndanga
tfivinanga

padichch@nga
kugichchanga
kulichchénga
-,adichchanoa .
muQichchEnga
pidichchanga
kadichchanga
urichchédnga
sirichch3nga
teruvichchanga

e

o




—-

" English verb

tie

stay

get down
buy

send
turn
climb
dig

let go.

. slt

spray. *
sleep °
be -
get up
study
drink-
bathe
hit

. finish

catch
bite

peel

laugh

- inform:

>
-

Present

9

kattara
tangara .
irangarq
vangara
anuppara
tirumbara
erara
tondara

pachchara _—-

ukkarara -~
tlvara

tungara

1rukkira

elundirukkira

padikkira
kugikkira
kulikkira
adikkirea

mudikkira

. - pidikkira
‘kadikkira

urikkira
sirlkklira
teruvikkira

@

4

. &

Participles i
(same for all persons & numbers)

Pre;ent(continuous)

10

‘kattd

tangl
irangi
vangl
anuppl - .
tirumbi
erl
tongi
péchchi
ukkarndu
tuvi

tungi
irundu
ejundu
padichchu
kugichchu
kulichchu -
agichchu
mudichchu
pidichchu
kadichchu
urichchu
siricnchu
teruvichchu

kigjurukkira

Yo B

Past
11

kattina
tangina
irangina
vangina
anuppina
tirumbina
€rina
tondina
p&cl.china
ukk&rnda
tivina.
tingina
irunda °
elunda

" pagichcha

kugichcne
kulichcha
adichcha
mudichcha
pidiechcha -
kagichcha
urichcha
sirichcha
teruvichche



Englisn “rero

/

tie
stay
get down
buy

send
turn
climb
dig

let zo

siv
/spray

sleep
pen bLe
/ get up
study
‘ drink
- bathe
hit
finish
catch
bite
peet
f laugh
inform

katti

tangi
‘irangi

'vangl
‘anuppi

tirumbi
Bri

tondi
paciichi
ukkarndu
tgvi
tungi
irandu
eJundu
nadichchu
kuvdichchu
kulichchu
agichchu
mudichchn
pidichchu

W kadichchu

urichchu
sirichchu
teruvichchu

Participles

f all persons & numbers)

\ future
\\ 1 3

\  katta pora
\ " tanga. "
\ iranga

\ vanga = _
| anuppa

tirumba

era

\tdnda

pachcha

ukkare

tdva

tfp'lsa

Jin
e und;ruk

padikka
kudikka
kulikka
adikka
mugikka
pidikka
kadi
urikﬁg

. sirikka
teruvikka

T,

4

.TFuture(cintinuous)

katti
tang*
irangi ’ T
vangl

anuppi «
tirumbi

eri

tdngi

pachchi

ukkarndu

tavi .
tingli - . .
irundu T
elundu " . ’ e
padichcu
kudichcnu ’
kulichchu
agichchu
mudichchu -
pidichchu
kadichchu
urlcpchu
siriThchu

teruvichchu !
; "

kirrirn kkappﬁra .
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sure

w

v (‘

£

3tand

Imper.

1 k.

“arambi

tell .
edu
kodu
sollikkodu
pagdu
vail
samai
tuvail
ninai
nanai
tira
nada

kal
ale
pet

nil

Sy

. 3

Infin.
2 4

avsgmbikka

telikka
edukka
kodukka

sollikogukka

padukka
vaikka
samaikka -
tuvaikka
ninaikka
nanaikka
tirakka
nagakka
kalakka
alakka
parkka
kélkka

- (k8kka,)

nirkka
(niKka)

L]

1lst. Per.
3

drambippgn -
telippeén
eduppé&n

. koduppén

sollikkoduppén
paduppén

- vaippen

samaipp&n
tuvaippén

ninaippen T

nanaippén
tirapp&n
nadapp&n

‘kalappé&n

alapp®n
parppen
k&lpp&n - , .
(kBpp2n) g
nirpp®n
(nipp&n)

Future

2nd pia—'you"

s

- —argmbi) plnoa

telip§ nga
edupping
koguppI nga

sollikkoQuppInga

padupE nga
vaipping
samaippInga
tuvaippItiga
ninaippInga
nanaippInga
tirappInga
nadappInga
kalappinga
aldpRinga
parppinga’
kelppInga
(képplnga)
nippinga

2rd plu;'tngyﬁ,-.
- 5 ,

" Arambippanga

telippanga
eduppanga
koguppanga

sollikkoduppanga

paduppanga .
vaipp&nga
samaippinga
tuvaippanga
ninaipp3nga
nanaippinga
tiruppinga
nagippinga
kalappanga
alappinga
parppanga
kKelpanga
(kEppanga )
nippanga
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1st Per.
6

Arambichchén
telichcheén
eduttén
koduttén |

sol’ kkocuttén -

pagquttén
vailtten

. samaltté&n

4tuvaitten
ninalttén
nanalttén
tirandén
nadand&a
kaland&n
alandén
partten
kéttfn

ninnén

Past

2nd blu-'you'

Arambichchinga
telichehInga
eduttinge
koduttInga
sollikkoduttinga
paduttInga
vachchInga
samachchlinga
tuvacheh? 1ga
ninachchinga
nanachchInga
tirandInga

-nagandInga

kalandInga
alandInga
parttinga
kettInga

ninnInga

2(;

3ra plu
-8

‘arambichchanga

telichch3nga
eduttinga
kodutténga
sollikkodutt&nga’
paduttanga
vachchinga
samachchZnga
tuvachchidnga
ninachchénga
nanachchfinga

"tilrand&nga

nadandanga
kaland&nga
alandanga
parttinga
kéttanga

ninndnga

. e
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stand

Present

9

arambikkira
telikkira
eduklara
kodukkara
sollikkogukkara
padukkara
valkkara
samalkkara
tuvaikkara
ninaikkara
nanalkkara
tirakkira
nadakkira
kalakkira
alakkira
parkkira
keKkara

nlkkara

Participles
(same for all persons & number)

Presént (continuous):

arambichchu
telichchu
eduttu
kodquttu
sollikkegduttu
paduttu
vachchu
samachchu
tuvachechu .
ninachchu
nanachchu
tirandu-
nagandu
kalandu
alandu -
parttu .
kettu

ninnu

ki&turi k%ira

telichcha
edutta’
kodutta

‘sollikogutta

padutta:
vachcha -
samachcha
tuvachcha
ninachcha
nanachcha
tiranda
nadanda
kalanda
alanda
partta
k&tta

ninna

" arambichcha




walk
mix
measure
lock
ask

stand

Past.(continuous)

12

argmbichchu

telichchu
eduttu
kodquttu

-kiq;%funda

sollikkoduttu

paguttu
vachchu
samachchu
tuvachchu
ninachchu
nanachchu
tirancu
nagandu
kglancu
alendu
parttu
k&ttu

ninnu

i

Participles

Future

13

argmbikka
telikka
edukka
kodukka
sollikkodukka
padukka
valikka
samalikka .
tuvaikka

ninaikka

nanaikka’

tirakka

na“dakka

kalakks

alakka

parkka .
k&kka

nikka

pora

PN

b

Future(continyous)

N1

arambichchu
telichchu
éauttu
koguttu
sollikkoquttu
paduttu
vachchu
samachchu
tuvachchu
ninachchu
nanachch#
tirandu
nagdandu
kglandu
alandu’
Farttu
késtu

ninnu

kizturukkappbra.
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